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italia: sensul 
„compromisului istoric’ 


Filologic, noțiunea de „compromis“ 
(„compromesso“) este, în limbajul politic 
italian, de foarte multe ori folosită cu 
semnificația de „promisiune de acord“. Cu 
acest sens a şi fost lansată, în urmă cu un 
an, formula „compromisului istoric“ de 
către Enrico Berlinguer, secretarul general 
al P.C.I, în ultimul din suita de trei ar- 
ticole pe care le-a publicat în săptămîna- 
lul „Rinascita“, intitulat „Alianțe sociale 
şi alinieri politice“. Pentru Partidul Co- 
munist Italian formula era nouă, dar nu 
şi politica pe care ea o exprimă. „Com- 
promisul istoric“ — explică Giorgio Amen- 
dola, membru al Biroului Politic şi al Di- 
recțiunii P C.I. — reprezintă „o întîlnire a 
unor forţe politice diferite, cu idealuri di- 
ferite, dar care se pun de acord pentru 
“o lungă călătorie» pe care s-o facă îm- 
preună pentru transformarea democratică 
a societăţii italiene“. 

De altfel, strategia „compromisului“ nu 
reprezintă o problemă specific italiană. Ea 
a fost evidenţiată în Spania de Partidul 
Comunist Spaniol, prin formula „Pactului 
pentru libertate” sau este tradusă în prac- 
tică, astăzi, în Portugalia, unde comuniştii 
participă în guvernul provizoriu şi spriji- 
nă programul Mișcării forţelor armate. 

În Italia, unde fundamentală rămîne 
problema politicii de reforme economice şi 
sociale — problemă pusă şi de centrul- 
stinga guvernamental  (democrat-ereștini, 
socialiști, socialist-democrațţi şi republicani), 
şi de partidul comunist — strategia refor- 
melor se poate afirma şi poate căpăta 
pondere, după părerea comuniștilor, „nu- 


mai dacă izvorăște dintr-o strategie a 
alianțelor“. Pentru aceasta — subliniază 
Enrico Berlinguer — „noi nu ne limităm 


numai la a încerca și stabili convergen- 
ţe cu pături sociale și categorii economice 
bine determinate, ci încercăm să cucerim 
şi să cuprindem, într-o grupare de alian- 
te, grupuri întregi ale populaţiei, forțe 
sociale ce nu formează pături propriu-zise, 
cum sint femeile, tinerii şi. tinerele, ma- 
sele populare din Mezzogiorno, forţele cul- 
turii, mişcarea de opinie, şi propunem 
obiective nu numai economice și sociale, 
ci dezvoltare civică, progres democratic, 
afirmarea demnității și exprimarea liber- 
tăţii umane“. 

Pe de altă parte. dacă politica de în- 
noiri democratice propusă de P.C. se 
poate realiza numai sprijinită de marea 
majoritate a populaţiei, se impune și „ne- 
cesitatea nu numai a unei politici de largi 
alianţe sociale, ci şi a unui sistem de ra- 
porturi politice, care să favorizeze o con- 
vergenţă şi o colaborare între toate for- 
tele democratice şi populare, pînă la rea- 
lizarea unei alianţe politice“. Şi aceasta 
pentru că — după părerea comuniştilor — 
singură unitatea partidelor muncitoreşti și 
a forţelor de stinga nu reprezintă o con- 
diţie suficientă pentru garantărea apărării 
și progresului democraţiei, atîta vreme cit 
acestei unităţi i se contrapune un bloc al 
partidelor care se situează de la centru 
spre centru-dreapta. 

Desigur, unitatea, forţa politică şi elec- 
torală a stîngii sînt condiţii indispensabile 
pentru determinarea unor schimbări pro- 
funde şi necesare. „Dar — subliniază se- 
cretarul general al P.C.I. — ar fi iluzoriu 
să credem că, chiar dacă partidele şi for- 
tele de stinga ar reuși să obţină 51 la sută 


din voturi şi din reprezentanța parlamen- 
tară (lucru ce ar însemna, prin sine în- 
suşi, un mare pas înainte în raporturile 
de forţă între partidele din Italia), acest 
fapt ar garanta supraviețuirea şi opera 
unui guvern ce ar fi numai expresia unui 
astfel de 51 la sută“. 

De aici, necesitatea „compromisului is- 
toric“ nu ca „alternativă a stingii“, ci ca 
„alternativă democratică“, ca perspectivă 
a unei colaborări şi înţelegeri ale forțe- 
lor populare „de inspiraţie comunistă şi 
socialistă“ cu forțele populare „de inspira- 
ție catolică“ şi chiar cu formațiunile altor 
orientări democratice. „Este vorba, din 
punctul de vedere al P.C.I. — explică 
Pietro Ingrao, membru al Biroului Politic 
şi al Direcţiunii P.C.I., — de respingerea 
unei poziţii rigide constînd în afirmaţia : 
noi sîntem singurii care putem face revo- 
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Pietro Ingrao  (stîn- 

ga) şi Enrico Berlin- 

guer. „Oportunitatea 
unei întâlniri...“ 


luţia. Ei bine, nu, revoluţia se face şi cu 
alţii !* 
A fel, unitatea preconizată de 
„„compromisul istoric“ a şi fost prefigurată 
la nivel sindical, unde cele trei centrale 
sindicale, C.G.LL., C.LS.L. şi U.I.L. declară 
împreună grevele, stabilesc împreună 
platformele revendicative, aleg „consiliile 
de fabrică“ în cadrul cărora nu se fac nici 
un fel de referinţe la orientarea politică 
sau apartenenţa sindicală a celor aleși. 
Perspectiva unor asemenea alianţe în- 
cepe să cîştige tot mai mult teren. Astfel, 
o parte importantă şi crescindă a unor 
sectoare sociale care, tradițional, repre- 
zentau în exclusivitate interesele demo- 
craţiei creștine, se desprind de partidul 
catolic, acesta nereușind să-și mai păstre- 
ze aceeaşi sferă de influență. Astfel — 
după cum arată ziarul socialist „.„Avanti* 
— „această parte a poporului, care se des- 
prinde de matea democraţiei creştine, de 
principiile partidului catolic, începe să-și 
dea seama că mişcarea ă 


muncitorească, 
sindicală și politică devine treptat un in- 
terlocutor valabil. Este un lucru foarte 
important : o dovadă că criza democraţiei 
creștine nu este lipsită de soluţii şi de al- 
ternative“. 

Politica dialogului pe care o presupune 
formula ‚compromesso storico“ se înscrie, 


aşadar, în căutarea „unei mai ample in- 
țelegeri reciproce cu acele mişcări şi ten- 
dințe catolice care, în număr crescind, se 
plasează în rîndurile mișcării muncitorești 
şi se orientează într-o direcţie net antica- 
pitalistă și antiimperialistă“* (Enrico Ber- 
linguer). Totodată, în „marea întîlnire a 
compromisului“, socialiștii sînt „o compo- 
nentă esențială“. „Nu ne-am gîndit nicio- 
dată — spunea Giorgio Amendola — să 
trecem peste capul lor pentru a face cu 
catolicii o «republică conciliară»“. Impor- 
tant este „să creăm un raport nou cu de- 
mocrația creștină, care să ne permită să 
participăm la hotărîrile capitale în mate- 
rie de politică externă sau de politică eco- 
nomică“. 

Criza economică și socială actuală, înso- 
țită de criza centrului-stînga, a provocat 
o nouă dezbatere asupra temei de fond 
a societăţii italiene „problema comu- 
nistă“, pusă în termenii următori: este 
vorba de semnificaţia naţională a celor 


nouă milioane de voturi acordate Partidu- 
lui Comunist Italian, a căror putere de în- 
rîurire asupra vieţii politice și sociale ita- 
liene, ar căpăta, în interesul ţării, o di- 
mensiune de o şi mai mare amploare prin 
realizarea „unui raport pozitiv“ între a- 
milioane de „producători“ şi 


ceste nouă 


celelalte milioane care li se alătură în uzi- 
ne, servicii şi instituţii, făcînd faţă acelo- 
raşi dificultăți şi luptînd în cadrul sindi- 
catelor în mod unitar. 

În aceasta constă, în esenţă, perspectiva 
pe care o indică formula „compromisului 
istoric“ : un proces care să ducă la o nouă 
înțelegere între marile forțe populare ita- 
liene, capabilă să înfrunte grava criză 
economică, socială și politică a ţării cu 
metode noi, total deosebite de cele de 
pînă acum. Fiindcă — aşa cum sublinia, 
în interviul acordat revistei „Tempo“, Ar- 
mando Cossutta, membru al Biroului Po- 
litic, al Direcţiunii şi Secretariatului P.C.I. 
— „oamenii își dau seama că, prin meto- 
dele actuale, nu se poate depăși criza. 
Pină acum, partidele guvernamentale n-au 
reuşit, nu să-i asigure pe cei săraci, ci nici 
măcar pe cei bogaţi. În acest cadru, oda- 
tă înlăturate prejudecățile emoţionale faţă 
de noi, problema se pune în mod obiectiv. 
Noi credem că Italia este o ţară pe care 
nimeni n-o poate guverna singur, nici mă- 
car noi, comuniștii, cu atît mai puţin de- 
mocraţia creştină sau centrul-stinga. De 
aici vine şi oportunitatea unei întilniri“. 


Rodica Dumitrescu 
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Cum s-ar putea ordona amintirile unui iti- 
nerar care a parcurs mii de kilometri și de 
ani, într-o țară vastă şi, în atitea sensuri, 
bogată ? Dobindind teritorii în memorie, im- 
presiile se lasă cu greu selectate și orice e- 
vocare, impunindu-și limite, implică opţiuni 
arbitrare, omisiuni nedrepte. Atunci cind se- 
lectarea este acceptată ca inevitabilă, univer- 
sul iranian oferă elemente indeajuns de di- 
verse pentru a justifica orice formă, orice cri- 
teriu ordonator al evocării ; iar rîndurile care 
urmează au ales geometria, desprinzind trei 
unghiuri de vedere și situindu-le pe hartă în- 
tr-un triunghi. 

Unghiul din nord este acela al fertilităţii. 
Se poate ajunge, de la Teheran la litoralul 
caspic, şi cu avionul — dar ar fi păcat. Că- 
lătoria pe unul din drumurile care traversează 
munţii Elburz îţi oferă, mai întîi, profilul pur 
şi strălucitor al virfului Demavand, compara- 
bil, cred, cu Fuji sau Olimpul ori cu alti 
munţi care au inspirat venerație și legende. 
Apoi, Demavand rămine în urmă și drumul ur- 
că printre versanţi stincoși, într-un peisaj do- 
minat de ariditate, cu rare oaze de verdeață 
în văi. După citeva ore, intervine o tranziţie 
rapidă. Spre malul Caspicii, munţii sint abun- 
dent impăduriţi, iar cimpia de la poalele lor 
are diversele nuanţe verzi ale fertilității. Zona 


..0 dezvoltare întemeiată pe resursele 
petrolifere 


.„.0 operă vastă și nuanțată, ordonată, copleșitoare : Isfahanul 


cea mai roditoare a Iranului, fișia dintre El- 
burz și mare, este o îndelungată succesiune 
de livezi — portocali, lămii, măslini — și ore- 
zării. Modernizată, inclusiv sub aspect social 
— prin împroprietărirea unor sate întregi —, 
agricultura regiunii se diversifică, și a fost 
un moment semnificativ al călătoriei prin 
regiunea Mazendaran acela al întilnirii cu un 
agronom român care introducea aici, în nor- 
dul Iranului, cultura florii soarelui. Zona lito- 
ralului caspic are, în plus, și alte resurse. A- 
menajările turistice tind să valorifice, tot mai 
mult, atracţia plăjilor curate, a mării cu va- 
luri mărunte ; iar, după citeva ore, la o cher- 
hana din Babolsar, în depozitele de pește 
proaspăt prins și de caviar, este limpede cit 
de mult poate adăuga fertilitatea mării, ferti- 
lităţii pămîntului. 

Un unghi al istoriei s-ar putea plasa în 
multe locuri din Iran. Un loc ideal ar fi Per- 
sepolis, punct de referință al întregii civilizaţii 
umane, simbol al potențialului creator dove- 
dit, de la începuturile sale, de acest popor 
care iși măsoară continuitatea în milenii. 
Sau, nu departe de capitala vechilor regi per- 
sani, la Shiraz, unde se odihnesc, între lămii 
și chiparoși, Saadi și Hafiz, constructori de 
monumente „aere perennium“, - mai trainice 
decit bronzul. Aș alege însă Isfahanul, monu- 
ment parcă mai armonios decit oricare altul, 
al unei frumoase epoci istorice în care s-au 
construit edificii, au înflorit arte, s-au afirmat 
spiritul de independență și demnitatea de 
purtători de civilizaţii ale iranienilor. Persona- 
litate istorică de statură impunătoare, adver- 
sar implacabil al încercărilor europene de 
colonizare și, totodată, arhitect și urbanist de 
geniu, șahul Abbas a armonizat eforturile 
și talentele iranienilor într-o operă vastă și 
nuanțată, ordonată, copleșitoare: Isfaha- 
nul. O privire de pe terasa „Sublimei porţi“ 
— Palatul Ali Qapu — asupra pieței Mei- 
dan-i-Shah (de șapte ori mai întinsă decit 
Piaţa San Marco) cuprinde monumentalitatea 
moscheilor cu inegalabile armonii în smalţ și 
agitația zgomotoasă a zecilor de ateliere de 


argintărie ornamentată miniatural — aceleași 
de la inceputul veacului al 16-lea. În inima 
sa, orașul acesta — de altfel, nu ocolit de 
modernizare — păstrează amintirea durabilă 
a celui mai glorios interval pe care i l-a ofe- 
rit istoria. 


De la Abadan, unghiul care se deschide este 
acela al prezentului. Istoria localităţii este 
cam tot atit de limitată ca și fertilitatea te- 
renului — o insulă în fluviul Shatt-al-Arab, 
aproape de vărsarea în mare. Așa cum cul- 


turile de curmali nu ocupă decit fișii de cite- 
va zeci de metri situate lingă cursul apei, 
dezvoltarea orașului (atestat, totuși, încă din 
veacul al 13-lea) s-a produs în citeva decenii 
ale secolului nostru. După 1909, cind un dre- 
gător din Khorramshahr, portul situat ceva 
mai la nord, a permis industriei petrolului 
(controlată, atunci, de străini) să se instaleze 
aici, creșterea a fost rapidă : 40000 de lo- 
cuitori în 1932, 225 000 în 1956. Aglomerare 
urbană ordonată, presărată în cartierele re- 
zidenţiale cu perimetre verzi care reamintesc 
faptul că unul din tipurile fundamentale de 
grădini a apărut în această țară nu bogată 
în ape — Abadanul a devenit unul dintre 
cele mai moderne orașe iraniene (aerul con- 
diționat este riguros necesar fiecărei locuin- 
te, atmosfera fiind fierbinte, umedă și polua- 
tă), Khorramshahrul ajungind în situaţia de 
anexă portuară. Civilizaţia petrolului și-a con- 
struit un monument în această platformă in- 
dustrială, aglomeraţie de siluete înalte, ar- 
gintii care se asamblează într-o replică mo- 
dernă, la aceeași scară, a milenarei cetăți 
Persepolis.  Centru-pilot al dezvolţării indus- 
triale naţionale, dezvoltare axată pe con- 
trolul asupra resurselor de combustibili, Aba- 
danul constituie un element component in- 
dispensabil unei imagini cu adevărat cuprin- 
zătoare a Iranului dintotdeauna și de acum, 


Pe pantele împădurite 
caspic — exploatări forestiere 


dinspre litoralul, 
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Prima etapă a călătoriei noastre în Zam- 
bia a fost oraşul Ndola, situat la 320 km 
nord de capitala țării, Lusaka, distanță pe 
care am parcurs-o cu avionul în mai puțin 
de o jumătate de oră. De la fereastra avio- 


nului, privim fascinaţi întinderile  nesfirşite 
de savane și păduri tropicale zambiene. 

Ndola (150 000 locuitori) este un important 
centru industrial și comercial al ţării, o poar- 
tă către regiunea de extracție a minereuri- 
lor, cunoscută sub numele de ,„Copperbelt" 
(Centura de cupru), dar și un important -nod 
aerian și feroviar al capitalei provinciei cu 
același nume. Cind calea ferată Zambia— 
Tanzania va fi complet dată în exploatare, 
Ndola va deveni un nod feroviar de în- 
semnătate internaţională. Tot aici, la rafină- 
ria din Ndola se află punctul terminus al 
conductei petroliere, care de la Dar-Es- 
Salaam, capitala Tanzaniei, străbate o distan- 
tă de 1700 de kilometri. O mare atracţie o 
constituie binecunoscutul  Tirg anual al 
Zambiei, la care a participat și ţara noastră, 
standul românesc  obţinind o medalie de 
aur. La 10 kilometri de Ndola, lingă șoseaua 
principală spre orașul  Mufulira — un alt 
centru al ,„,Copperbelt“-ului — a fost ri- 
dicat monumentul pe locul unde, la 18 
septembrie 1961, s-a zdrobit avionul în care 
se afla Dag Hammarskjöld, fost secretar 
general al Naţiunilor Unite. 

De la Ndola și pină la Kitwe nu sînt decit 
circa 60 de kilometri, pe care îi  străba- 
tem cu mașina, pe o șosea asfaltată. În a- 
fără de pădurile de un verde-închis, cu 
arbori care dau preţiosul lemn de abanos 
și de acaju, ne rețin atenţia, de o parte și 
de alta a drumului, nenumărate ridicături de 
pămînt, unele înalte de peste 2-3 metri. Ni 
se spune că sint vestitele „case“ clădite de 
termite, 

Ajungem la Kitwe pe înserate. Prima im- 
presie este a unui oraș-grădină, ca de alt- 
fel mai toate orașele din Zambia, cu în- 
tinse livezi de pomi fructiferi. Surprinde, a- 
poi, la Kitwe, ca și în oricare district al 
Zambiei, culoarea automobilelor ; portocalie 
la Kitwe, verde în altă parte etc. 

În cadrul unei intilniri la sediul primăriei 
din Kitwe, primarul Harry  Lupili califica 
orașul sâu ca punct central al „Copperbelt"- 


ZAMBIA 


Constantin Sfeatcu 


ului, centru principal industrial și comercial 
al regiunii. Orașul își datorează existența 
industriei de extragere și prelucrare a cu- 
prului, dar și unor ramuri industriale nou 
înființate : metalurgia fierului, fabricarea mo- 
bilei, mecanică grea și fină, tipărirea de cărţi, 
morărit, industrie alimentară sau de mase 
plastice. În regiunea „Copperbelt“ se află 
cea mai concentrată industrie de minerit din 
lume. În limita unei suprafețe de circa 110 
kilometri lungime și nu mai mult de 50 kilo- 
metri lățime există șapte mine în exploatare, 
cu o capacitate totală de peste 800 000 tone 
metrice de cupru pe an. Rezervele de mine- 
reu sint evaluate la circa 800 milioane de 
tone metrice, cu un conținut mediu de 
aproximativ 3,4 la sută cupru. Celelalte cen- 
tre urbane din „Copperbelt“ sînt Luanshya — 
locul celei mai vechi mine de cupru din 
Zambia, Mufulira — cu importantele sale 
mine subterane, Chingola — cu o mare mină 
cu exploatare la suprafață și minereuri 
extrem de bogate, și Chililabomwe. Sintem 
informaţi că în raza de administraţie a ora- 
șului Kitwe intră și unele localități din dis- 
trictul înconjurător, municipalitatea avind de 
făcut față, aici, ca, de altfel, pretutindeni 
în Zambia, fenomenului emigrării masive a 
populaţiei din zonele rurale către orașe. 

Am vizitat, la Kitwe, mina cu exploatare la 
suprafață de la Chambishi, mina subterană 
de la Mindola, topitoria şi rafinăria Rokana, 
cartierele noi de locuințe pentru minerii zam- 
bieni. Unele obiective ale gospodăriei lo- 
cale, ca, de pildă, uzina de apă și stația 
de epurare a apelor reziduale, constituie 
realizări la nivel mondial. În timpul vizitării 
Institutului zambian de tehnologie, care 
funcţionează parțial, unele clădiri fiind încă 
în construcţie, ne-am convins că pregătirea 
de cadre necesare a contribuit la „zambieni- 
zarea" tuturor sectoarelor economiei și con- 
stituie o problemă de care guvernul și auto- 
rităţile locale se preocupă cu multă grijă. 
În acest sens, sprijinul României a fost a- 
preciat în mod deosebit, 

Nu a fost unicul prilej în care ni s-a vorbit 
desrre importanța acordată în Zambia coo- 
perării cu România, în diverse domenii de 
activitate. Chiar în prima zi a șederii noastre 
în Zambia, Peter Matoka, ministrul adminis- 


Kitwe. Un oraş-grădină (stînga), dar si 

centru principal industrial, în care indus- 

tria de prelucrare a cuprului ocupă un loc 
de frunte (dreapta) 


traţiei locale și construcţiei de locuinţe, rele- 
va relaţiile prietenești și de colaborare ro- 
mâno-zambiene, a căror temelie a fost pusă 
de convorbirile președinților Nicolae 
Ceaușescu şi Kenneth David Kaunda. 
Domnia-sa arăta, de asemenea, că vizitele 
reciproce întreprinse de delegații din Kitwe 
și Baia-Mare și înfrățirea dintre aceste ora- 
șe, ca, de altfel, și relaţiile de înfrățire sta- 
bilite între capitalele celor două țări, Bucu- 
rești și Lusaka, au avut loc ca urmare a 
indicaţiilor date de președinții Ceaușescu şi 
Kaunda. DI Matoka ne-a spus că zambienii 
păstrează o impresie de neuitat despre vizita 
tovarășului Nicolae Ceaușescu în Zambia, 
moment de referință istorică în cronica rela- 
ţiilor de prietenie și colaborare dintre cele 
două popoare. 

La întoarcerea la Lusaka, am trecut prin 
orașul Kabwe, nume cu rezonanţă simbolică. 
Cunoscut, pînă de curind, sub numele de 
Broken Hill, pe care arheologii din toată 
lumea îl asociază cu descoperirea, în 1921, 
a craniului „Homo Rhodisiensis“, despre care 
la acea vreme, se credea că este veriga ce 
lipsea între om și maimuţă, Kabwe este ca- 
pitala administrativă a provinciei centrale, 
sediul naţional al căilor ferate zambiene și 
sediul minelor producătoare de plumb, zinc 
şi vanadiu de înaltă calitate, destinate ex- 
portului. Aici, în apropiere de Kabwe, în 
acest puternic centru muncitoresc, la stinca 
de la Mulungushi, președintele Kaunda a- 
nunta, în 1964, proclamarea independenței 
Zambiei. 

O vizită la Livingstone, în sud, capitala 
turistică a Zambiei, e o șansă de a cunoaș- 
te jocurile de apă și tunetul cascadei 
Victoria, plastic denumită de localnici „Mosi- 
Oa-Tunya“ (Fumul care tună); cărările 
străbătute de Livingstone și prietenii săi 
băștinași ; cimitirul primei așezări de colo- 
niști europeni decimați de malarie; Parcul 
naţional zoologic. 

Muzeul Naţional Livingstone, din centrul 
orașului, adăpostește o colecţie bogată de 
obiecte antropologice, etnologice, istorice, 
inclusiv obiecte personale și lucrări ale ma- 
relui explorator englez. Aici se află jurnalul 
său, în care a notat data exactă cînd a vă- 
zut prima oară cascada Victoria. Tot aici, în 
sălile de istorie, sînt prezentate exponate 
din care vizitatorii pot cunoaște multe aspec- 
te impresionante ale îndelungatei lupte 
pentru libertate dusă de poporul zambian. 
Aici se află drapelul Zambiei, ridicat pentru 
prima dată la miezul nopţii de 23 octombrie 
1964 : roșu, negru și portocaliu pe fond ver- 


de... Roșu — lupta pentru libertate, negru — 
poporul Zambiei, portocaliu — bogăţia mi- 
nerală a ţării, iar verde — resursele sale na- 
turale. 
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Viena este capitala unei ţări care, cu o 
populaţie de 7,45 milioane de locuitori, pri- 
mește, anual, vizita a 10 milioane de turiști. 
Fiind unul din marile puncte de atracţie pen- 
tru călătorii prin Austria, oraşul nu se dez- 
minte ca fief al turismului în nici unul din 
anotimpurile anului, iar înfăţişarea sa de 
toate zilele stă mărturie. Oricind, de pildă, 
iarna sau vara, în curţile interioare ale Hof- 
burgului vei întilni turişti. 

Ce vizitează turiștii Vienei ? Se ştie pre- 
cis care sint preferinţele lor, s-au făcut sta- 
tistici minuţioase în această privinţă. Princi- 
palele puncte de atracţie ale vizitatorilor ora- 
șului sint Palatul Schönbrunn, Școala spanio- 
lă de călărie, catedrala Sf. Ştefan, cripta 
habsburgilor din Kapuzinerkirche, Opera, Pa- 
latul Belvedere și corul de copii. Şi, bineiîn- 
teles, cel puţin două locuri de pelerinaj le- 
gate de amintirea lui Johann Strauss: sta- 
tuia compozitorului din parcul municipal şi 
clădirea din Prater Strasse 54, unde s-a năs- 
cut „Dunărea albastră”. 

Aceasta ar fi, într-o formulă cit mai con- 
centrată, ipostaza turistică a Vienei. 

Care este, insă, viața de zi cu zi a ora- 
șului, abstracţie făcind de nota oarecum ce- 
remonioasă (și nu o dată puţin cam superfi- 
cială) de care nici un contact turistic nu se 
poate elibera pe deplin ? Și ce poate ști 
călătorul despre Viena, dincolo de conţinutul 
ghidurilor ? 


proape fiecare al patrulea austriac 
este vienez. Economia capitalei reali- 


zează peste o treime din produsul na- 
tional și 23 la sută din comerţul exterior al 
țării. Biblioteca Naţională dispune de pes- 
te două milioane de cărți, iar cea a univer- 
sităţii de 1,7 milioane. Arhivele orașului sînt 
considerate drept cea mai importantă colec- 
ție de documente istorice după cele aflate la 
Vatican și la arhivele naţionale de la Paris. 
Muzeul de istorie a artei este o piesă de 
neînlocuit în constelația artelor plastice mon- 
diale, iar galeria de grafică Albertina este 
cea mai mare din lume. Renumele de „oraș 
al muzicii“, tutelat de Haydn, Mozart, Beetho- 


ven, Brahms, Schubert, dar și de Ri- 
chard Strauss şi  Schânberg, este, prin 
prestigioasele manifestări artistice orga- 
nizate azi, între care, în primul rind, 
săptăminile muzicale ale Vienei, la înăl- 
țimea tradițiilor trecutului, cind se spu- 


nea : „Dacă Florența Renașterii a fost ca- 
pitala picturii, Viena secolului al XIX-lea a 
fost capitala muzicii“. Viena este unul din 


principalele centre ale O.N.U., găzduind Or- 


ganizaţia Naţiunilor Unite pentru Dezvoltare 
Industrială și Agenţia internaţională pentru 
energie atomică. Tot aici se află sediul Or- 
ganizaţiei statelor producătoare de petrol 
(OPEC). Anul trecut, Viena a fost orașul nu- 
mărul unu al congreselor, în sălile publice ale 
așezării desfășurindu-se 233 de reuniuni na- 
ţionale și internaţionale, cu un număr re- 
cord de participanți. În sfirșit, în 365 de zile, 
orașul primește peste un milion de vizitatori 
străini. 


ulți din cei ce spun azi Viena 
NM: gindesc, de fapt, la Viena is- 


torică. Trecutul este atit de viu 
aici, încît, dacă spunem că este o ve- 
ritabilă dimensiune a prezentului, nu în- 


seamnă că recurgem la o figură de stil atit 
de uzitată cind vorbim de atitea orașe ale 


vienez, 
Burg- 


Panoramic 
În prim-plan, 
theater 


Printre preferințele 
turiștilor — Școala 
spaniolă de călărie 


Una din străzile comerciale 


IENA 


Corneliu Viad 


lumii. Vienezii cunosc bine trecutul oraşului 


lor și nu se întîmplă ca evenimentele din 
cronica urbei să nu fie celebrate cum se cù- 
vine. Aniversarea, cu citva timp în urmă, a 
unui secol de la construcția Ringului  — 
această „Via Triomphalis“ cu două alei de 
promenadă şi trei benzi de circulaţie care 
delimitează centrul istoric al orașului — a fost 
marcată prin manifestări de amploare. lar 
copacii plantați cu 100 de ani în urmă de-a 
lungul Ringului au fost înlocuiţi cu platani, 
tei şi castani. Jubileul Rathaus-ului — clădire 
în stil neogotic, ridicată, de asemenea, acum 
un veac — a readus în memoria publică acest 
edificiu ce amintește de legendele existente 
la atitea popoare, privitoare la sacrificigl 


creatorului care se dăruie cu totul realizării 
operei sale, înconjurat nu o dată de ingra- 
titudinea contemporanilor. Primarului Caystan 
Felder, care s-a luptat din greu pentru ridi- 


Parlamentul 


O 


'carea clădirii primăriei, nu i-a fost dat să 
vadă niciodată „minunata construcţie de pe 
Ring“, cum aveau să-i spună, admirativ, vie- 
nezii. Fiind obligat să-și dea demisia, edilul 
numărul unu al orașului nu a fost invitat 
nici măcar să ia parte la ceremonia punerii 
ultimei pietre a edificiului. Vederea îi slăbise 
într-atit, încît cu greu mai putea distinge si- 
lueta impunătoarei construcţii, amplasată pe 
o suprafață de 10000 de metri pătrați. Cu 
puțin timp înainte de demisie, Felder s-a 
suit pe schele și și-a luat rămas bun de la 
coloanele masive ale clădirii. Se mai poves- 
tește că, în ultimii ani de viață, părintele 
spiritual al Rathaus-ului se ducea aproape 
zilnic în piaţa primăriei, dar nu a dat nicio- 
dată curs invitaţiei ce avea să i se facă pen- 
tru a vizita interiorul clădirii. 

Să mai cităm încă o aniversare mai deo- 
sebită, care a avut loc de curind: o sută de 
ani de la crearea primei rețele de apă cu- 
rentă a oraşului. Momentul a fost marcat 
prin deschiderea unei expoziţii, prin turna- 
rea unui film, prin articole de presă. „Avem 
cea mai bună apă din Europa“, scria un zia- 
rist și, într-adevăr, călătorul insetat ce-și 
umple paharul la robinetul din camera sa de 
hotel este plăcut surprins de gustul de apă 
de izvor care este, de fapt, sursa reală de 
alimentare a orașului. În organismul Vienei 
— se spune aici — pulsează trei fluiduri : căl- 
dura singelui vienez, vinul podgoriilor de pe 
colinele Grinzig și... apa potabilă. 


arafrazind  dictonul latin, se poate 
spune — ca și despre cărti — că monu- 
mentele Vienei isi au, şi ele, soarta 

"for. lată, de pildă, destinul lui Votivkirche, 
ale cărei turnuri cu arabescuri  dăltuite în 
piatră nu lipsesc din nici un album sau 
pliant consacrat Vienei. Unul din tumuri este 
acum inzorsetat intr-o schelărie de oțel. Edi- 
ficiul este în primejdie: piatra din care a 
fos: ridicat este „bolnavă“, ca urmare a in- 
temperiilor, a propriei greutăți, a șocului 
bombardamentelor din ultimul război. În pri- 
măvara trecută, de pe frontispiciu au început 
să se prăbușească ornamente de piatră. 
Acum, fiecare pietricică a monumentului este 
„ascultată“ cu atenţie, iar porțiunile șubrede 
sînt înlocuite. Operaţiune delicată, care cere, 
deopotrivă, seriozitate si răbdare, renovarea 
fațadei este prevăzută să dureze 20 de ani. 
Complexul arhitectura! al Hofburg-ului, pa- 
latul imperial de altădată, astăzi destinat 
unor multiple funcții (reședință a șefului sta- 
tului, obiectiv turistic de primă mărime, can- 
tru de reuniuni internaţionale), trăizște și el 
sub semnul renovării. Sala redutelo:, care 
a găzduit odinioară prime auditii absolute 
ale simfoniilor lui Beethoven, concerta cu 
Liszt şi spectacole dramatice puse în scenă 
de Max Reinhardt, a fost transformată într-o 
-modernă sală de conferințe, fără a-și pierde 


Rathaus (primăria) — clădire impunătoare, amplasată pe o supra- 
față de 100090 de metri pătrați 


din somptuozitate. De citeva luni, aici se des- 
fășoară negocierile privind reducerea trupelor 
și armamentelor din Europa Centrală. 

Catedrala Sf. Ștefan este, și ea, în centrul 
unei atenții deosebite. Şi la figurat, și la 
propriu : șantierul metroului o înconjoară din 
toate părțile. Săpăturile au oferit arheologi- 
lor o ocazie nesperată de a prospecta în 
vatra cea mai veche a orașului, iar desco- 
peririle făcute pină acum proiectează mai 
multă lumină asupra trecutului orașului. 

Parte integ:antă a istoriei Vienei este 
Johann Strauss. În vremea sa, calcula un 
ziarist de atunci, unul din patru vienezi ieșea 
în oraș să danseze vals. „Dacă om talent — 
mărturisea autorul «Dunării albastre» — il 
datorez, inainte de toate, mult iubitului oraș 
Viena“. 

Ultimul vlăstar al familiei Strauss, Eduard 
Strauss, 19 ani, strănepotul lui Johann Strauss, 
studiază dreptul la Universitatea din Viena. 
„Muzica este, astăzi, o piine nesigură — spu- 
ne el. Dacă ar auzi aceasta bunicul!” Cu 
toate acestea, Eduard Strauss nu se  dezice 
de tradiția familiei (,„,Sint convins că avem 
însușirile muzicale in singe”). A invătat pia- 
nul de la 11 ani, a urmat, timp de trei ani, 
Conservatorul. Împreună cu mama sa, cintă- 
reață de operă, se consacră alcătuirii unei 
arhive de familie cit mai bogat înzestrată. 
Mai aies că, paradoxal, la Viena nu există 
încă un muzeu Johann Strauss ! Se va implini 
oare acest deziderat al vienezului în 1975, 
proclamat „Anul Johann Strauss“, în cinstea 
aniversării unui secol și jumătate de la naş- 
terea compozitorului ? Oricum, pregătirile 
pentru celebrarea evenimentului sint, de pe 
acum, intr-un stadiu inaintat. 


ampania premergătoare ultimelor ale- 

geri municipale a declanșat o interse- 

santă dezbatere asupra condiției de 
azi a Vienei. Este capitala Austriei o me- 
tropolă, in adevăratul sens al cuvintului, sau 
doar ceea cs, în focul polemicii, unii preo- 
pinenţi au numit „o aglomeratie de clădiri 
în apropierea Dunării” ? S-au exprimat nu- 
meroase opinii pro și contra, pentru o for- 
mulă, ca și pentru cealaltă. lar pentru că 
orgumentele favorabile Vienei ca mstropolă 
sin: la îndemina oricui, să amintim — nu însă 
pentru că ar fi prevalente — punctele de ve- 
dere, oarecum surprinzătoare, care diferă de 
opiniile deja consacrata. 


„Viena nu este o metropolă“ — declară ca- 
tegoric sociologul Erich Bodzenta. De ce ? in 
ce privește numărul de locuitori — spune el 


— orașul a coborit, într-un răstimp istoric re- 
lativ scurt, de pe locul 5 pe locul 60 în ie- 
rarhia mondială. Spre deosebire de alte ora- 
$e, populația Vienei este stationară. Viena 
nu ar fi cu adevărat o metropolă, după på- 
rersa lui Bodzenta, nici din punct de vedere 
economic, nici ca oraș portuar (Linzu! este, 


acum, înaintea capitalei în ce privește vo- 
lumul mărfurilor transportate pe Dunăre), nici 
ca oraș de bursă. Viena — continuă el ne- 
cruțător — nu este nici măcar centru științific 
de importanţă internaţională, dacă ne gin- 
dim, de pildă, că prestigiul Institutului inter- 
naţional de analiză a sistemelor de la Laxen- 
burg, din apropierea capitalei, este pe teri- 
toriul landului Austria de Jos. Oricum, Bod- 
zenta nu poate nega că Viena este un oraş 
al muzicii de importanţă internaţională. 
Pentru sociolog, această „pierdere de vi- 
teză” a Vienei, acest  „„verkleinstădterung” 
(micșorare ca oraş) — cum numește el feno- 
menul — s-ar datora, în principal, următori- 
lor factori : situaţia geografică  dezavanta- 
joasă, faptul că aproape al 4-lea vienez este 
in virstă de peste 60 de ani, existența unei 
structuri economice și de comunicaţii nefa- 
vorabilă. in același timp, însă, Vienei îi lip- 
sesc şi apanajele negative ale unei metro- 
pole de tip occidental: orașul nu are car- 
tiere sordide, bidonville-uri. Perimetrele de 
locuințe de la marginea orașului, fără a fi 
întotdeauna ireproșabile din punct de vedere 
al „civilizației ochiului“, sînt la înălțime sub 
aspect igienic. În ultimii cinci ani, în cu- 
prinsul capitalei au apărut peste 50000 lo- 
cuințe noi, iar procentajul locuintelor insa- 
lubre a scăzut, în decurs de un deceniu, de 
la 33 la 21 la sută. Confortul modern și də- 
rința de a trăi intr-un peisaj natural agreabi! 
nu pot fi realizate intotdeauna in egală mč- 
sură. „Este clar că nu poţi să ai în faţa casei 
Ringul, iar în spate pădurea vieneză", spune 
Ernst Gehmacher, expert în urbanistică. 


um va arăta Viena în anul 2000 ? În 
( peisajul orașului vor apărea cel puţin 

trei noi obiective de mare importan- 
tă : metroul (a cărui construcţie este pravă- 
vută să dureze un deceniu). complexul mo- 
dern de clădiri din Donaupark, ce va găzdui 
sediile organizaţiilor internaționale stabilite 
la Viena, și insula artificială ce va apărea in 
mijlocul actualei albii a Dunării, oferind ce- 


tățenilor — pentru odihnă și distracție — 
citeva zeci de hectare chiar in perimetrul 
orașului. 


„Cu toate modernizările pe care le-a cu- 
noscu: și incă le va mai cunoaște, străvechea 
Vienă continuă să rămină un oraș uman — 
ne declară di Leopold Gatz, primarul capi- 
talei Austriei. Locuitorii Vienei iși iubesc n2- 
condiţionat orașul“. 

Dacă îşi dă votul său candidatului socia- 
list, care se prezintă în alegeri cu lozinca 
„Viena — oraşul pentru care merită să tră- 
iești“. sau dacă optează pentru candidatul! 
populist ce pledează în favoarza „Vienei — 
oraș sănătos“, locuitorul capitalei Austriei 
este animat de aceeași mare dragoste pentru 
orașul în care s-a născut sau care l-a 
adoptat. 
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MOSCOVA — anul 2000 


De regulă, cînd se vorbește despre 

U.R.S.S., se pronunță imediat cuvîntul 
Moscova. Şi e firesc, pentru că, de peste 
opt veacuri, există această mare așezare 
umană, devenită, curînd după instaurarea 
puterii sovietice, capitala ţării. Moscoviţii 
îi zic „inima patriei“. Pe drept cuvint, 
pentru că acest oraș e centrul politic, e- 
conomic, ştiinţific și cultural al ţării, in- 
trat în legendă prin eroica sa luptă îm- 
potriva invadatorilor fasciști, oraș al glo- 
rioaselor tradiții revoluţionare, în care 
pulsează intens spiritul novator al creaţiei 
și iniţiativei temerare. Şi, de ori cîte ori ţi 
se întîmplă ca drumurile să te poarte pe 
meleaguri sovietice, de cîte ori pășești 
prin Moscova care ţi-a devenit familiară, 
mereu descoperi ceva nou, necunoscut, 
ceva care-ţi atrage privirile. Mare metro- 
polă, desfășurindu-se pe 878 kmp, cu o 
populaţie care a depășit 7 milioane de lo- 
cuitori, Moscova te cucerește prin frumu- 
sețea ei mereu proaspătă, prin linia ei ar- 
hitectonică mereu nouă, prin urbanismul 
modern pe care îl întilnești la tot pasul. 
Dar, mai cu seamă, te cuceresc oamenii 
ei... 
De fiecare dată constaţi că moscoviţii 
construiesc în ritm ameţitor noi cartiere, 
jalonează noi bulevarde şi străzi, ridică 
noi edificii, amenajează parcuri nenumă- 
rate, grădini şi scuaruri. Se fredonează încă 
melodiile închinate unor cartiere noi, pre- 
cum Ceriomușki, dar acesta a şi intrat în 
cotidianul obişnuit, privirile fiind aţintite, 
acum, spre Vladicino, Troparovo, Degu- 
nino, Matveevskoie, Vihino, ca să nu mai 
vorbim de microraionul cel mai nou — 
Certanovo. Centru al științei, artei şi cul- 
turii, Moscova ne oferă suita teatrelor și 
muzeelor de renume mondial, Academia de 
ştiinţe, intrată puternic în tezaurul gîndirii 
universale, lăcașuri de învăţămînt renumi- 
te. Aci muncesc peste 280 000 de oameni de 
știință — cam a patra parte din cercetă- 
torii Uniunii Sovietice. Aci studiază nu 
mai puțin de 620 000 de studenţi, iar șco- 
lile Moscovei sînt zilnic frecventate de a- 
proape un milion de elevi. 

Orice călătorie la Moscova e, deci, plină 
de promisiuni, oferă întilniri interesante, 
lărgirea cunoştinţelor despre Uniunea So- 
vietică. Aceasta cu atît mai mult atunci 
cînd ai ocazia să pășeşti pragul monumen- 
talei clădiri a Sovietului Moscovei, de pe 
renumita stradă Gorki, să urci pe balconul 
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de pe care cîndva a vorbit V.I. Lenin, să 
treci în sala monumentală de primire, 
unde pe un întreg perete se impune harta 
uriașă a orașului. A celui de azi şi a celui 
de miine. Rămii tăcut în faţa ei, asculţi 
cu încordare depănarea gindurilor gazde- 
lor care ai impresia că te iau într-o călă- 
torie fantastică peste... 25 de ani. Dar, în 
faţa nenumăratelor beculețe multicolore 
care se aprind pe măsura derulării poves- 
tirii, zăboveşti cîteva ceasuri bune alături 
de Serghei Mihailovici Kolomin, vicepre- 
şedinte al Comitetului orășenesc Moscova. 
Pe acest om înalt, de factură  atletică, 
zîmbitor, amabil şi ospitalier, îl cunoscu- 
sem la Bucureşti. 

În 1971, a fost adoptat noul plan de dez- 
voltare a capitalei noastre — ne spunea 
S.M. Kolomin — plan eșalonat pe etape, 
pînă în anul 2000. El privește întregul an- 
samblu de probleme ce se pun în fața unui 
oraș care va atinge nu mai puţin de 8 mi- 
lioane locuitori. Ca atare, este vorba de 
populaţia orașului, de industria lui, de şti- 
inţă şi cultură, de toate ramurile gospodă- 
riei municipale, de tot ceea ce priveşte 
viaţa oamenilor. Aceasta presupune re- 
zolvarea unor probleme privind noi locuri 
de muncă, condiţii de locuit, de învăţă- 
miînt, de odihnă, de recreere; probleme 
ale dezvoltării serviciilor, reţelei de apro- 
vizionare, transportului, salubrităţii etc. 

Discuţia se desfășoară antrenant, răs- 
punsurile se încrucişează cu întrebări noi 
și, treptat, avem impresia că participăm 
nemijlocit la marile reforme în care se 
angajează cu nădejde oamenii acestei me- 
tropole. Problemele pe care și le pun sînt, 
în primul rînd, cele legate de om, de con- 
diţiile lui de muncă şi viaţă, atunci cînd 
se va păși hotarul secolului nostru. Este 
adevărat că, actualmente, 63 la sută din 
familii au asigurate apartamente. Planul 
prevede însă construcții de locuinţe pe o 
suprafaţă de 45 milioane mp, ceea ce în- 
seamnă o extindere cu 40 la sută a actua- 
lei suprafeţe locuibile. Odată cu locuin- 
tele trebuie construite școli, magazine, e- 
dificii pentru activitate științifică și cul- 
turală etc, Se pun acut problemele trans- 


portului. Se rezolvă problemele urbaniză- 
rii moderne. 

Cum se conturează silueta Moscovei 
anului 2 000 ? în primul rînd, nu ca a unui 
oraş monocentrist, chiar dacă în inima 
Moscovei se află străvechiul Kremlin, în 
jurul căruia s-a clădit şi s-a dezvoltat 
acest oraș. Municipiul se împarte, astăzi, 
în 29 de raioane. Viitorul său profil, în- 
treaga sa dezvoltare au în vedere însă îm- 
părţirea în opt zone, fiecare cu centrul ei 
de sine stătător. Sediile administrative ale 
orașului, instituţiile, edificiile de cultură 
şi ştiinţă, reţeaua de școli şi magazine, 
lăcaşurile de sport şi agrement vor fi ast- 
fel repartizate, încît să acopere raţional şi 
judicios toate cele opt zone. În construc- 
ţia de locuinţe se merge, în general, pe 
linia edificiilor care să nu treacă de 30 
etaje. Se va ţine seamă de faptul că ac- 
tualul centru constituie un măreț tezaur 
istoric și, ca atare, va fi păstrat aproape 
așa cum este. Aci, clădirile nu vor depăși 
9—10 nivele. Centurile' care se vor con- 
strui vor avea 19—20 etaje şi numai 
unele microraioane, dinainte stabilite, vor 
atinge proporţiile a 30 de etaje. Ținîn- 
du-se seamă de faptul că teren liber pen- 
tru construcții noi e foarte puţin în oraș, 
se vor construi o serie de „oraşe spuinic”, 
precum Podolsk și Puşkino. De jur-îm- 
prejurul Moscovei se va crea o centură 
împădurită,  rezervindu-se capitalei loc 
pentru o zonă importantă de odihnă și o 
veritabilă sursă de oxigen. 

În economia orașului se pun, de aseme- 
nea, probleme multiple. Anii ce vin vor 
solicita înnoirea tehnologiei pe toate ra- 
murile, în toate uzinele, dotarea cu noi 
mașini şi utilaje. Dacă se ţine seamă că 
Moscova deţine actualmente 8,3 la sută 
din producţia industrială a ţării, ne putem 
închipui ce eforturi se vor face ca acest 
loc să fie păstrat și în viitor. Este, astfel, 
edificator faptul că, în ceea ce privește 
construcţia de mașini, aici se produce a- 
proape totul, de la nave și automobile, 
pînă la obiecte de mecanică fină, optică 
şi electronică. Și, totuşi, se pregătește mu- 
tarea a peste 500 de unităţi industriale din 
raza orașului în regiune, mai ales a uzi- 
nelor industriei chimice. De acord cu mi- 
nisterele de resort, s-a elaborat pentru 
fiecare uzină planul mutării, în aşa fel 
încît producţia să nu stagneze. 30 de uzine 
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au și început mutarea. Și, totuși, producţia 
industrială a orașului va cunoaște în anul 
2000 creșteri mari, răminînd „.vioara întîi“ 
a industriei sovietice. Se poate spune, pe 
drept cuvint — cum remarca S.M. Kolo- 
min — că „toate ministerele au lucrat 
pentru Moscova“ în sensul că a reconstrui 
fără a opri producţia, adică din mers, e 
mult mai greu decît a construi din nou. 
De aceea şi planul privitor la Moscova 
este un plan complex, cuprinzător, înglo- 
bind toate sectoarele și refuzîind o abor- 
dare „pe felii“. Pentru asigurarea finan- 
țării acestui proces unic, în afară de fon- 
durile Mossovietului și alocaţiile speciale 
din partea guvernului, au fost atrase şi o 
serie de departamente, instituţii, care par- 
ticipă cu investiţiile lor la asigurarea con- 
strucţiei unor anume imobile, școli, facul- 
tăţi, cartiere de locuințe, în existenţa că- 
rora sînt direct interesate. Odată cu a- 
ceasta, are loc și o comasare a unor uzine, 
tormîndu-se „uniuni industriale“, precum 
combinatul de automobile „Lihaciov“, 
care grupează zece uzine, sau Uzina de 
rulmenţi nr. 1, care unește peste 30 de fa- 
brici. Fenomenul este valabil şi în indus- 
triile alimentară, uşoară, de construcţii 
etc. Se asigură, astfel, o mai bună folosire 
a forţelor de producţie, o restringere a 
“aparatului administrativ. Toate acestea 


Noi blocuri de locuit pe șoseaua Rublevsk 


impun ridicarea cooperării și specializării 
în producţie la un nivel mai înalt, reali- 
zarea dezideratului unirii ştiinţei cu pro- 
ducţia, al înfăptuirii unei colaborări efi- 
ciente între uzine și institutele de cerce- 
tare şi învățămînt de profil. în vederea 
lucrărilor de proiectare, cercetare şi solu- 
ționare optimă a problemelor practice. 
Construcţia de locuinţe ridică şi ea noi 
probleme : cum să se renunţe la unifor- 
mitate în condiţiile cind materialul de 
bază — betonul și sticla — nu se prea su- 
pun modelărilor multiple. Se caută metode 
și procedee noi de construcție. Astfel, s-a 
recurs la standardizarea unui număr de 
120 000 de elemente necesare în construc- 
ţia de locuinţe, dar proiectate și realizate 
în așa fel încît ele să poată fi compuse în 
chipuri diferite, permițînd arhitectului şi 
constructorilor un larg zbor al fanteziei. 
Pentru prima oară în lume se procedează 
în acest fel, deocamdată încă experimen- 
tal, creîndu-se, din aceleaşi piese-elemente, 
o gamă de clădiri foarte variate. După ex- 
periența acumulată într-un singur micro- 
raion, în 1976 acest procedeu va fi gene- 
ralizat. Casele microraionului au fost re- 
alizate după un amplu catalog, avînd 25— 
27—33 de etaje. Este adevărat că preţul de 
cost într-o astfel de concepţie este, deo- 
camdată, cu 45 la sută mai ridicat. Cînd 
se va trece însă la construcţia în serie, va 
avea loc o ieftinire substanţială. Ideea nu 
şi-a făcut drum cu ușurință, au existat 


Imagine panoramică a Moscovei. Anul 
2000 al orașului capătă relief... 


(Foto : A.P.N.) 


unele rezistenţe, dar greul a fost depăşit. 
Acum, pe un spaţiu de locuit de 300000 
mp se aplică această metodă. Astfel, se 
realizează un 'complex de locuit modern, 
foarte interesant, înzestrat cu case şi lo- 
cuinţe confortabile, garaje, magazine, ser- 
vicii de tot felul, precum ateliere de croi- 
torie şi cizmărie, frizerii și coafură, spă- 
lătorii, ospătării etc. Microraionul e pro- 
iectat pentru 300 000 de locuitori, avînd 
prevăzut tot ce este necesar pentru odihnă 
şi agrement. Așa cum ni s-a spus, este 
vorba de un prototip, de un model pen- 
tru anul 2000. 

O comisie specială a Mossovietului stu- 
diază problemele mediului înconjurător. 
Ea coordonează lucrările privitoare la po- 
luare realizate de diferite instituţii, ela- 
borează propuneri pentru aplicarea indi- 
caţiilor date de Comitetul de partid al 
orașului Moscova. Este adevărat că, as- 
tăzi, 98 la sută din reziduuri se înlătură. 
Peste doi ani, nimeni însănu va mai avea 
dreptul să arunce reziduuri în ape. Tot- 
odată va creşte spaţiul verde. Se vor plan- 
ta păduri intregi, fapt ce va asigura un 
circuit continuu de aer curat între centru 
şi periferii. 

Un capitol aparte îl constituie transpor- 
tul. Accentul cade pe metrou. Este con- 
ceput într-un sens radial-circular. Pînă 
acum, s-au realizat două centuri şi se ter- 
mină a treia. Treptat, se vor pune în lucru 
şi realiza a patra şi a cincea. Actual- 
mente, metroul Moscovei are o lungime 
de 148 km și 100 de stații. Lungimea sa va 
creşte de 3 ori, ajungînd la aproape 500 
km şi cuprinzînd astfel întreaga Moscovă. 
Liniile radiale, care astăzi urmează, oare- 
cum, magistralele oraşului, se vor construi 
ín raport cu profilul celor opt zone pre- 
conizate. În genere, transportul se va face 
subteran, ceea ce va permite viteze de 
160 km/oră. Se vor construi cîteva teatre 
noi, între care şi un nou „Malii teatr“ 
(„Teatrul Mic“), un nou Teatru al tine- 
retului. Pe zone, se vor realiza palate ale 
culturii, cinematografe cu 1 000—1 509 
locuri. Este în proiect construirea unui 
canal special pentru canotaj. 

..Moscova anului 2000 a părăsit dome- 
niul visului. A coborit de pe planşetă. Se 
conturează plină, multilaterală, pasio- 
nantă. 
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Experienţe 


Franţa nu va mai efectua ex- 
periențe nucleare in atmosferă, 
a confirmat în cursul unei con- 
ferințe de presă ministrul apără- 
rii al Franţei, ]. Soufflet. „Sin- 
tem gata să procedăâm, de aici 
inainte, la experiențe sub- 
terane", a spus ministrul. El a 
informat despre măsurile luate 
de „Consiliul apărării“ şi a con- 
firmat că acesta a hotărit con- 
struirea celui de-a! 6-lea subma- 
rin nuclear dotat cu rachete. 


Retragere 


Pentagonul a anuntat, la 9 oc- 
tombrie, retragerea a 12 bombar- 
diere de vinătoare „F-105“ și a 
300 soldaţi americani de la baza 
Khirat din Tailanda. Incepind 
din luna martie 1972, precizează 
Pentagonul, au fost retrase din 
Tailanda 250 avioane și 8 300 de 
vameni. Ca urmare a ultimei re- 
trageri anunțate, efectivele ame- 
ricane din Tailanda se ridică la 
cifra de 24 000 oameni. Pentago- 


S-a anunţat că Happy Ro- 
ckefeller, soția vicepre- 
ședintelui desemnat al 
S.U.A., a suferit o operaţie 
de cancer asemănătoare cu 
aceea efectuată asupra so- 
ției președintelui S.U.A. 


nul a arătat că o nouă retrog2re 
de aproximativ 1 000 oameni va 
avea loc în curind. 


Contribuţii 


Țările exportatoare de petro! 
vo: vârsa la fondul special de 3 
miliarde dolari, creat de Naţiu- 
nile Unite pentru ajutorarea a 27 


de naţiuni subdezvoltate, 1 076 
milioane dolari, din care 503 
milioane  nerambursabili. Țările 


industrializate au anuntat o con- 
tribuție globală de 350 milioane 
dcia,i. 


Dezminţire 


Ministerul apărării al Greciei a 
dezmințit știrea potrivit căreia 
membrii EOKA-B sînt instruiți 
de Garda națională cipriotă. A- 
ceastă știre a fost anunțată, re- 
cent, de Andreas Papandreu, ca- 
re s-a referit la unele surse ci- 
priote. Ìn dezminţire se spune 
că majoritatea ofițerilor greci 
care au servit în Garda naționa- 
lă cipriotă au fost retrași. Ofi- 
terii greci nu au stabilit ulteri- 
or legături nici cu EOKA-B, nici 
cu vreo altă organizaţie arma- 
tă a ciprioților greci. Ei au pri- 
mit ordine în acest sens şi le 
respectă cu stricteţe. 


Convorbiri 


La invitația Ministerului de Ex- 
terne al Cehoslovaciei, o delega- 
ție a MAE. al Spaniei, condu- 
să de directorul general al mi- 
nisterului, Nuno Agire de 
Carser, a făcut o vizită la Praga 
unde a purtat convorbiri cu 
adjunctul ministrului de externe 
al R.S.C., M. Rujek. in cursul 
consultărilor, au fost analizate 
desfășurarea lucrărilor Conterin- 
tei pentru securitate și coopera- 
re in Europa, probleme mai largi 
ale securității europene și alte 
probleme internaționale intere- 
sind cele două părți, precum și 
probleme privind dezvoltarea 
relațiilor bilaterale. 


Arestări neobişnuite la Londra : polițiștii încarcă în dube va- 
cile aduse de fermierii din Devon, participanți la o recentă 


demonstrație de protest 


În prima jumăta- 
te a lunii, au avut 
loc alegeri pentru 
Adunarea Popu- 
iară a R. P. Alba- 
nia. În imagine: 
votează Enver 
Hodja, prim-se- 
| cretar al C. C. a! 
Partidului Muncii 
din Albania 


Mitterrand şi Sanguinetti, dar nu liderul Partidului socialist 

francez şi omul politic gaullist, ci frații lor: generalul de 

armată aeriană Mitterrand, inspector general al aviației fran- 

ceze, şi viceamiralul de escadră Sanguinetti. Ambii au primit, 

recent, Crucea de Mare Ofiţer a Ordinului Naţional al Legiu- 
nii de Onoare 


Sistem 


Cbservatorii din Oslo apreciază 
că Norvegia ar putea să se re- 
tragă din „grupul de coordo- 
nare pentru problemele ener- 
giei", din care mai fac parte 
Statele Unite, Canada, Japo- 
nia şi țările C.E.E., cu excepția 
Franţei. Primul ministru norve- 
gian, Trygve Bratelli, a declarat 
că Norvegia refuză să participe 
la un sistem care imparte lumea 
în trei grupuri : țări exporta- 
toare de petrol, tări consuma- 
toare de petrol și țări sărace. 
Norvegia doreşte un sistem care 
să permită o largă cooperare 
între toate tările lumii, a spus 
Bratelli. 


Armată 


Ministrul spaniol al armatei, ge- 
neral-locotenent Francisco Colo- 
ma Gallegos, a declarat că, a- 
tunci cind prințul Juan ` Carlos 
de Bourbon îi va succeda ge- 
reralului Franco, forțele armate 
vor sprijini liberalizarea politică 
a țării. După ce a declarat că 
„armata este mai unită ca ori- 
cind“, el a adăugat că „forțele 
armate sint dispuse să lărgeas- 
că ceea ce legile au restrins și 
aceasta este rațiunea existenței 
lor“. Sursele politice sint di- 


vizate în ceea ce privește sensul 
atribuit cuvintelor lui Gallegos. 
Multora, insă, li s-a părut că 
generalul Gallegos a pledat 
pentru neamestecul forțelor ar- 
mate, in situaţia în care Juan 
Carlos va voi să inițieze unele 
schimbări legale, după ce el va 
succeda ca șef de stat. 


Papa Paul al VI-lea adre- 
sindu-se, la Vatican, sino- 


dului episcopal ale cărui 
dezbateri se apropie de 
sfîrșit 
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George Bush, noul şef al 
oficiului permanent al 
S.U.A. la Pekin, fotografiat 
la aeroport, înainte de a 
pleca în misiune 


Raquel Welch, aleasă pre- 
ședintă a campaniei, pe a- 
nul 1975, a Societăţii ame- 
ricane pentru combaterea 
cancerului 


Pentru a transporta aju- 
toare în regiunile îndepăr- 
tate din Sahel, afectate de 


F.A.O. a închiriat 
caravane 


secetă, 


Revelaţii 


„Tentativa de lovitură de stat 
vizind eliminarea lui Makarios a 
fost aminată de două ori, inain- 
te de a fi pusă in aplicare“, a 
relevat Vassos Vassiliou, fost 
secretar de stat în guvernul 
Caramanlis. Potrivit fostului se- 
cretar de stat, candidat la a- 
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propiatele alegeri legislative, „șe- 
ftii marinei și armatei aerului nu 
au fost informați despre com- 
plot“ și un „birou special, de- 
numit «Cipru», a fost organizat 
in cel mai mare secret pentru a 
pune la punct detaliile tentati- 
vei”. Autorii planului au exclus 
posibilitaiea unei debarcări a 
turcilor în Cipru. „Junta era atit 
de sigură in ce privește neinter- 
venția Turciei, incit unitățile 
Gărzii Naţionale cipriote care 
păzeau frontierele au fost trans- 
portate în directia capitalei, 
Nicosia, pentru a participa la 
îndepărtarea partizanilor lui 
Makarios", a precizat el. Fostul 
secretar de stat l-a indicat pe 
generalul de brigadă în retra- 
gere Dimitrios loannidis, fostul 
șef al politiei militare, ca princi- 
pal responsabil al tentativei de 
lovitură de stat, care viza elimi- 
narea fizică a arhiepiscopului 
Makarios. 


Cerere 


Președintele Somaliei, genera- 
lul Mohamed Syad Barre, a ce- 
rut președintelui Giscard d'Es- 
taing ca Franta să-și reconsidere 
poziția față de teritoriul Afar şi 
Issa („Somalia franceză“) și 
să-i acorde independenţa. După 
o convorbire cu președintele 
Giscard d'Estaing, șeful statului 
somalez a precizat că a făcut 
această cerere „intr-un mod a- 
mical". El a arătat, de ase- 
menea, că în cursul convorbirii 
au fost abordate probleme poli- 
tice privind Africa, Europa, tă- 
rile arabe, relațiile cu Franţa. 


Test 


Un fost membru al guvernului 
britanic, lordul Marples, a fost 
amendat cu 45 lire sterline și i 
s-a ridicat carnetul de condu- 
cere, în urma constatării că se 
afla la volan după ce consuma- 
se băuturi alcoolice. Legislaţia în 
baza căreia s-au aplicat sanc- 
țiunile, ca și testul de detectare 
a alcoolului la conducătorii 
auto, au fost introduse in Marea 
Britanie în perioada cind minis- 
tru al transporturilor era... lor- 
dul Marples. 


Energie 


Brazilia intenționează să cheltu- 
iască peste 500 milioane de do- 
lari, in următorii cinci ani, pen- 
tru programul său energetic nu- 
clear, informează oficialități 
guvernamentale. În prezent, Bra- 
zilia depinde de livrările de plu- 
toniu și uraniu îmbogățit din 
S.U.A. Prima centrală atomică 
braziliană se construiește de că- 
tre „Westinghouse Electric Corp”, 
în orașul Angra dos Reis, de 
lingă Rio de Janeiro, și, potri- 
vit prevederilor, va intra în func- 
țiune în 1976. 


Revenire 


Junta chiliană a hotărit să re- 
dea sectorului particular băncile 
puse sub controlul statului de 
către guvernul Unităţii Populare. 
Jorge Covas, ministrul chilian al 


Inaugurarea liniei aeriene Pekin-Tokio : directorul 


J.A.L., 


Ataru Kobayashi, taie panglica inaugurală, alături de avio- 
nul J.A.L. DC-8 care va efectua prima cursă pe noul traseu 


Un american în vîrstă de 60 de ani a înnotat de pe insula 

Alcatraz — unde se afla, cu ani în urmă, o faimoasă închi- 

soare — pînă pe malul golfului San Francisco. Cu cătușe la 

încheieturi şi la glezne. Se afirma, totuși, că nici unul dintre 

deținuții evadați de la Alcatraz nu a mai apărut, într-un 
sens sau altul, la suprafaţă... 


Preşedintele Ford 
prezintă ziarişti- 
tor scrisoarea pri- 
mită de la elevii 
unei clase elemen- 
tare din Monroe 
(Michigan), cu- 
prinzind propu- 
neri pentru eco- 
nomisirea energiei 


economiei, care a anunțat a- 
ceastă măsură, a mai declarat 
că legea din 1971, interzicind 
străinilor să devină acţionari 
bancari, va fi anulată. El a pre- 
cizat că patrimoniul celor 18 
bănci, puse sub controlul statului 
în 1971 şi 1972, se cifrează la 
170 milioane dolari. 


Inventator 


A incetat din viață, în infirmeria 
inchisorii din Liverpool, inventa- 
torul britanic Altred Weston, care 
a inventat, între altele, așa-nu- 
mita „cutie neagră" — instru- 
menti cu care sint dotate toate 


moderne, servind. la 


avioanele 
înregistrarea tuturor convorbiri- 
lor, zgomotelor și a unor dote 
tehnice din cabina pilotului în 
timpul zborului. Weston, în virstă 
de 57 de ani, fusese condamnat 
anul trecut la patru ani inchi- 
soare de un tribunal britanic, 
pentru „furt și excrocherie“. De 
altfel, inventatorul și-a petrecut 
aproximativ 30 de ani din viață 
în diferite închisori pentru tot 
felul de delicte. El a reușit, to- 
tuși, în intervalele dintre con- 
damnări, să-și dea doctoratul in 
științe aeronautice, grație stu- 
diilor pe care le-a tăcut în in- 
chisoare, devenind celebru prin 
inventarea „cutiei negre“. 
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Împrumut 


Miniştrii de finanţe ai celor no- 
uă au căzut de acord asupra 
modalităţilor de lansare a unor 
împrumuturi comunitare, desti- 
rate să ajute țările membre ale 
C.E.E. care au deficite ale ba- 
lanței de plăţi. Partea vest-ger- 
mană şi-a retras, pină la urmă, 
rezervele anterioare, iar parte- 
nerii lor au acceptat anumite 
condiţii puse de  vest-germani, 
ca, de exemplu, plafonarea îm- 
prumutului la 3 miliarde dolari 
în 1975, destinat să completeze 
deficitele balanţelor de plăţi, şi 
nu deficitele bugetare. 


Discurs 


Într-un discurs pronunţat la New 
York, cu prilejul unei recepții o- 
ferite în favoarea refugiaților ci- 
prioți, senatorul democrat Ed- 
ward Kennedy a declarat că re- 
stabilirea independenței, suvera- 
nității și integrității teritoriale a 
Ciprului trebuie să fie unul din- 
tre principalele obiective ale di- 


plomaţiei americane. „Este 
timpul ca politica americană să 
se preocupe de poporul Cipru- 
lui, de bărbații, femeile și co- 
piii care suferă în această insu- 
lă martiră și, în special, de re- 
iugiaţi — atit turci cit și greci“, 
a afirmat senatorul. 


Decoraţie 


Biroul naţional al Partidului de- 
mocrat din S.U.A. l-a dernrnt 
recent, pe paznicul de culoare 
Frank Wills, pentru vigilenta de 
care a dat dovadă, la 17 iunie 
1972, la complexul Watergate 
din Washington. În seara zilei 
respective, Frank Wills, care pă- 
zea imobilul de la Watergate, 
transformat în cartier general al 
Partidului democrat în vederea 
campaniei electorale, a surprins, 
în incinta clădirii, un grup de 
indivizi suspecți, care — așa 
cum s-a dovedit ulterior, în in- 
strucția procesului Watergate 
—, montaseră dispozitive de as- 
cultare în sediul democrat. 


Dimitrios Bitsios, 
diplomat de carie- 
ră, depunînd jură- 
mîntul în calitate 
de ministru al a- 
facerilor externe 
în guvernul inte- 
rimar grec 


Regina Juliana și prințul Bernhard al Olandei, la o ceremo- 
nie aniversînd 400 de ani de la despresurarea oraşului Leyda, 
asediat, în 1574, de spanioli 
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O delegaţie a Partidului Socialist Francez, condusă de primul 

secretar, Francois Mitterrand, a făcut o vizită oficială la Ha- 

vana, la invitația primului secretar al C.C. al Partidului Co- 

mumnist din Cuba, prim-ministru al guvernului revoluționar 
cubanez, Fidel Castro 


În vizită în Fiji, regina Elisabeta a Angliei a primit un cadou 


tradițional, apreciat de localnici ca deosebit de valoros : 


un 


dinte de balenă 


Compromis 


Președintele Ford a ajuns la un 
compromis cu liderii din Con- 
gresul S.U.A. în vederea conti- 
nuării, pînă la 10 decembrie, a 
controversatului ajutor militar 
pentru Turcia. În virtutea aces- 
tui compromis, Administrația 
S.U.A. va putea continua livră- 
rile de arme pentru Turcia, pe 
o bază temporară, cu următoa- 
rele condiţii : Turcia trebuie să 


respecte încetarea focului în 
Cipru ; Turcia nu-și va mări 
efectivul de 40000 de oameni 
al trupelor sale din Cipru ; Tur- 
cio nu va transporta în Cipru 
echipamentul militar livrat de 
S.U.A. 


Congres 


Partidul Socialist Portughez a 
făcut cunoscut că primul congres 
legal al partidului va avea loc 
în decembrie a.c. Această hotă- 
rire a fost adoptată la recenta 
consfătuire a conducătorilor 
partidului. 


Forte 


Preşedintele Argentinei, Maria 
Estela Peron, a reałirmat in ora- 
şul La Rioja, din provincia San- 
tiago del Estero, intenția sa de 


a conduce țara cu o mină forte. 
Ea a precizat că nu va renunța 
la acest mod de a conduce, pină 
cind nu va pune capăt detinitiv 
oricărui fel de violență în țară. 


Lider al unei 


formațiuni 
politice care preconiza a- 


bolirea impozitului pe ve- 
nit, financiarul danez Mo- 
gens Glistrup (dreapta) a 
ajuns în fața unui tribunal 
danez. Acuzaţia — evaziu- 
ne fiscală... Alături de 
Glistrup, fotografiat la 
intrarea în clădirea tribu- 
nalului, un singur suporter 


CA 


Š 


„MĂ VOI DUCE 
LA GENEVA 
HOTĂRÎT 
SĂ ACTIONEZ 
PENTRU PACE” 


Interviu cu 


Anwar El Sadat 
președintele Republicii Arabe Egipt 


— CUM SE prezintă, din punctul dv. de 
vedere, situația în Orientul Apropiat, 
acum. după un an de la războiul din oc- 
tombrie? 


— Am.să vă declar următoarele: ne 
pregătim pentru Conferința de la Geneva 
şi vom ţine legătura cu ambele mari pu- 
teri, în sensul unei garantări a aplicării 
imediate a rezoluţiei. 242 a Consiliului de 
Securitate. 


— Obiectivul dv. politic cel mai impor- 
tant îl constituie o nouă retragere a tru- 
pelor israeliene. Această retragere depinde 
însă — ca, de altfel, şi în urmă cu un an 
— de influența pe care Statele Unite o 
exercită asupra Israelului... 


— Într-adevăr. 


— În prezent, președintele Ford pare 
să vorbească mai curind despre posibili- 
tatea unor presiuni împotriva statelor a- 
rabe producătoare de petrol. Ar putea 
oare aceasta periclita noile relații arabo- 
americane? 


— Noi ne-am spus părerea la O.N.U. 
Preţul petrolului s-a menţinut, de fapt, 
foarte scăzut. Şi, chiar astăzi, în compa- 


PUNGILE DE VEDERE 


rație cu preţurile astronomice ale pro- 
duselor națiunilor industrializate, el nu 
este, cituși de puțin, ridicat. Noi nu ne 
lăsăm intimidați şi mă gîndesc că e 
timpul ca Washingtonul să-și reexamineze 
nozitia. Pentru că Statele Unite nu se pot 
lipsi, în orice caz; în Orientul Apropiat! 
de arabi, 


— Creșterea prețurilor la petrol acţio- 
nează, ca şi înainte, asupra întregii econo- 
mii mondiale. larna trecută. v-aţi pronun- 
tat pentru ridicarea  embargoului petro- 
lier. Acum, dimpotrivă, refuzaţi să inter- 
veniţi pe lingă ţările producătoare de pe- 
trol. De ce? 


— Dacă privim în urmă, la perioada 
de dinaintea creșterii preţurilor la vetro- 
lul arab, vom observa că, încă de atunci, 
toate celelalte preţuri înregistraseră majo- 
tări substanţiale. Atunci. de ce să fie fă- 
cute răspunzătoare de această inflaţie sta- 
tele arabe şi nu cele industrializate? 


— Preţurile ridicate la petrol acționea- 
ză negativ nu numai asupra statelor in- 
dustrializate ci, deopotrivă, şi asupra ţă- 
rilor în curs de dezvoltare. Oare nu s-ar 
putea ajunge la o confruntare între na- 
țiunile sărace și cele bogate din cadrul 
lumii a treia? 


— Aceasta n-o cred, pentru că s-a și 
iniţiat un fond de sprijin pentru ţările în 
curs de dezvoltare. Dar să fim, totuși, 
logici şi practici. Să acţionăm împreună 
pentru convorbiri. atît în ce priveste dia- 
logul între arabi şi Europa occidentală, cît 
și cu americanii. Atunci se va putea ajun- 
ge și la o înţelegere. 


— Occidentalii încep să-și dea seama că 
există o anume solidaritate arabă. De ce 
atunci reacționează arabii atît de puternic 
în fața unor slabe indicii despre o solida- 
ritate a Occidentului? 


— Nu avem nimic împotriva unei soli- 
darităţi occidentale; dimpotrivă, căutăm, 
aşa cum am spus, dialogul cu Europa oc- 
cidentală, ca și cu Statele Unite, pentru 
binele tuturor. 


— Cu Europa occidentală. pe de o parte, 
și cu Statele Unite, pe de alta — sau cu 
amîndouă deodată? 


— Noi am fi preferat să ducem discuţii 
separate. Dar vrem să avem relații în ace- 
laşi timp şi cu dv. şi cu Statele Unite. 


— Domnule preşedinte, cînd, în urmă 
cu un an, ați dat ordin trupelor să treacă 
peste Canalul Suez, ați prevăzut oare mă- 
suri concrete sau chiar acorduri în ve- 
derea folosirii de către țările arabe a 
armei petrolului? 


— În nici un caz. Eu am lăsat întreaga 
libertate fiecărui stat arab să ia hotăriri 
proprii. În ce mă priveşte, am luat această 
decizie pentru că toți fraţii mei din ţă- 
rile arabe vroiau să vadă fapte. Numai 
după ce a început lupta, au căutat să 
vadă ce fel de arme posedau. Şi, atunci, 
cînd ei şi-au dat seama că energia. petro- 
lul constituie, într-adevăr, o armă, au 
folosit-o. 


— După războiul din octombrie, ați con- 
tat pe investiții occidentale în valoare de 


miliarde. Această speranță nu s-a  înde- 
plinit. Sînteţi decepționat? 
— Puțin, desigur. Dar eu sînt un om 


practic. Eu cred că, la timpul potrivit. și 
noi trebuie — de pildă. prin măsuri legis- 
lative — să ne pregătim pentru noua des- 
chidere a ţării noastre. 


— Aceste investiții ați putea, însă, să le 
obţineţi de la alte state, inclusiv de la cele 
producătoare de petrol. 


— Da, cred că putem conta pe ambele 
părți. 


— Domnule președinte, convorbirile de 
pace privind Orientul Apropiat de la Ge- 
neva vor trebui să fie reluate curind. Vă 
așteptați la progrese? 


— Mă voi duce la Geneva fără idei pre- 
concepute și hotărît să acţionez pentru 
pace. Dacă Israelul nu va acţiona în ace- 
laşi sens, atunci voi aduce problema 
în faţa Consiliului de Securitate şi a între- 
gii lumi. 

— Premierul israelian Rabin a făcut un 
lucru pe care pînă acum toate celelalte 
guverne israeliene au refuzat să-l facă: 
a înaintat guvernului american o hartă 
cu așa-numitele graniţe sigure. Cunoaşteţi 
această hartă? 


— Nu, deloc. Am citit despre ea numai 


în ziare. 


— Luna trecută, aţi declarat că, mai im- 
portantă decit retragerea israelienilor din 
Sinai, ar fi retragerea lor de pe Înălţimile 
Golan, de pe malul vestic al Iordanului și 
din Ierusalim. De ce? 


— Eu am spus exact următoarele : nu 
este hnatăritoare retragerea din Sinai şi de 
pe Înălțimile Golan, hotăritoare este pro- 
wema ralestinei, cheia întregului contlict. 


— Să presupunem că Israelul se retrage 
de pe malul vestic al Iordanului. Ce se va 
întîmpla, apoi, cu această regiune ? Spri- 
jiniți — la fel ca Organizaţia pentru Eli- 
berarea Palestinei (O.E.P.) — un stat pales- 
tinian independent pe malul occidental al 
Iordanului ? 


— Hotărirea în legătură cu această pro- 
blemă trebuie să o ia în primul rind pa- 
lestinienii. Dacă însă mă întrebaţi,  răs- 
punsul meu este: eu sprijin un astfel de 
stat. 


— Faptul că pe malul occidental — în 
prezent deja suprapopulat — vor veni alte 
sute de mii de refugiați nu va crea noi 
tulburări în Orientul Apropiat ? 


— Ei au nu numai malul occidental al 
Iordanului, ci şi fişia de pămint Gaza... 


— „care însă este, de asemenea, supra- 
populată. 


— Problema statului palestinian trebuie 
luată în considerare dacă vrem să reali- 
zăm pacea în această regiune. Fiindcă 
Palestina constituie principala problemă. 


— Chiar americanii au recunoscut, între 
timp, drepturile legitime ale poporului 
palestinian. Înțelegeţi prin aceste drepturi 
legitime întemeierea unui stat palestinian 
independent, în afara Israelului, cu fron- 
tierele din 1967 ? 


— Eu înţeleg prin aceasta întemeierea 


unui stat palestinian. 


— Fără date precise cu privire la situa- 
vea lui geografică şi la suprafața ce va 
trebui s-o aibă? 


— Pe malul occidental al Iordanului și 
fişia de pămînt Gaza se poate conta. Să 
începem. deci. cu acestea. Este, în orice 
caz, concepţia mea. Eu nu ştiu, totuși, ce 
gindesc palestinienii. De ce nu sint lăsaţi 
palestinienii să vină la Geneva și, acolo, în 
faţa intregii lumi. să-şi expună punctul lor 
de vedere ? Acesta este răspunsul meu. 
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— Domnule preşedinte, regele Feisal al 
Arabiei Saudite a spus că ar dori să se 
mai roage în Ierusalim măcar o dată în 
viața sa. Aţi putea concepe, ca musulman, 
să tă rugați într-un lerusalim, care să nu 
aparțină nici Israelului, nici vreunui stat 
arab, ci să aibă un statut special ? 


— Ierusalimul trebuie să fie eliberat de 
sub ocupaţia israeliană. Vă spun foarte 
clar : nici un arab, nici un musulman nu 
va accepta suveranitatea israeliană asupra 
părţii răsăritene a Ierusalimului. 

— Să presupunem că Israelul se retrage, 
în “cele din urmă, din toate teritoriile ocu- 
pate în 1967. Veţi semna atunci un tratat 
de pace, veți stabili relații diplomatice cu 
Israelul și veţi deschide Canalul Suez şi 
pentru navele israeliene ? 


-— Dacă Israelul se retrage, sînt gata să 

semnez un acord de pace, nu insă un 
tratat de pace. Acestea sînt două lucruri 
complet diferite. 


— Vă rugăm să explicaţi diferența. 


— Sint gata să semnez un acord de 
pace. În ce priveşte stabilirea de relații 
normale — diplomatice, economice — con- 
sider că acest lucru 'trebuie să-l hotărască 
generaţia viitoare. Nu puteți, după 26 de 
ani de violenţă, ură, amărăciune și răz- 
boaie, să-mi cereţi să stabilesc relaţii nor- 
male cu Israelul. Singurul lucru pentru 
care sint gata este un acord de pace prin 
care starea de război, care durează de 26 
de ani, să înceteze. 


— Mai este de actualitate perspectiva 
călătoriei dv., încă în acest an, în Statele 
Unite ? 


— Voi aștepta, în primul rînd, rezulta- 
tele noii misiuni a secretarului de stat 
Henry Kissinger. Apoi vom hotărî. 


— Domnule preşedinte, privind în viitor, 
cum apreciați că va arăta Orientul Apro- 
piat, să zicem, la cinci ani după războiul 
din octombrie ? 


— Totul depinde de ce poziţie va lua 
Israelul în viitorul apropiat la Conferinţa 
de la Geneva. Întrebaţi-mă, din nou, după 
Conferinţa de la Geneva, și vă voi putea da 
un răspuns. 


— Dv. cereți mereu israelienilor să-și 
schimbe poziția. Sint și arabii dispuși la 
unele concesii ? 
să cereţi de la 


— Ce concesii doriţi 


arabi ? 


— Noi doar întrebăm, dacă nu cumva 
dv. aveți ceva în vedere... 


— Ce fel de concesii ar trebui să fa- 
cem ? Dacă ar fi să facem unele, acestea 
ar putea fi doar concesii privitoare la ţară 
sau suveranitate. Astfel de concesii nu sîn- 
tem dispuşi să facem. 


— Nu vorbim despre acestea, ci, de 
exemplu, despre recunoașterea aşa-numite- 
lor frontiere sigure pe care le revendică 
Israelul, 


— Eu însumi am nevoie de garanţii pen- 
tru noi frontiere, mai degrabă decît Is- 
raelul. Ar trebui să ni se dea garanții, la 
fel ca și Israelului. 


— Sinteţi de acord că Israelul acceptind 
medierea lui Henry Kissinger a renun- 
jat la condiția sa sine qua non privind 
convorbirile directe între arabi şi israe- 
lieni ? 

— Dacă mergem la Geneva, Israelul va 


vorbi, şi noi vom vorbi, așa după cum 
stăm împreună și: la Naţiunile Unite. 
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Luind cuvintul, la 17 
octombrie, în fața 
participanţilor la un 
mare miting organi- 
zat în „Plaza de 
Mayo“ din Buenos 
Aires, preşedintele 
națiunii  argentinie- 
ne, Maria Estela 
Martinez de Peron, 
a anunțat, în aplau- 
zele entuziaste ale 
mulțimii, că guvernul 
a hotărit să „argen- 


tinizeze“ societățile 
străine „Standard E- 
lectric“, „Siemens“ 


şi „Italo-Argentine“. 
Această măsură im- 
plică transformarea 


companiilor respective în societăți mixte, cu o participare majoritară a aiiai la 


acțiunile lor. Anterior, Parlamentul de la Buenos Aires acuzase compania „Standard 


Electric“ 


— cu capital nord-american — şi compania „Siemens“ — cu capital vest- 


german — de desfășurarea unor acțiuni „frauduloase“ pe teritoriul Argentinei. Cele 
două societăţi sînt producătoare de material telefonic şi de telecomunicaţii. Cit pri- 
veşte compania „Italo-Argentine“, hotărîrea privind „argentinizarea“ ei este privită 
ca deosebit de importantă, întrucît, împreună cu compania naţională „Seqba“, aceasta 
furnizează cea mai mare parte a energiei electrice pentru diferitele regiuni ale 


Argentinei 


În discursul său, Maria Estela Martinez de Peron a mai anunțat convocarea „marii 
șeuniuni paritare naţionale“, care va fixa „noile sporiri de saiarii pentru toți mun- 


citorii“ 


JENMINJIBAO 


PEKIN 


SPRIJIN 


RECIPROC 


ŞI COOPERARE 
SINCERĂ 


INSPIRATE de linia revoluţionară a pre- 
şedintelui Mao în domeniul problemelor 
externe, relaţiile Chinei cu ţările străine 
s-au dezvoltat în mod constant în cei 25 
de ani de la proclamarea Republicii Popu- 
lare Chineze. China are, în prezent, prie- 
teni în toată lumea. Revoluţia și construc- 
ţia socialistă din China se bucură de sim- 
patia și sprijinul ţărilor prietene din lu- 
mea a treia şi ale popoarelor din diferite 
alte ţări. Poporul chinez consideră de da- 
toria sa internaţionalistă să sprijine lupta 
dreaptă a naţiunilor și popoarelor oprima- 
te din lume şi să ajute ţările prietene 
să-și dezvolte economia lor naţională în 
mod independent și bazindu-se pe forțele 
proprii. China a stabilit relaţii de coope- 
rare economică și tehnică cu peste 50 de 
ţări pe care le ajută cum poate mai bine. 
Aria ajutorului său pentru străinătate a 
fost extinsă în mod deosebit după marea 
revoluţie culturală proletară. Sprijinul po- 
litic reciproc și ajutorul economic reciproc 


dintre China şi ţările prietene din lumea 
a treia au favorizat independenţa și dez- 
voltarea fiecăreia dintre -ele şi au întărit 
permanent prietenia lor. 

Acordînd sprijin economic și tehnic al- 
tor ţări, China se bazează pe cele opt prin- 
cipii pe care, la sfîrşitul lui 1963 şi înce- 
putul lui 1964, în timpul vizitei în Africa, 
premierul Ciu En-lai le-a enunțat ca prin- 
cipii de bază ale ajutorului acordat de 
China ţărilor străine și care exprimă, în 
mod limpede, internaționalismul Chinei. 
Principiile sint următoarele : 1. Guvernul 
chinez se bazează întotdeauna pe princi- 
piul egalităţii şi avantajului reciproc în 
acordarea de ajutor altor ţări. Nu consi- 
deră niciodată un astfel de ajutor ca pe 
ceva cu scop unilateral, ci ca pe ceva 
reciproc, 2. Acordind ajutor altor ţări, gu- 
vernul chinez respectă cu stricteţe suve- 
ranitatea ţărilor care primesc ajutorul şi 
nu-l condiţionează niciodată și nu cere 
nici un privilegiu. 3. China acordă ajutor 
economic sub formă de imprumuturi fără 
dobindă sau cu dobindă scăzută şi pre- 
iungeşte scadenţa rambursării, dacă este 
necesar, pentru a ușura cit mai mult po- 
sibil sarcina ţărilor care primesc ajuto- 
rul. 4. Acordind ajutor celorlalte ţări, 
scopul guvernului chinez nu este de a face 
ca ţările care primesc ajutorul să fie de- 
pendente față de China, ci de a le ajuta 
să pășească treptat pe calea unei dezvol- 
tări economice de sine stătătoare și inde- 
pendente. 5. Guvernul chinez face toate 
eforturile pentru a ajuta ţările care pri- 
mesc ajutorul să realizeze proiecte care 
cer investiții mai puţine. dar devin mai 
repede rentabile, în aşa fel încît guverne- 
le ţărilor care primesc ajutorul să-și poa- 
tă spori venitul și să acumuleze capital. 
6. Guvernul chinez furnizează material şi 
echipament de cea mai bună calitate, din 
producția proprie, la preţurile pieţei in- 
ternaţionale. Dacă echipamentul și mate- 
rialul furnizat de guvernul chinez nu co- 
respund caracteristicilor și calităţii asupra 
cărora s-a căzut de acord, guvernul chi- 


DC E A E RAE NNE a  Ceee 


Barajul de pe fluviul 

Hanşui. Acest baraj 

dispune de un dispo- 

zitiv mecanie de ri- 

dicare a unor nave 

de pînă la 150 de 
tone 


nez îşi asumă răspunderea înlocuirii aces- 
tora. 7. În cazul în care acordă o asisten- 
ță tehnică într-un domeniu specific. gu- 
vernul chinez va căuta ca personalul din 
ţara parteneră să stăpinească pe deplin a- 
ceastă tehnică. 8. Experții detaşaţi de că- 
tre China pentru a participa la construc- 
ţia din ţările care primese ajutorul vor 
avea acelaşi standard de viață ca şi: ex- 
perțţii din țara parteneră. Experţilor chi- 
nezi nu li se va permite să adreseze ce- 
reri speciale sau să se bucure de înlesniri 
speciale. 

China este o ţară socialistă în curs de 
dezvoltare şi aparține lumii a treia. Ea 
şi celelalte țări prietene dim lumea a treia 
au trecut prin suferințe asemănătoare în 
trecut şi astăzi au în faţă sarcini comu- 
ne. Lupta împotriva imperialismului, a 
colonialismului vechi și nou și împotriva 
hegemonismului le-a unit. Construcţia în 
fiecare din aceste ţări impune. de aseme- 
nea, ajutor și sprijin reciproce: Aceasta 
este baza solidă a cooperării economice 
și tehnice a Chinei cu ţările din lumea a 
treia. China este încă relativ rămasă în 
urmă din punct de vedere economie şi 
tehnic. Pe de o parte, poporul chinez 
muncește din greu și îşi edifică ţara cu 
austeritate şi economie, iar, pe de altă 
parte, este gata să ajute ţările prietene 
din lumea a treia în dezvoltarea econo- 
miei lor naţionale și să coopereze cu ele 
în domeniul economic şi tehnic. Acest 
gen de cooperare reprezintă un ajutor re- 
ciproce între ţările în curs de dezvoltare. 
Victoriile ţărilor prietene din lumea a 
treia în lupta lor împotriva imperialismu- 
lui, coloniaiismului şi hegemonismului re- 
prezintă un sprijin şi un izvor de încura- 
jare pentru poporul chinez și pentru po- 
poarele lumii. Dezvoltarea constantă a e- 
conomiei naţionale în țările lumii a treia 
a făcut ca lupta comună a popoarelor din 
întreaga lume împotriva imperialismului 
și hegemonismului să devină mai puterni- 
că și reprezintă, de asemenea, un sprijin 
pentru China. 

Pentru îndeplinirea: datoriei interna- 
ționaliste se cere respectarea cu strictețe 
a suveranităţii ţărilor care primese aju- 
toare. Țările, mari sau mici, sărace sau 
bogate, care primesc ajutor sau care a- 
cordă ajutor, trebuie să fie tratate ca e- 
gale. China are datoria de a-şi ajuta prie- 
tenii din toată inima și nu are nicidecum 
dreptul să critice, să facă greutăţi sau să 
dea ordine altora. În momentul în care 
discută acordurile economice și tehnice cu 
alte ţări sau în timpul aplicării acestora, 
China respectă cu strictețe suveranitatea 
celorlalte țări şi veghează să prevaleze 
eonsultarea deplină și prietenească între 
ele. China nu impune niciodată condiţiile 


sale altora şi nu se amestecă în afacerile 
interne ale ţărilor partenere. 

În construeția națională, ţările din lu- 
mea å treia depind în principal de pro- 
priul lor popor. Ajutorul din străinătate 
este numai suplimentar. Calea sigură pen- 


tru ţările din lumea a treia în vederea 
dezvoltării economiei lor naţionale şi do- 
bîndirea libertății economice- este spriji- 
nirea pe propriile lor eforturi, sporite de 
ajutorul din străinătate acordat pe bază 
de egalitate și avantaj reciproc. Ajutind 
ţările prietene, China are în vedere ca 
acestea să pornească de la condiţiile lor 
actuale, să se bazeze pe puterea și înţe- 
lepciunea poporului lor, să folosească pro- 
priile lor resurse, să construiască treptat 
agricultura, industria uşoară şi industria 
grea, potrivit nevoilor propriului lor po- 
por, eliberindu-se treptat de dependenţa 
economică față de alte ţări. 

Pentru a ajuta țările prietene să pășeas- 
că pe calea bizuirii pe forțele proprii, este 
necesar să se organizeze construcţia pro- 
iectelor care beneficiază de ajutor din par- 
tea Chinei, în raport cu importanţa și ur- 
gența nevoilor ţărilor beneficiare. Domi- 
naţia colonialistă și imperialistă prelun- 
gită a avut ca rezultat în unele țări în 
curs de dezvoltare: o economie ciuntită, 
bazată pe monocultură. În conformitate 
cu actualele: condiții din aceste ţări, noi 
le ajutăm, în primul rînd, să-și dezvolte 
agricultura și industria uşoară pentru a 
furniza popoarelor lor mai multă hrană, 
îmbrăcăminte și alte bunuri pentru con- 
sumul zilnic. Pe această bază, noi trecem 
apoi la începerea treptată a unor proiec- 
te din industria grea. Rezultatele arată 
că această practică se potrivește nevoilor 
țărilor în curs de dezvoltare şi intereselor 
popoarelor lor, ajutindu-le treptat să pună 
capăt dependenţei economice faţă de alte 
țări, prin crearea şi dezvoltarea econo- 
miei lor naţionale. 

În prezent, China participă în cooperare 
cu tările prietene, în majoritatea cazuri- 
lor, la proiecte de mărime mică și mij- 
locie. Aeccste proiecte cer investiţii scăzu- 
te, iar roadele se culeg repede. Pentru a 
face faţă nevoilor reale de dezvoltare e- 
conomică a ţărilor prietene, noi le ajutăm 
treptat să-şi construiască anumite pro- 
iecte mari, cum ar fi complexe metalur= 
gice, rafinării de petrol, uzine de mașini 
grele, centrale electrice, căi ferate şi au- 
tostrăzi. Ajutindu-le să construiască atit 
proiecte mari din industria grea și trans- 
porturi, cît şi proiecte mici şi mijlocii 
din domeniul agriculturii. industriei ușoa- 
re, scopul nostru este acelaşi, respectiv să 
ajutăm ţările prietene să se dezvolte in- 
dependent şi pe baza resurselor proprii. 
În momentul în care China ajută ţările 
prietene să-și construiască o ramură com» 


pletă a industriei, scopul ei este de a le 
ajuta să folosească pe deplin propriile. lor 
resurse şi să schimbe treptat situația. în 
care ele exportă materii prime la prețuri 
scăzute şi importă produse finite la pre- 
țuri ridicate, fiind, deci, exploatate prin- 
tr-ur schimb inegal de valori. 

Ajutorul chinez pentru ţările străine 
este fie gratuit, fie sub forma unor îm- 
prumuturi în condiţii favorabile. Aseme- 
nea împrumuturi reprezintă o. formă de 
cooperare intre prieteni. Respectind pe 
deplin suveranitatea ţărilor prietene, noi 
le consultăm asupra felului în care aceste 
împrumuturi vor fi folosite şi înapoiate, 
luînd în considerare nevoile lor reale. Ca 
stat socialist, China nu exportă capital, 
nici nu tolerează camăta. Înainte de 1964, 
cele mai multe din împrumuturile Chinei 
pentru ţările străine erau fără dobîndă, 
iar unele erau cu dobindă mică. De atunci, 
toate împrumuturile noastre pentru ţările 
străine au fost fără  dobindă. Termenul 
pentru rambursare este lung. Dacă ţara 
care a primit ajutorul nu poate plăti la 
seadenţă, termenul poate fi prelungit. Cind 
acordăm împrumuturi naţiunilor  priete- 
ne, scopul nostru nu este acela de a obţine 
cîștiguri economice printr-o rapidă recu- 
perare a capitalului saw” acela de a pre- 
tinde o parte din produsele specifice din 
ţările care au primit ajutorul. Noi nu e- 
xercităm niciodată presiuni asupra țări- 
lor partenere, nici nu încercăm să le con- 
trolăm prin intermediul împrumuturilor, 
nici nu le impunem să înapoieze împru= 
mutul. 

în prezent, dezvoltarea economică a 
Chinei este încă la un nivel mai degrabă 
scăzut, iar puterea sa materială este H- 
mitată. Capacitatea Chinei de a acorda a- 
jutor ţărilor străine nu este pe măsura do- 
rinței sale. Prietenii din diferite ţări au 
elogiat tot ceea ce a făcut China prin a- 
cordarea de ajutor pentru ţările străine. 
Aceasta reprezintă o mare încurajare 
pentru noi. Aceasta ne determină, de ase- 
menea, să acordăm atenție examinării și 
depășirii neajunsurilor din munca noas- 
tră. Aceasta ne determină să lucrăm in- 
tens, în așa fel încît ajutorul economic și 
tehnic al Chinei să fie și mai eficient şt 
spre un mai mare avantaj al popoarelor 
din ţările beneficiare. 


Premierul Harold Wilson şi soția sa în 
fața sediului guvernamental din Downing 
Street nr. 10. În prima şedinţă a noului 
guvern britanic au fost discutate „priorită- 
tile“ legislative care urmează să fie înain- 
tate spre aprobare parlamentului, după ce 
acesta își va începe noua sesiune, 


PAN TU G 


BELGRAD 


SITUAȚIA 
SOCIAL- 


ECONOMICĂ — 
PROBLEMĂ 
POLITICĂ 

PRIMORDIALĂ 


LA 30 SEPTEMBRIE, a avut loc la Bel- 
grad cea de-a treia şedinţă a Prezidiului 
C.C. al U.C.I., în cadrul căreia au lost exa- 
minate situaţia social-economică actuală și 
înfăptuirea sarcinilor privind stabilizarea 
economiei. 

La primul punct de pe ordinea de zi a 
prezentat o expunere Voio Srzentici, secre- 
tar. în Comitetul Executiv al Prezidiului 
C.C. al U.C.I. La inceputul expunerii sale, 
Srzentici a spus că, ţinind seama de situa- 
ţia economică actuală. este necesar ca ea 
să fie apreciată în mod real de către toţi, 
de la cele mai mici organizaţii de muncă 
pînă la organele federale, să fie prezentată 
adevărata stare de lucruri, deoarece aceas- 
ta este condiţia pentru adoptarea măsurilor 
şi acţiunilor corespunzătoare. Pesimismul 
sau optimismul exagerat în ceea ce priveş- 
te actuala situație economică nu duc la 
nimic. De asemenea. este dăunătoare şi 
dramatizarea situaţiei. la fel ca și orice 
înfrumusețare sau mascare a adevăratei 
stări de lucruri. Materialele prezentate în 
ședință și toate analizele făcute arată că 
situaţia economică este destul de comple- 
xă. Pe de o parte, producţia materială, pro- 
ductivitatea muncii, gradul de angajare a 
braţelor de muncă şi veniturile personale 
înregistrează creşteri după doi ani de stag- 
nare. Pe de altă parte, s-au ivit dificultăţi 
serioase, cum sint creşterea preţurilor şi 
inflația, agravarea situaţiei economiei iu- 
goslave în cadrul relaţiilor economice in- 
ternaţionale, creşterea peste măsură a con- 
sumului general. Din cauza unor probleme 
nerezolvate în structura economiei, creşte- 
rea ridicată a producţiei industriale agra- 
vează situaţia balanței de plăţi a ţării, iar, 
pe plan intern, se formulează mereu ce- 
reri pentru emisia de bani şi pentru solu- 
ționarea problemelor prin intervenţia sta- 
tului. Toate acestea duc la concluzia că re- 
zultatele pozitive în economie nu sint su- 
ficient de consolidate şi că există indicii 
privind agravarea situației în unele do- 
menii. 

Una din cele mai mari probleme econo- 
mice şi politice este inflaţia crescindă. Ea 
devalorizează în mare măsură rezultatele 
obținute, agravează situaţia materială a 
clasei muncitoare și a celorlalţi oameni ai 
muncii, avind un efect limitativ asupra 
dezvoltării autoconducerii socialiste. Prin- 
tre direcţiile mai importante ale acţiunii în 
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PROFIL 


Vasco 
Dos Santos 
Gonçalves 


prim-ministru al guvernului 
provizoriu portughez 


Vasco Gonçalves s-a născut în 1924, 


la Lisabona. A urmat studii de arhi- 
tectură la Universitatea din Lisabona, 


dedicinău-se. apoi, carierei militare 
(din 1942). A petrecut mai mulți ani 
în colonii: inire 1955-1957 in Goa, 
1966-1967 — Mozambic, 1970-1971 — 
Angola, unde a fosi promovat la gra- 
dul de colonel. Din 1972, a fost ataşut 
la Direcția trupelor geniste din Lisa- 
bona. La ultimele alegeri (octombrie 
1973). Vasco Gonçalves a tăcut campa- 
vie peniru C.D.E. (Comisia Democrati- 
că Electorală), care grupa opoziţia de 
stinga impotriva regimului Caefano. 
La 9 septembrie 1973. Vasco Gon- 
calves și cîteva zeci de căpitani se in- 
tilnese peniru prima oară la Evora 
(Alentejo). Nu intenţiona „să facă po- 
litică“”. Discută, însă, despre pericolele 
războiului colonial, despre promovarea 
cadrelor militare. Discută, de fapt. po- 
litică. Aici, la Evora, ia naştere Mişca- 
rea căpitanilor. Două luni și jumătate 
mai tirziu — 24 noiembrie 1973 —. ia 
Porto. mişcarea capătă o veritabilă 
structură politică și hotărăşte să acțiv- 
neze pentru răsturnarea regimului tas- 


lupta împotriva inflației se numără înlă- 
turarea cauzelor principale care duc la ea. 

După ce a subliniat faptul că situația 
economică și gradul de inflație în Iugosla- 
via sînt influențate puternic de relaţiile 
economice internaţionale, Srzentici a preci- 
zat că va trebui să se organizeze studierea 
multilaterală a tendinţelor în viaţa econo- 
mică internaţională, a influențelor lor asu- 
pra economiei iugoslave, spre a se trage la 
timp concluziile necesare și a se adopta 
măsurile adecvate pentru atenuarea și re- 
ducerea influenţei negative din străinătate. 

Printre tendințele economice negative, 
Srzentici a mai menţionat lipsa de lichidi- 
tăţi în economie şi agravarea simţitoare a 
situaţiei balanței de plăţi externe. Partea 
principală a importurilor iugoslave o con- 
stituie materiile prime și materialele ne- 
cesare producţiei, ale căror preţuri pe piaţa 
mondială au crescut, în primele opt luni 
ale acestui an, cu peste 70 la sută. Aceasta 
impune orientarea mai  hotărită spre 
schimbarea structurii producției, adică 
dezvoltarea producției de materii prime in- 
digene și economisirea pe toate câile a 
combustibililor, materiilor prime și a altor 


cist al lui Marcello Caetano. Teoreticia- 
nul mișcării, colonelul Vasco Dos San- 
tos Gonçalves, supune votului celor 
prezenti trei ipoteze de acțiune : 1) cu- 
cerirea puterii printr-o acțiune arma- 
tă ; 2) un plan de revendicări care să 
plaseze regimul fascist într-o situaţie 
limită : 3) o conlruntare directă cu re- 
giımul fascist pentru a-l constringe să 
proclame alegeri libere, controlate de 
fortele armate. 

Alături de căpitanii Carvalho 
Maia, Vasco Dos Santos Gonçalves a- 
vea să asigure succesul mişcării insu- 
recţiei ce la 25 aprilie. (Căpitanul Maia 
avea să conducă operațiunile militare 
din noaptea de 21 aprilie, prevăzind 
totul, în afara faptului că regimul fas- 
cist va cădea în 12 ore). 

Inainte de numirea sa în postul de 
prim-ministru — 17 iulie — Vasco 
Gonçalves a făcut parte din Consiliul 
de Stat înființat la 31 mai. La 13 sep- 
tembrie. Vasco Gonçalves a fost avan- 
sat la gradul de general de brigadă. 

Vasco Gonçalves este căsătorit şi are 
doi copii. 


produse din import. Această orientare tre- 
buie să-și găsească expresia în politica 
viitoare privind construcţia diferitelor ca- 
pacităţi prelucrătoare. Trebuie împiedicat 
importul nejustificat al unor mărfuri, pre- 
cum și exportul de produse deficitare pe 
care le importam apoi la preţuri mai mari, 

Srzentici a subliniat îndeosebi că Uniu- 
nea Comuniștilor nu a impus pînă acum 
adoptarea unor măsuri energice pentru ca 
reţeaua comercială iugoslavă să activeze 
mai organizat în străinătate şi să fie îm- 
piedicate diferite abuzuri în comerțul ex- 
terior. EY a adăugat că această sarcină tre- 
buie îndeplinită fără nici o aminare, cu 
stabilirea gradului de răspundere a ace- 
lora care se opun acestui lucru. 

În continuare, Srzentici a evidențiat 
unele sarcini principale, care rezultă din 
hotăririle Congresului al X-lea al U.C.I, 
referitoare la domeniul social-economic. 

Accentuind că cele mai importante sar- 
cini sînt concentrate în sfera economică, 
Srzentici a declarat că Uniunea Comuniş- 
tilor trebuie să abordeze situația econo- 
mică, socială și politică a clasei munci- 
toare ca o problemă politică primordială, 


Declarația generalului Carvalho 


Dan Mateescu. Bucureşti. 
Într-un interviu acordat zia- 
rului „Diario de Lisboa“, ge- 
neralul de brigadă Otelo Sa- 
aiva de Carvalho a relevat 
amănunte în legătură cu eve- 
nimentele din noaplea de 27 
spre 28 septembrie. care au 
dus la demisia generahil" 
Spinola. Comandantul regiunii 
militare Lisabona şi coman- 
dant adjunct al Comandamen- 
tului operațional (COPCON) 
confirmă că a fost deținut. 
timp de două ore. la palatul 
Belem. „Cind am fost reținut 
a Belem, am încercat să-i 
calmez pe camarazii mei care 
mi-au telefonat pentru a cu- 
noaşte în ce situație mă aflu. 
Am calmat personalul COP- 
CON dar, începind de la un 
anumit moment, mi-a fost 
imposibil să mai fac acest 
lucru, deoarece ei au obser- 
vat că nu vorbesc liber. Au 
dedus că sînt deținut. Într-o 
anumită măsură, era adevărat 
Am fost deținut la Belem“ — 
arată generalul. 

În legătură cu atmosfera 
care domnea la preşedinţie 
Republicii în acea noapte, ge- 
neralul afirmă: „Cînd am so- 
sit la Belem, era ora două di- 
mineața. Domnea o tensiune 
extraordinară. Am intrat opti- 
mist ca întotdeauna şi am a- 


runcat cîteva cuvinte, dar ni- 
meni nu a ris“ 
Membrii juntei, membrii 


cabinetului şi generalul Gon- 


calves se aflau acolo „foarte 
abătuţi“,  atirmă generalul 
Carvalho. În cursul nopţii, 


a avut 
altercaţie cu 
A fost o sce- 


generalul Goncalves 
o puternică 
membrii juntei. 


Constantin Olteanu, com. 
Paraschiv, jud. Teleorman. 
Vă mulțumim pentru intere- 
sul manuestat. 1n perioaua ia 
care vă referiți, revista noas- 
tră a scris de mai multe ori 
despre problemele ridicate de 
dv. Vă sugerăm consultarea 
amplului răspuns apărut în 
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nă foarte tvist Si care a con- 
tribuit Ja demisia a trei ge- 
nerali care i-au insultat”. Ge- 
peralul reiateazā, apoi. cum 
unităţile pendinte de COP- 
CON au cerut să nu primeas- 
rā ovdine decit de la el. nu 
de la generalul Spinola. Po- 
trivit lui Carvalho. „.atitudi- 
nea lor fermă l-a convins, în 
final, pe generalul Spinola că 
nu putea domina Mişcarea 
forțelor armate“. Atunci. ge- 
heralul Spinola a cerut gene- 
ralului Carvalho să telefoneze 
la COPCON pentru a preciza 
că nu este deţinut. „Ştiam că 
nu lupi împotriva generalu- 
lui Spinola. Aceasta nu a fost 
niciodată intenţia mea şi nici- 
odată nu am avut de gind să 
acționez împotriva lui sau să 
organizez vreo lovitură de 
stat pentru a-i prelua puterea. 
Generalul Spinola s-a con- 
vins singur de acest lucru“. a 
subliniat generalul Carvalho. 
Autorul interviului a recu- 
noscut că „problema barica- 
delor a scăpat complet de sub 
controlul forțelor de ordine“, 
El a precizat că COPCON pre- 
văzuse că manifestaţia  „ma- 
jorităţii tăcute“ putea degene- 
ra într-o bătălie deschisă. Po- 
trivit lui. COPCON avea pla- 
nul său pentru a dejuca aceas- 
tă manifestaţie, dar „nu a 
fost autorizat să apese pe bu- 
ton pentru a pune în aplicare 
planul, şi vineri seara au în- 
ceput să fie ridicate baricade 
pe căile de acces spre Lisa- 
bona”, În fotografie : noul gu- 
vern portughez — în centru 
lîngă masă, preşedintele Costa 
Gomes ; în spatele său, pre- 
mierul Vasco Goncalves. 


cadrul acestei rubrici (nr. 29 
—41), în care veți găsi infor- 
maţii despre Jackie (Kennedy) 
Onassis. La rubrica „Prolil“ 
din nr. 38/1973 am publicat 
datele biografice ale lui Henry 
Kissinger. Vom încerca să 
răspundem și celeilalte între- 
bări. 


POSTA remene 


Deblocarea 
Canalului Suez 


Gheorghe Litzica, Bucureşti. 

Vă prezentăm noi date cu 
privire la desfășurarea lucră- 
rilor de deblocare a Canalu- 
lui Suez, furnizate de Gary 
Hicks, corespondent la „Lon- 
don Press Service“. Această 
cale de navigaţie este blocată 
de șapte ani. ca urmare a os- 
tilităților din 1967. Apele și 
malurile Canalului au fost um- 
plute de epave și obstacole de 
tot felul : epavele unor avioa- 
ne și vase, bombe şi obuze 
neexplodate. 

Datorită lucrărilor de dega- 
iare. efectuate în colaborare 
internaţională, se apreciază 
că vasele comerciale de 
tonaj mediu vor putea să 
traverseze Canalul, în 15 ore, 
primăvara viitoare. De aseme- 
nea, pare cert că, spre mijlo- 
cul lunii noiembrie, Canalul 
va fi destul de curățat pentru 
ca vasele comerciale blocate 
aici din 1967. în număr de 15 
dintre care 13 se află în Ma- 
rele Lac Amar, să-l poată, în 
sfîrşit, părăsi. Aceste vase (4 
britanice, 2 americane. 2 sue- 
deze, 2 poloneze, 1 vest-ger- 
man, 1 iugoslav şi 1 francez) 
vor fi remorcate spre nord. 
prin Port Said, spre Medite- 
rana orientală. După care, 
conducerea Canalului va avea 
nevoie de citeva luni de zile 
pentru a draga şi reechipa 
Canalul cu aparate de naviga- 
ție şi comunicație, înainte de 
a-l putea redeschide cu ade- 
vărat navigației. 

Lucrările de degajare au 
început în aprilie 1974. odati 
cu sosirea a trei dragoare de 
mine britanire ci a 
coptere americane specializate 
în distrugerea minelor. În iu- 
lie. malurile an fost Adasainta 
pe o lărgime de 500 de metri 
de ruinele și obuzele neexplo- 
date, operaţiune deosebit de 
periculoasă, efectuată de ge- 


nans ni. 


niştii egipteni. La 29 mai. 
companii americane de des- 
potmolire au început să taie 


şi să ridice principalele 10 e- 
pave care blocau Canalul. in- 
clusiv vasul Mecca de 11111 
de tone. de departe cel mai 
mare obstacol.  Rritanirii =» 
sarcina de a degaja Canalul 
de toate explozivele. Opera- 
tiunea a început la 1 mai, cînd 


trei dragoare de mine, Wil- 
ton, Bassington şi Maxton. 
precum şi vasul auxiliar Ab- 


diel au terminat degajarea o- 
raşului Port Said, reuşind să 
pătrundă în Canalul principal. 
Vasul Maxton a pătruns în 
Canal la 14 iulie: după 1987 
era, pentru prima oară, cînd 
un vas naviga pe Canalui 
Suez. Folosind echipament cu 
ultra-sunet pentru detectarea 
obstacolelor în apă, cele trei 
dragoare de mine nu reusesc 
să degajeze zilnic decit circa 
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un kilometru și jumătate. O 
echipă de 14 scafandri caută 
explozivele pe flancurile Ca- 
nalului, la adincimi între 53 şi 
8 metri. Această misiune. în- 
deplinită în cooperare cu scu- 
fundători egipteni. i-a obligat 
pe aceştia din urmă să pe- 
treacă, pină acum, o mie de 
ore sub apă. În plus. echipa 
respectivă — care poate lucra 
pină la o adincime de 75 de 
metri — are și alte sarcini, 
între altele, studierea epave- 
lor și a docurilor din oraşele 
Port Said, Suez, Port Tawfik 
şi Adibaya 


Iie Strimbu. Brașov. La 3 
octombrie, a avut loc un a- 
tentat împotriva preşedintelui 
interimar al Republicii Cipru, 
Glafkos Clerides. Atentatul nu 
a reuşit. Fotografia pe care o 
publicăm mai jos îl înfăţişea- 
ză pe Clerides părăsind biroul 
său din Nicosia. cu citeva mi- 
nute înaintea atentatului. 


Aura Danciu, 


Henry Kissinger 


București. 
a divorţat de 
prima soţie (Ann Fleicher) în 
anul 1964. Are, din prima că- 


sătorie, doi copii: Elisabeth 
— 15 ani şi David — 12 ani. 
Actuala soţie a secretarului de 
stat al S.U.A. se numește 
Nancy Maginess. O cunoaște 
de mai multă vreme, iar, la 
recomandarea sa, a devenit 
consilier în probleme de po- 
litică externă al guvernatoru- 
lui Nelson Rockefeller. În anul 
1973, cînd guvernatorul New 
York-ului demisionează din 
postul său, Nancy a fost numi- 
tă directoare pentru studiile 
internaţionale la Fundaţia 
Rockefeller. 


Mircea Sumăreanu, Făgăraș. 
Vă mulţumim pentru scrisoa- 
rea trimisă. În legătură cu 
observaţia dv.; după cum ați 
putut constata citind această 
rubrică din nr. 43, am rectiti- 
cat greşeala la care vă refe- 
riţi. În ceea ce priveşte filmul 
despre care ne scrieţi, generi- 
cul acestuia dădea răspuns în- 
trebărilor dv. privind eveni- 
mentul şi locul în care s-a în- 
timplat. 
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Premiile Nobel — 
1974 


Attenie Bostan. Tulcea. Pre- 
miul Nobel pentru medi- 
cină a fost acordat unui 
grup de trei savanţi — George 
mil Palade, Albert Claude, 
Christian de Duve. 

George Emil Palade, primul 
savant de origine română care 
primeşte acest premiu, s-a năs- 
cut în 1912, la Iași, și a obţi- 
nut, în 1940, titlul de doctor în 
medicină la Facultatea de Me- 
dicină din Bucureşti. Între 
1935 şi 1945, funcționează la 
Imstitutul de anatomie al aces- 
tei facultăți. Stabilindu-se, în 
1946, în Statele Unite, petrece, 
mai întii, un an la Universi- 


York, în calitate 
apoi intră la 
Jastitutul Rockefeller, în ca- 
drul căruia este numit, în 1956, 
profesor, iar, în 1961, şef al de- 
partamentului de biologie ce- 
lulară. În prezent, este profe- 
sor la Universitatea din Yale. 
Profesorul George Emil Pala- 


tatea din New 
de cercetător, 


de este, de asemenea, membru 
al Academiei Naţionale de 
Stiinţe a Statelor Unite și al 


altor academii și societăţi şti- 
ințifice. George Emil Palade 
tre contribuţii esențiale în do 
meniul biologiei celulare, în 
special prin “perfecționarea a 
două metode de cercetare ale 
acestei discipline  (microsco- 
pia electronică şi tehnica frac 
ționării), lui datorindu-se cu- 
noașterea unor structuri fine 
celulare, precum şi descoperi- 
rea unui nou compus celular: 
ribozomul (cunoscut şi sub 
numele de „granulele Pala- 
de“), care sediul sintezei 
proteinelor. Albert Claude s-a 
născut în 1899 la Longlier, în 
liuxembourg. În timpul primu- 


este 


lui război  mondiăl, intră în 
serviziile de informații engle- 
ze din Belgia, ocupată atunci 


de 
terminat, 


Odată războiul 
ob- 
ține, pentru meritele sale, au- 
torizația de a-și începe studii- 


germani. 
Albert Claude 


le universitare, deşi nu avea 
diplomele școlare necesare. 
Studiază, mai întîi, tehnolo- 
gia, apoi se orientează către 
medicină și devine doctor la 
29 de ani. Între 1925 şi 1950, 
lucrează la Institutul Rocke- 
feller din New York. Apoi, 
revine în Belgia, unde con- 
duce Institutul  Jules-Bordet 
din Bruxelles. Opera sa, im- 
portanță prin numeroasele 
descoperiri în cadrul biologiei 
celulare, este legată de stu- 
diul fracționat al celulei, de 
observarea microscopică elec- 
ironică și analiza biochimică 
a organitelor celulare. Chris- 
tian de Duve. Născut în 1917, 
în Anglia, dar de naţionalita- 
te belgiană, Christian de Du- 
ve și-a obţinut titlul de doc- 
tor în 1941, la Universitatea 
din Louvain, în cadrul căreia 
este numit profesor în 1947. 
În 1951, devine directorul In- 
stitutului de chimie fiziologi- 
că, iar în 1962 profesor la In- 
stitutul Rockefeller din New 


York, activita- 


împărțindu-și 
tea între acest institut și Uni- 
versitatea din Louvain, unde 


conduce laboratorul de biolo- 
gie celulară. Christian de Du- 
ve are contribuţii importante, 
indeosebi în domeniul citolo- 
giei biochimice. 
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Premiul Nobel pentru litera- 
tură a fost decernat lui Eyvind 
Johnson şi Harry Martinson. 
Eyvind Johnson este scriitor 
suedez, născut în 1900 la Oe- 
verlulelaa. Cărțile sale (ro- 
mane și povestiri scurte) sint 
traduse în zece limbi. Cea 
mai apreciată este seria de 
patru romane 
„Roman despre Olav”, 


autobiografice, 
publi- 


cată între 1934 și 1937 și tra- 
dusă in opt limbi. Eyvind 
Johnson este, din 1957, mem- 
bru al Academiei Suedeze. 
Premiul Nobel i-a fost atri- 
buit „pentru arta sa narativă, 
pentru larga sa viziune în 
spațiu şi timp, în serviciul Hi- 
bertății“. Harry Martinson. 
Poet, eseist, romancier și dra- 

maturg suedez, el s-a născut 
în 1901 la Blekinge. Martin- 
son este autorul unei opere 
puternic influențată de lungi- 
le călătorii pe care le-a făcut 
în tinerețe. Este cunoscut, 
mai ales, printr-un mare poem 
epic, „Ania“, transformat de 
compozitor ul Karl Birger 


Blomdahl într-o operă de suc- 


ces internaţional. Acordindu-i 
Premiul Nobel, Academia Sue- 
deză, din care Martinson face 
parte din 1949, aprecia că 
scrierile sale „surprind pică- 
tura de rouă şi reflectă 
mosul“, 


cos- 


t 
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Premiul Nobel pentru pace 
a fost atribuit lui Eisaku Sato 
și Sean McBride. Eisaku Sato, 
tost premier japonez, s-a năs- 
cut, în 1901 la Yamaguchi. În 
1924 și-a luat licenţa în drept 
la Universitatea imperială din 
Tokio, şi după cel de-al doi- 
lea război mondial, ia parte 
activă la constituirea Partidu- 
lui liberal japonez în 1947, al 
cărui secretar general devine 
în 1950. În 1949, intră în Dieta 
japoneză, unde va fi reales de 
şapte ori. Este, apoi, succesiv ` 
ministru al poştelor și al trans- 
porturilor, pînă în 1953, 
și ministru de finanţe, în 1958, 
în cabinetul format de fratele 
său, Nobusuke Kishi. În no- 
iembrie 1964, Eisaku Sato de- 
vine prim-ministru, funcţie în 
care rămîne timp de aproape 
opt ani, pînă în 1972, cînd se 
însă, să 
parlamentul 


retrage, continuind, 
parte 


facă din 


Acordindu-i distinc- 
juriul Pre- 


japonez. 
ţia pentru pace, 
miului Nobel a reamintit că 
Eisaku Sato a fost unul din 
susținătorii cei mai activi ai 
neproliferării armelor nuclea- 
re. Sean McBride. Născut la 
Paris în 1904, McBride şi-a 
făcut studiile în Franţa și, a- 
poi, la Universitatea din Du- 
blin. Timp de cincizeci de ani, 
el a fost unul din sprijinitorii 
luptei pentru cauza irlandeză 
şi pentru drepturile omului. 
Între 1948 și 1951, a fost mi- 


nistru de externe în guvernul 
irlandez. A ocupat numeroase 
funcții de conducere în orga- 
nizații internaţionale: secre- 
tar general al Comisiei inter- 
naționale a juriștilor, pre- 
şedinte al Biroului internaţio- 
nal al păcii de la Geneva, 
preşedinte al Amnesty Inter- 
national. În prezent, la vîrsta 
de 70 de ani, duce o susținută 
activitate în calitate de comi- 
sar al O.N.U. pentru Namibia. 
Juriul Premiului Nobel con- 
sideră activitatea sa ca un şir 
neîntrerupt de „eforturi pen- 
tru apărarea drepturilor omu- 
lui în întreaga lume“. 


(Va urma) ANF 


Papua — 
Noua Guinee 


M. Anca, București. 1. 1 de- 
cembrie 1974 trebuia să fie 
data independenței politice a 
unui nou stat : Papua — Noua 
Guinee. În luna iulie a aces- 
tui an, divergenţele existente 
în rîndul echipei care conduce 
teritoriul au dus la amînarea 
proclamării independenţei în 
anul 1975. Se știe că în acest 
teritoriu există un mare nu- 
măr de triburi, cu obiceiuri, 
limbi şi culturi diferite ; con- 
ducătorii triburilor mai nu- 
meroase sau mai prospere au 
început, în ultimul timp, să 
manifeste tendințe de hege- 
monie asupra celorlalte. Pro- 
blemele multiple care se ri- 
dică în faţa viitoarelor autori- 
tăți încep chiar cu împărți- 
rea (arbitrară, din timpul co- 
lonialismului) a teritoriului. 
În 1884, se hotărise ca sudul 
să fie englez — Papuasia, iar 
nordul — Noua Guinee, plus 
insulele Amiralității, Noua Ir- 
landă, Noua Britanie și Bou- 
gainville — german. În 1906, 
Marea Britanie cedează Pa- 
pua Australiei ; în timpul pri- 
mului război mondial,  Aus- 
tralia pătrunde în Noua Gui- 
nee, iar, în 1920, Societatea 
Naţiunilor îi acordă mandatul 
de administrare a acestei 
părți. Sub numele de tutelă, 
mandațul e reînnoit în 1945. 
Australia decide să acorde ce- 
lor două teritorii (unul colo- 
nie, celălalt tutelă) o admi- 
nistrație comună.  Hotărîrea 
guvernului australian de a a- 
corda autonomie ţării a ur- 
mat preluării puterii de că- 
tre laburiști, în 1972. Iniţial, 
actul trebuia să aibă loc la 1 
decembrie 1973, apoi la 1 de- 
cembrie 1974 iar acum este 
din nou amînat, 


2. Dependente de Statele 
Unite sint: Samoa americană 
(capitala Pago-Pago) ; insule- 
le Corn; Guam (capitala A- 
gana); insulele Howland, Ba- 
ker și Jarvis (nelocuite); insu- 
la Johnston ; reciful King- 
man (nelocuit) ; insulele Mid- 
way ; insulele Navassa și Pal- 
myra (nelocuite); zona Ca- 
nalului Panama ; Porto Rico; 
insulele Swan ; insulele Virgi- 
ne; insula Wake ; un grup de 
insule din Micronezia. Mai 
există, de asemenea, un nu- 
măr mare de insule, în Paci- 
fie, majoritatea nelocuite, dis- 
putate de Statele Unite, Ma- 
rea Britanie şi Noua Zeelan- 
dă. 

3. În problema Canalului 
Panama nu există date noi. 

4. Despre teritoriile depen- 
dente încă, aparţinînd Marii 
Britanii, Franţei, Portugaliei, 
am scris în numeroase rîn- 
duri, 


L. Stoiculescu, Rm. Vilcea. 
Cele patru state care au votat 
împotriva rezoluţiei adoptate 
de Adunarea Generală a 
O.N.U. privind participarea 
Organizaţiei pentru Elibera- 
rea Palestinei la dezbaterea 
problemei palestiniene sînt: 
Bolivia, Republica Dominica- 
nă, Israelul și Statele Unite. 
Alte 20 de state s-au abținut : 
Australia, Barbados, Belgia, 
Birmania, Canada, Columbia, 
Costa Rica, Danemarca, Ecua- 
dor, R.F.G., Guatemala, Haiti, 
Islanda, Laos, Luxemburg, 
Marea Britanie, Olanda, Ni- 
caragua, Paraguay şi Uru- 
guay. 105 state au votat în fa- 
voarea rezoluţiei. 


Aerotrenul 


Gheorghe Kovacs, Tg. Mu- 
reş. Aerotrenul este o inven- 
ție de ultimă oră în domeniul 
transporturilor, menită să a- 
sigure o deplasare intra şi 
interurbană rapidă şi comodă. 
El alunecă. la o înălţime de 5 
metri, cu o viteză de peste 
270 mile pe oră, oferind posi- 
bilitatea  transportării unui 
număr de 8000 pasageri pe 
oră. Dar, ca orice noutate în- 
drăzneață, a stîrnit entuzias- 


mul unora. şi neîncrederea 
altora. 

Inventatorul aerotrenului 
este francezul Jean Bertin, 


care, în mod firesc, spera ca 
invenția lui să fie: valorificată 
pentru prima dată în Franţa. 
Precedentul guvern se arătase 
interesat de construirea unei 
linii care să lege cartierul de 
zgirie-nori „La: Defense“, din 
vestul Parisului, cu Cergy- 
Pontoise, un oraş satelit al 
acestuia, situat la 15 mile de- 
părtare, a cărui populaţie de 


Sandu Valentin, 


București, 
Articolul publicat în nr. 42 al 
revistei noastre răspunde în- 


trebărilor dv. despre Fondul 
Monetar Internaţional (vă 
sugerăm, de aceea, consulta- 
rea lui). Directorul F.M.I. este 
Johannes Witteveen. La con- 
ferința recentă de la Washing- 
ton s-a creat, după cum se 


știe, un comitet interimar al 
F.M.I., însărcinat cu studierea 
reformei sistemului monetar 
internațional, al cărui pre= 
şedinte a fost ales ministrul 
de finanţe canadian John Tur- 
ner. În fotografie: directorul 
F.M.I. (stînga) și ministrul ca- 
nadian de finanţe. 


30 000 locuitori se va înzeci în 
următorii 20 de ani. Actualul 
guvern a respins însă proiec- 
tul, găsindu-l prea costisitor 
şi inutil pentru transporturile 
suburbane. 

În schimb, edilii orașului 
Marseille, care au făcut tes- 
tări pe pista de încercări de 
la Orleans, consideră aerotre- 
nul, după expresia primarului 
Gaston Deferre, „minunat şi 
unic în lume“. Marsiliezii stu- 
diază posibilitatea construirii 
a trei linii care să lege cen- 
trul oraşului lor cu aeroportul 
Marignan (17 mile), cu com- 
plexul Fos-sur-Mer (15 mile) 
şi cu Aix-en-Provence (20 
mile). 

Alte orașe dispuse să adop- 
te sistemul „trenului pe per- 
nă de aer“ sînt Lyon şi Gre- 
noble: Compania Bertin a e- 
laborat, de asemenea, studii 
pentru stabilirea de legături 
prin aerotren între Bruxelles, 
Strasbourg şi Geneva. 

Cel mai mare interes; însă, 


pentru proiectul francez este: 


mărturisit de alte state, gata 
să investească sume impor- 
tante în acest scop. Brazilia 
intenționează să folosească 
aerotrenul în Brasilia, Rio de 
Janeiro, Sao Paulo și între 
ultimele două. Jean Bertin a 
realizat studii pentru Malmö 
(Suedia) și Copenhaga (Dane- 


marca). În Japonia,  aerotre- 
nul este prevăzut a asigura 
transportul între Tokio și 


noul aeroport Narita, în timp 
ce Italia face proiecte simila- 
re pentru Torino, Milano şi 
Genova. În sfîrşit, dincolo de 
ocean, se studiază o versiune 
americană a trenului Bertin, 
de care s-au arătat interesate 
orașele Dallas, Houston, New 
Orleans şi Los Angeles. 


Zalman Shazar 


Ştefan Bădescu, com. Siria; 
jud. Arad. Zalman  Shazar, 
care a încetat din viaţă, la 5 
octombrie, la spitalul Hadas- 
sah din Ierusalim, a fost cel 
de-al treilea președinte al sta- 
tului israelian. Pe adevăratul 
său nume  Shneor Zalman 


` Rubachov, s-a născut, la 6 oc- 


tombrie 1889, la Mir, în apro- 
piere de Minsk. Înainte de a 
ajunge în fruntea magistratu- 
rii supreme a Israelului, a dus 
o existenţă modestă, într-un 
sat de pionieri din Palestina, 
dar a activat în sînul parə 
tidului socialist şi al organi- 
zaţiilor sindicale. Timp de ciîţi- 
va ani, a condus cotidianul 
„Davar“, organ al sindicate- 
lor, apoi a fost ministru și, la 
21 mai 1963, devine preşedin- 
tele Israelului,  succedindu-i 
lui Itzhak Ben Zvi. 


Maria Muntean, Alba Iulia. 
Vă sugerăm să consultaţi ar- 
ticolele pæ teme: economice 
publicate în nr. 42 și 43. 


Daniel Galoianu; of. P.T.T.R. 
Moreni, jud. Dimbovița, do- 
rește să cumpere numerele 
din lunile  noiembrie-decem- 
brie 1973 ale revistei noastre. 


Ion Ceauş, intr. Nicolae Ior- 
ga, nr.. 5, et..II, ap. 9, tel. 
5046 51, București, vinde ur- 
gent colecţia revistei „Lumea“ 
pe anii 1967—1974, în condiţii 
foarte avantajoase. 


„Colonii sălbatici“ 


Marin Prodan, Timişoara. 
În noaptea de 8 spre 9 octom- 
brie citeva mii de persoane — 
nu se cunoaşte cilra exactă — 
veniţi din diferite colţuri ale 
Israelului. au pornit spre Cis- 
iordania în intenţia de a în- 
fiinta noi  asezări de colonii 
israeliene. Ca şi cei ce i-au 
precedat, fără succes, lingă 
Nablus. în urmă cu citeva 
luni, acești „coloni sălbatici“. 
— bărbaţi. femei, copii — sînt 
incitati de organizații de 
dreapta, disidente din Parti- 
dul Naţional Religios şi gru- 
pate în mişcarea „Blocul cre- 
dinţei“. Cartierul general al 
„blocuiui“. instalat la univer- 
sitatea religioasă de lingă Tel 
Aviv. a lost încercuit de un 
cordon de poliţişti. care a reu- 
şit să impiedice plecarea citor- 
va sute de persoane. Alte con- 
voaie, pornite din  Kyriath- 
Arba (lingă Hebron), Ierusa- 
lim. Tel Aviv şi Haifa, cu 
destinaţia est. au fost oprite 
în drumul lor de baraje ale 
poliției şi armatei. dar o se- 
rie de grupuri au izbutit să 
se infiltreze pe căi secundare. 
La 9 octombrie. se semnala că 
grupul din Nablus reuşise să 
implanteze citeva corturi. O- 
biectivul „colonilor sălbatici” 
— sprijiniți de opoziţia de 
dreapta ..Likud“, adepta colo- 
nizării intregii Cisiordanii — 
are un pronunțat caracter po- 
litic. îndreptat împotriva gu- 
vernului Rabin, care se opune 
implantării colonilor în Cis- 
iordania. Partidele de stinga 
şi-au mobilizat forțele împo- 
triva acțiunii „colonilor săl- 
batici“, organizind manifesta- 
tii, în cursul cărora au cerut 
guvernului să folosească forța 
pentru a impiedica ..invada- 
rea Cisiordaniei“. La 16 oc- 
tombrie, trupele de ordine au 
evacuat circa 160 de „coloni 
sălbatici“, care se -instalaseră 
la numai 5 km de linia de în- 
cetare a focului, existentă 
înainte de conflictul din iu- 
nie 1967. 


Energia solară 


Stefan Gheorghiu, Bacău. 
Utilizarea energiei solare în 
diverse domenii preocupă în 
modul cel mai înalt oamenii 
de știință. lată ce scrie Peter 
Jones, corespondentul ştiinţi- 
fic al publicaţiei „Western 
Mail“ din Cardiff : „Dr. Brian 
Brinkworth, de la Colegiul u- 
niversitar al Țării Galilor, din 
Cardiff, este ferm convins de 
posibilitățile energiei solare în 
Marea Britanie. Autoritate 
minentă în acest domeniu, el 
a creat în sînul departamen- 
tului de mecanică al Colegiu- 
lui un centru de cercetări a- 


supra folosirii razelor solare 
pentru a furniza căldură şi 
energie electrică în casele 

ai À 


Virgil Stancu, Iaşi. 1. Am 
publiċat în nr. 39-a.c., în ca- 
drul acestei rubrici, datele so- 
licitate despre împăratul Hi- 
robito al Japoniei şi soţia sa. 
impărăteasa Nagako. Fotogra- 
fia alăturată înfăţişează cu- 
plul imperial în grădina vilei 
imperiale de la Nasu, prefec- 
tura Tochigi, în vara acestui 
an, 
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2. Participanţii la conferin- 
ţa asupra dreptului mării de 
la Caracas au convenit să se 
reintilnească din nou, la Ge- 
neva. la 17 martie 1975. Dacă 
intilnirea de la Geneva (care 
va dura șapte-opt săptămîni) 
va ajunge la rezultatele dorite 
(respectiv un acord), o nouă 
conferință, finală, va avea loc 
la Caracas pentru a elabora în 
formă definitivă convenţia a- 
supra dreptului mării. 


particuiare, exploatările agri- 
cole și uzine. El este convins 
că, pină la sfirşitul secolului. 
razele sclare ar putea furniza 
apă caldă şi căldură la 20 mi- 
lioane de cămine britanice, 
ceea ce ar însemna economisi- 
rea a 50 milioar.e tone de căr- 
bune pe an. Prima utilizare a 
energiei solare va fi, probabil, 
încălzirea apei in case; ulte- 
rior, va putea fi extinsă la 
magazine, birouri, uzine, spi- 
tale, școli. A doua etapă — fo- 
losirea energiei solare pentru 
incălzirea unor imobile în- 
tregi și chiar pentru pro- 
pulsarea anumitor tipuri de 
maşini. «Dacă numai unu la 
sută din căminele britanice 
ar fi echipate cu încălzire so- 
lară, s-ar putea economisi un 
miliard de unităţi electrice pe 
an», alirmă dr Brinkworth. 
Acoperişurile şi pereţii ar pu- 
tea fj utilizaţi pentru a capta 
energia solară. Fiecare casă 
britanică are o suprafaţă de 
acoperiș suficientă pentru a 
razele necesare pro- 
priului consum de apă caldă 
pe timp de vară, şi intre o 
treime și jumătate pe timp de 


culege 


Captatorul s-ar pre- 
zenta sub forma unui acope- 
riş transparent dublat de o 


placă opacă. Acoperişul va fi 
i de soare şi căldura va 


unui rezervor de 


nealzit 


fi 


ansmisăä 


stocare pentru încălzirea ali- 
mentaţiei cu apă. 

© societate britanică — 
Muliyflex — colaborează deja 
cu centrul-embrion al univer- 
sităţii şi plăteşte un asistent 
pentru a-l ajuta pe dr. Brink- 
worth în conceperea sistemu- 
lui de încălzire a apei cu aju- 
torul razelor solare. Multy- 
flex, al cărei sediu se află la 
95 km de Cardiff, pe coastă, 
speră să lanseze aparatele îna- 
inte de sfîrşitul anului.“ 


„200 OOSR E 


Athina Niarchos 


Anghel Petrescu. Timișoara. 
Pentru a doua oară în patru 


ani, armatorul grec Stavros 
Niarchos, unul din oamenii 


cei mai bogaţi din Grecia, se 
află în doliu. Cea de-a cincea 
soţie a sa, Athina Niarchos, a 
încetat din viaţă, în virstă de 
41 de ani, la 10 octombrie. la 


] dința sa pariziană — 
somptuosul hotel particular 
al lui Niarchos, din rue Cha- 


naleille. Potrivit unui comu- 
nicat remis presei, decesul s-a 
produs în urma unei crize 
cardiace sau a unui edem pul- 
monar. S-ar putea ca abuzul 
de somnifere să fie cauza a- 


cestei dispariţii. Athina Niar- 
chos — cunoscută mai ales prin 
diminutivul ei, Tina — este 
fiica lui Stavros Livanos, cu- 
noscutul armator grec. La 22 
de ani, s-a căsătorit cu Aris- 


totel Onassis, favorizînd, ast- 
fel, unirea a două din cele 
mai mari flote maritime din 
Europa. Viața lor fastuoasă, 
deplasările constante dintr-o 
capitală într-alta. somptuozi- 
tatea insulei lor „Scorpios*, 
croazierele cu luxosul yacht 
„Cristina“, în care Winston 


Churchill şi Greta Garbo se 
numărau printre oaspeții o- 
bişnuiţi, au alimentat din a- 
bundenţă cronicile financiare, 
mondene şi de fapt divers ale 
ziarelor. Acestea n-au scăpat 
prilejul să comenteze pe larg 
şi divorţul lor, obţinut de 
Tina în 1960. Unsprezece ani 
mai tirziu, ea se căsătorește 
cu adversarul dintotdeauna al 
lui Onassis. Stavros Niarchos, 
după ce fusese cîțiva ani mar- 
chiză de Blandford. Celebrul 
armator grec, atunci în virstă 
de 62 de ani. mai fusese căsă- 
torit de patru ori : cu Helene 
Sporidis, fiica unui coman- 
dant al marinei regale gre- 
cești. cu Melpomene Capparis, 
văduva unui diplomat, cu 
Charlotte Ford, fiica lui Henry 
Ford II. regele automobilului, 
şi. în sfirşit. cu Eugenia Li- 
vanos, sora Tinei. Penultima 
sa soție, Eugenia, a decedat și 
ea, la 4 mai 1970, în condiții 
rămase misterioase : corpul ei 
neînsuflețit purta semnele mai 
multor fracturi şi ale unui con- 
sum exagerat de barbiturice. 
Înainte de a muri, ea îi tri- 
misese' sorei sale, Tina, o seri- 
soare care se termina astfel : 
„Mă voi sinucide. Viaţa con- 
jugală devine din ce în ce mai 
imposibilă“, 


Redactor-şef 
lon Cårje 


Redacția și administrația: 
București, Piata Scinteii nr. 1. 
Telefon 17.60.10. Internaţio- 
nal 18.50.81. Abonamente- 
le se fac la oficiile posta- 
le, factorii poștali și di- 
fuzorii voluntari din intre- 
prinderi ṣi instituții. Abona- 
mentele pentru străinătate : 
prin întreprinderea „ROM- 
PRESFILATELIA“ — serv. im- 
port-Export Presă — București, 
Calea, Griviței nr. 64-66, 
P.O.B. — 2001, telex 011631. 


T — 
Ee 


Întreprinderea 


autoturisme 


PITEȘTI 


stabilitate 


siguranţă 


rr, Iauto 


SĂPTĂMINAL DE POLITICĂ EXTERNĂ 


RELAȚIA 
DESTINDERE POLITICĂ- 
DESTINDERE MILITARĂ 


RABAT 
Conferința arabă 
la nivel inalt 


Probleme majore 
in dezbaterea 


Tovarășul Nicolae Ceaușescu rostindu-și cuvintarea cu prilejul adunării 
solemne consacrate celei de-a 30-a aniversări a Armatei Republicii So- 
cialiste România 


Tovarăşul Nicolae Ceaușescu, secretar general al 
Partidului Comunist Român, preşedintele Republicii 
Socialiste România, comandantul suprem al forţelor 
armate, împreună cu tovarăşa Elena Ceauşescu, s-a 
intilnit cu membrii delegaţiei militare sovietice, con- 
duse de general-colonel A. T. Altunin, locţiitor al mi- 
nistrului apărării al U.R.S.S., Erou al Uniunii So- 
vietice, și ai delegaţiei Comitetului Sovietic al vete- 
ranilor de război, în frunte cu general-locotenent în 
rezervă D. I. Smirnov, Erou al Uniunii Sovietice 


Dr. Olivier Long, directorul general al Acordului Ge- Pompeyo Marquez, secretar general al Mişcării pen- 
neral pentru Tarife Vamale şi Comerţ — G.A.T.T. tru Socialism din Venezuela (M.A.S.) 
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Săptăminal de politică externă 
editat de Uniunea Ziariştilor din 
Republica Socialistă România 
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23 — 29 octombrie 


miercuri 


— În localitatea angoleză Algures, situată la 
170 km de frontiera cu Zambia, a fost semnat 
un acord privind incetarea focului intre 
Mișcarea Populară pentru Eliberarea Angolei 
(M.P.L.A.) și guvernul portughez. 

— Fostul președinte al Greciei în perioada 
dictaturii militare, Gheorghios Papadopoulos, 
și alți patru dintre principalii săi colaboratori 
au fost arestaţi și deportaţi în Insula Kea din 
Marea Egee. 

— A sosit la Moscova secretarul de stat al 
S.U.A., Henry Kissinger. 


joi 


— Se anunță adoptarea de către Consiliul 
de Securitate a Naţiunilor Unite a unei rezo- 
luţii care prevede prelungirea cu încă șase 
luni (pînă la 24 aprilie 1975) a mandatului 
forțelor de urgenţă ale O.NU. în Orientul 
Apropiat (U.N.E.F.). 

— La Palatul sporturilor din suburbia pari- 
ziană Vitry s-au deschis lucrările celui de-al 
XXI-lea Congres extraordinar al P.C. Francez, 
avind înscris pe ordinea de zi un singur punct 
— „Unitatea poporului francez pentru schim- 
bări democratice”. 


vineri 


— Ştefan Peterfi, membru al C.C. al P.C.R., 
vicepreşedinte al Consiliului de Stat, și Cornel 
Pacoste, adjunct al ministrului afacerilor ex- 
terne, care reprezintă pe tovarășul Nicolae 
Ceaușescu la festivitățile organizate la Lusaka 
cu prilejul celei de-a X-a aniversări a Zilei 
naţionale a Republicii Zambia, au fost primiţi 
de preşedintele Zambiei, Kenneth David 
Kaunda. 

— Și-a încheiat vizita oficială in Statele 
Unite Mexicane ministrul afacerilor externe al 
Republicii Socialiste România, George 
Macovescu. 

— Amintore Fanfani, lider al Partidului De- 
mocrat-creștin, însărcinat de președintele 
Italiei, Giovanni Leone, cu formarea unui nou 
guvern, a renunţat la misiunea sa. Hotărirea 
acestuia intervine după 11 zile de la primirea 
mandatului de a constitui un nou guvern de 
coaliție de centru-stinga. 

— La Palatul Revoluţiei din Havana a avut 
loc, într-o atmosferă festivă, ceremonia insti- 
tuirii Comisiei pentru elaborarea proiectului 
Constituţiei Republicii Cuba, 


simbata 


— La Rabat și-a inceput lucrările Conferinţa 
arabă la nive! inalt. 

— Conferinţa generală a UNESCO, in- 
trunită la Paris, a hotărit să acorde Organiza- 
ţiei pentru Eliberorea Polestinei (O.E.P.) sta- 


tutul de observator în cadrul UNESCO. 


Conferinţa generală a UNESCO o apro- 
bat, de asemenea, admiterea, cu statut de 
observatori, a 14 mișcări africane de eliberare. 
— Guvernul Republicii Guineea-Bissau a 
introdus controlul in domeniul activităţii finan- 
ciar-valutare a companiilor străine. 


duminică 


— Președintele Gerald Ford a avut o intil- 
nire, la Casa Albă, cu liderii principalelor 
organizaţii ale negrilor din S.U.A. A fost efec- 
tuat un schimb de păreri asupra problemelor 
populaţiei americane de culoare. 

— lon Păţan, viceprim-ministru al guver- 
nului, ministrul comerțului exterior și coope- 
rării economice internaționale, care a făcut 
o vizită oficială de prietenie în Republica Irak, 
Kuweit și Uniunea Emiratelor Arabe s-a ina- 
poiat in Capitală. 

— La hotelul „Ledra“ din Nicosia, situat în 
zona „liniei verzi“ ce separă comunităţile 
greacă și turcă din capitala cipriotă, s-a pro- 
cedat la un nou schimb de prizonieri între 
cele. două părţi. 

— Secretarul de stat al S.U.A, Henry 
Kissinger, a părăsit Moscova, plecind spre 
Delhi. 

— Primul ministru pakistanez, Zulfikar Ali 
Bhutto, și-a încheiat vizita la Teheran. 

— Au luat sfirşit lucrările celui de-al XXI-lea 
Congres extraordinar al P.C. Francez. 


luni 


— Ministrul afacerilor externe, George Ma- 
covescu, a avut la Londra o intilnire cu lames 
Callaghan, ministrul de externe al Marii Bri- 
tanii. 

— Adunarea Generală a O.N.U. a început 
dezbaterile asupra problemei cipriote. 

— Au început la Moscova convorbirile dintre 
L. Brejnev, secretar general al C.C. al 
P.C.U.S., și A. Kosighin, președintele Con- 
siliului de Miniștri al U.R.S.S., cu Helmut 
Schmidt, cancelarul R. F. Germania. 

— Comitetul Internaţional al Crucii Roșii a 
anunțat, la Geneva, că s-au încheiat opera- 
ţiunile de schimb de prizonieri de război între 
comunităţile greacă și turcă din Cipru, 
numărul total al acestora fiind de 5980 de 
persoane. 


marți 


— Şefii de stat arabi prezenţi la lucrările 
Conferinţei la nivel inalt de la Rabat s-au 
întrunit în ultima ședință de lucru. 

— Sosit într-o vizită în Noua Zeelandă, 
premierul Japoniei, Kakuei Tanaka, a avut 
prima serie de intrevederi cu șeful guvernului 
țării-gazdă, Wallace Rowling. 

— Președintele R.S.F. Iugoslavia, losip Broz 
Tito, a sosit la Copenhaga intr-o vizită oficială. 


„Salutul meu 
plin de afectiune 


poporului român, 


preşedintelui Ceaușescu“ 


Luis Echeverria 
Alvarez 


președintele Mexicului 


Între două acţiuni foarte importante — intil- 
nirea cu președintele Gerald Ford și un turneu 
de șase zile in zonele aride ale țării — pre- 
ședintele Mexicului, Luis Echeverria Alvarez, a 
avut amabilitatea să mă primească la palatul 
prezidențial „Los Pinos“ și să răspundă la 
citeva întrebări, in exclusivitate pentru revista 
„Lumea“, 


— Excelenţă, ministrul afacerilor ex- 


terne al României v-a transmis un 
mesaj din partea președintelui Repu- 
blicii Socialiste România, Nicolae 


Ceaușescu, și invitaţia de a vizita țara 
noastră. Ce importanţă acordaţi acestei 
vizite și care credeţi că va fi contribu- 
ţia ei la dezvoltarea relațiilor de prie- 
tenie și colaborare intre Mexic şi 
România ? 


— Domnul președinte al României mi-a tri- 
mis prin domnul ministru de externe o invita- 
ţie pe care, desigur, am acceptat-o. Cind voi 
avea posibilitatea, voi da curs acestei invitații 
cu toată plăcerea. Cred că vizita va contribui 
mai decisiv la apropierea între ţările noastre. 
Vizitele de stat, apropierea între șefii de stat, 
cunoașterea personală sint foarte fecunde, 
deschid multe porţi, string multe legături. 


— Cum apreciaţi evoluția actuală a 
relaţiilor româno-mexicane ? 


— Relaţiile dintre România și Mexic sînt la 
nivelul lor cel mai înalt, cum nu au fost 
niciodată. Recentul schimb de ambasadori, 
prezența unei numeroase delegaţii mexicane 
la București, cu prilejul Conferinţei mondiale 
a populaţiei, a unei delegaţii cultural-artis- 
tice, care a fost, nu numai la București, ci 
a vizitat și provincia, a discutat cu ţăranii 


a) 


și s-a întors foarte mulțumită, toate acestea 
confirmă dorința noastră comună de a ne 
cunoaște mai profund. 


— Coincidenţa a făcut să sosesc la 
Ciudad de Mexico cind Excelența 
Voastră se pregătea să plece la fron- 
tieră spre a se întilni cu președintele 
Gerald Ford. Aţi putea releva citeva 
probleme discutate cu președintele 
S.U.A. și să apreciați rezultatele acestei 
întrevederi ? 


— Rezultatele sint foarte pozitive. Am tratat 
ceea ce am convenit să examinăm : regimul 
de drept al muncitorilor mexicani, cu toate că 
nu am ajuns la încheierea unui acord; 
vinzarea de petrol la prețuri juste și la nivelul 
actual pe piața mondială, fără ca Mexicul să 
pretindă să  dezechilibreze piața petrolului ; 
sprijinul pe care S.U.A. îl acordă Cartei drep- 
turilor și obligaţiilor economice ale statelor. 


— Excelenţă, credeţi că această 
Cartă, menită să contribuie la instau- 
tarea unei noi ordini economice in 
lume, va fi aprobată in 1974 ? 


— Da, noi credem că va fi aprobată. Acti- 
vitatea ţărilor din „grupul celor 40" se va 
încheia in noiembrie, adică peste puţine săp- 
tămini, prin elaborarea unui proiect al Cartei, 
ce va fi aprobat în acest an de O.N.U., și 
care, în mod clar, va contribui la instaurarea 
unei noi ordini economice; o ordine de 
cooperare care trebuie să domnească în lume; 
o cooperare economică, tehnologică, fără 
intervenţionism politic ; o ordine care să con- 
vină atit țărilor bogate cit și celor sărace; 
un regim de cooperare care să insemne aju- 
tor reciproc pentru a soluţiona problemele, 


ROMÂNIA 


care, în realitate, sint probleme ale tuturor 
și care ne afectează pe toți. Avem, deci, ìm- 
preună cu alte țări, speranțe mari că, în a- 
cest an, se va adopta Carta drepturilor și 
obligaţiilor economice ale statelor. 


— România a sprijinit hotărit această 
inițiativă a Excelenței Voastre. Ce ne 
puteţi spune despre acest aspect al 
cooperării româno-mexicane ? 


— Mulţumim mult pentru cooperarea pa 
care guvernul român ne-a acordat-o, de la 
început, pentru ca proiectul Cartei să avan- 
seze. Explicaţia acestui ajutor constă nu 
numai in profundele afinități care există în- 
tre cele două popoare ale noastre, ci și în 
faptul că avem aspirații tehnologice și econo- 
mice comune. Pentru că această Cartă este 
menită să asigure dezvoltarea de care țări ca 
România și Mexicul au nevoie. Aceasta ne-a 
apropiat rapid, și tot acel timp în care am 
fost despărțiți și care a fost foarte lung, în 
care am fost foarte îndepărtați, incercăm 
acum să-l ciștigăm, să-l recuperăm pe calea 
adincirii înțelegerii și apropierii, nu numai 
între guvernele noastre, dar și intre popoarele 
noastre. 


— Domnule președinte, recenta des- 
coperire a unor bogate zăcaminte de 
petrol in Mexic ar putea duce la a 
schimbare in evoluția economiei in- 
terne şi la o reconsiderare in raportu- 
rile țării dv. cu alte state ? 


-~ Am început această schimbare încă de 
la jumătatea anului în curs, pentru cë am 
încetat să mai importăm petrol și am inceput 


să exportăm petrol. Acest lucru este foarte 
important pentru obținerea de devize. Este 
foarte important pentru echilibrul balanței 


noastre comerciale, deoarece, pentru a creşte, 
trebuie să importăm mult, în special mașini- 
unelte și capital. in ce privește raporturile cu 
lumea, politica noastră de eforturi pentru a 
asigura relaţii bune, echilibrate, nu poate să 
se schimbe. Pur și simplu vom vinde petrol, 
fără nici o prejudecată politică, ţărilor care 
vor dori să-l cumpere, la prețurile care vor 
funcţiona pe piaţa mondială. 


— Credeţi că reuniunea din noiem- 
brie de la Quito a Organizaţiei State- 
lor Americane se va solda cu ridicarea 
embargoului impus Cubei ? 


— Da, cred că da. Mexicul a acționat 
foarte hotărit pentru ca această blocadă să 
fie eliminată, pentru ca sancţiunile ce au 
fost aplicate injust să dispară. Și cred că 
soluția, la Quito, va fi în acest sens, cu o 
majoritate zdrobitoare de voturi. 


În încheiere, președintele Mexicului a de- 
clarat : 


— Transmit salutul meu plin de afecţiune 
poporului român. L-am rugat pe domnul 
ministru să prezinte salutul meu domnului pre- 
ședinte Ceaușescu. Îi trimit cele mai cordiale 
salutări, dorim să-l vedem într-o zi în Mexic. 
Sint foarte mulțumit de primirea pe care 
România a făcut-o mexicanilor pe care i-am 
trimis la marea reuniune în probleme demo- 


grafice și, în mod deosebit, ansamblului 
artistico-cultural,. 
Domnului președinte și intregului popor 


român, salutul meu plin de cordialitate 


Interviu realizat de 
Mihai Fabian 


ÎN CONŞTIINŢA LUMII 


„Colaborare frăţească, 
de bună vecinătate“ 


Mihailo lavorski 


preşedintele Comitetului 
pentru politică externă al Consiliului Federal 
al Adunării R.S.F. lugoslavia 


— V-am ruga, mai intii, să vă referiţi 
la semnificația convorbiriior pe care 
le-aţi purtat la București. 


— Delegaţia Comitetuluw pentru politică ex- 
ternă al Consiliului Federal al Adunării R.S.F. 
Iugoslavia a venit în România la invitația Co- 
misiei pentru politică externă a Marii Adunări 
Naţionale și a tovarăşului Mihai Dalea, pre- 
ședintele comisiei, cu scopul de a purta con- 
vorbiri asupra unor probleme din domeniul 
politicii externe care prezintă deopotrivă inte- 
res pentru lugoslavia socialistă și pentru 
România socialistă. Este vorba, de altfel, des- 
pre o tradiție statornicită nu numai in relaţiile 
dintre parlamentele ncastre, ci și in cele din- 
tre comisiile de politică externă ale acestora. 
Actuala noastră vizită reprezintă, deci, o con- 
tinuare a colaborării dintre comisiile de poli- 
tică externă ale Consiliului Federal al Adu- 
nării R.S.F.|. și Marii Adunări Naţionale. De 
această dată, am avut cu prietenii noștri 
români o serie de intilniri — trei reuniuni ple- 
nare și convorbiri în afara acestora — în ca- 
drul cărora am detaliat un număr de. teme 
foarte importante pentru politica externă a 
țării noastre și pentru politica externă a 
României. Am prezentat propriile analize asu- 
pra actualei situaţii internaţionale, am vorbit 
despre focarele de criză care există în lume 
— cum sint Orientul Apropiat și Ciprul —, 
ne-am referit la sensul și substratul unor eve- 
nimente ca acelea petrecute în Chile etc. O 
parte însemnată a convorbirilor noastre a fost 
consacrată, de asemenea, problemelor actua- 
lei situaţii economice internaţionale. Am abor- 
dat probleme ale adincirii crizei structurale 
din lumea capitalistă, ne-am referit la cauzele 
ei, la repercusiunile ei. Am discutat despre 
criza energetică, despre criza alimentației, 
despre inflaţia galopantă, despre problema 
petrolului în lume etc. Am vorbit, desigur, şi 
despre relaţiile bilaterale și, în mod deosebit, 
despre raporturile noastre pe tărimul colabo- 
rării economice. Nu mă gindesc aici numai la 
schimbul clasic de mărfuri dintre lugoslavia și 
România, ci la colaborarea economică com- 
plexă, in cele mai moderne forme ale sale, 
care favorizează actuala treaptă de dezvoltare 
a bazei moteriale, a potenţialului tehnic ale 
României socialiste şi Republicii Socialiste 
Federative Iugoslavia. Între noi se desfășoară 
o ostfel de colaborare și ea a demonstrat ce 
rezultate insemnate se pot obţine. De exem- 
plu, noi am arătat întregii lumi, cind am con- 
struit hidrocentrala de la Porţile de Fier, ce 
pot face, prin eforturi comune, două țări 
vecine. Putem să realizăm o serie întreagă de 
alte acţiuni și activități economice asemănă- 
toare de interes pentru lugoslavia și România. 
Cred că ar fi bine, în acest sens, ca și parla- 
mentele să țină mai mult seama ca temele 
colaborării economice, cele ale promovării for- 
melor superioare de cooperare în acest dome- 
niu între cele două țări să fie mai mult pre- 
zente și in dezbaterile parlamentare iugoslave 
şi române. Fiindcă dorim — și aceasta este de 
datoria noastră — să transpunem in faptă 
viziunea tovarășilor Tito și Ceaușescu asupra 


dezvoltării raporturilor dintre ţările noastre ca 
exemplu de relaţii intre vecini, ceea ce este 
deosebit de important cînd este vorba de rela- 
ţiile dintre ţările socialiste, și fiindcă dorim să 
realizăm acea cifră impresionantă, mentio- 
nată deja de mai multe ori, și de care a vor- 
bit tovarășul Nicolae Ceaușescu, — un miliard 
de dolari realizaţi în anul 1980 în dezvoltarea 
schimburilor noastre, în colaborarea econo- 
mică etc., — atunci este necesar să se inten- 
sifice și să se mobilizeze și mai mult toate 
potenţialele ţărilor noastre, precum și factorii 
subiectivi care pot să contribuie la aceasta, 
prin urmare şi parlamentele. 


— Aţi enumerat, tovarășe președinte, 
unele dintie temele actualelor convor- 
biri de politică externă  româno- 
iugoslave. S-a discutat in acest cadru 
și despre problema securității euro- 
pene ? Ce ați putea să ne spuneți in 
legătură cu aceasta ? 


— Am discutat și despre securitatea euro- 
peană. România și lugoslavia sînt ţări balca- 
nice ; și una și cealaltă, ca ţări socialiste, sint 
vital interesate să contribuie la o cît mai bună 


dezvoltare a relaţiilor în Balcani, între po- 
poarele și statele balcanice, pe principiile 
stimei reciproce, respectării independenţei, 


egalităţii în drepturi, colaborării de bună veci- 
nătate. Fiind țări balcanice, lugoslavia și 
România sint, de asemenea, parte a Europei, 
situate într-o regiune însemnată a continentu- 
lui nostru. Ele sînt, deci, chemate să joace un 
rol și să-și aducă contribuţia ca pe acest 
bătrin continent căruia îi aparținem să învingă 
tendinţa spre statornicirea intre state a unor 
noi raporturi, întemeiate pe principiile respec- 
tării independenţei, egalităţii în drepturi, 
neamestecului în treburile interne, colaborării 
multilaterale. Desigur, o chestiune esenţială o 
reprezintă aici securitatea popoarelor Euro- 
pei. Parlamentarii urmăresc cu atenţie activi- 
totea delegațţiilor de la Geneva, reunite în a 
doua rundă de convorbiri asupra securităţii și 
colaborării europene, și sint hotăriţi, în măsura 
posibilului, să contribuie la accelerarea lucră- 
rilor acestei faze pentru a se putea trece la 
cea de-a treia și principala fază a conferinţei. 
Desigur, eforturile spre deplina securitate și 
colaborarea egală in drepturi în Europa tre- 
buie înțelese ca un proces de mai lungă 
durată. Va trebui, însă, să se depună eforturi 
considerabile, multilaterale, de către toate 


țările, de câtre toate popoarele, de că- 
tre toate forțele progresiste, pentru ca, în 
documentele la care se va ajunge, noua co- 
laborare europeană să fie fundamentată 
trainic pe principiile pe care le-am menţionat, 
iar noua securitate europeană să insemne, În- 
tr-adevăr, securitate pentru toate popoarele, 
securitatea integrităţii teritoriale, asigurarea 
independenţei, securitatea tuturor statelor 
europene de a fi, in relaţiile internaţionale. 
subiecte egale în drepturi. 


— Care este opinia dv. privind con- 
ceptul unei noi ordini economice inter- 
naţionale ? 


— Delegaţia noastră a ascultat cu mare a- 
tenţie, in cadrul unei convorbiri indelungate, 
expunerea privind poziția in această pro- 
blemă a Republicii Socialiste România vecine, 
făcută prin amabilitatea primului ministru al 
guvernului, tovarășul Manea Mănescu. El 
ne-a vorbit despre punctul de ve- 
dere al României asupra actualei si- 
tuații economice mondiale, despre con- 
ceptul de nouă ordine economică interna- 
țională. Eu, și noi toți care am fost prezenți, 
am ascultat deci cu deosebită atenție și pot 
să vă spun că poziția dv. coincide întru totul 
cu poziția lugoslaviei și a parlamentarilor 
iugoslavi în această problemă. Despre ordi- 
nea economică internațională s-a discutat 
mult la cea de-a 4-a Conferinţă a ţărilor 
nealiniate de la Alger. Această conferință este 
importantă pentru activizarea multilaterală a 
politicii de nealiniere și, de asemenea, în 
ceea ce privește contribuţia ţărilor nealiniate 
la ideea despre necesitatea de a se trans- 
forma ordinea economică existentă in lume. 

Tindem spre o democraţie - internaţională, 
respectiv spre o democraţie între popoare și 
state, tindem și spre o democraţie economică 
internaţională, pe baza egalităţii între toate 
popoarele. Vă este cunoscută dificultatea pro- 
blemei raporturilor între ţările dezvoltate şi 
cele in curs de dezvoltare, ce inseamnă adin- 
cirea discrepanţței intre acestea, ce consecințe 
grave poate avea aceasta pentru ansamblul 
relaţiilor internaţionale. Această problemă a 
fost prezentă la sesiunea extraordinară a 
Adunării Generale a O.N.U., această pro- 
blemă este prezentă astăzi pe agenda de 
preocupări a tuturor țărilor — desigur cu abor- 
dări diferite în diferite grupuri de ţări — de a- 
ceastă problemă se ocupă și guvernele și 
parlamentele, de ea se ocupă și Uniunea In- 
terparlamentară. După cum știți, în luna mai 
va avea loc aici, la București, un colocviu ale 
cărui gazde vor fi parlamentarii români și 
unde parlamentari din diferite țări ale lumii 
vor participa activ la discuţii asupra conceptu- 
lui unei noi ordini economice internaţionale. 
Colocviul de la București va reprezenta, desi- 
gur, o nouă contribuţie constructivă și serioasă 
adusă la reuniunea pe aceeași temă, de mai 
tirziu, a Uniunii Interparlamentare în Sri 
Lanka. 


— Cu ce impresii plecaţi, tovarășe 
președinte, din România ? 


UBA Eu personal și delegația părăsim Româ- 
nia cu un sentiment de gratitudine la adresa 
gazdelor noastre pentru atenţia deosebită 
manifestată față de noi. Aceasta constituie, 
de asemenea, expresia raporturilor ce există 
între țările noastre, așa după cum tot o expre- 
sie a acestor raporturi l-a constituit caracterul 
discuţiilor pe care le-am purtat cu tovarășul 


Mihai Dalea și cu parlamentarii ro- 
mâni, unde s-a vorbit „pe aceeaşi 
lungime de undă“, ca- să mă ex- 
'prim aşa, cind a fost vorba de probleme 


'ce ne interesează. Am fost foarte bucuroși să 


` 
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fim primiți de tovarășul Manea Mănescu 
unde, după cum am spus, am avut o convor- 
bire prietenească indelungată. Am fost foarte 
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bucuroși că am avut prilejul să-l întilnim pe 
președintele Marii Adunări Naţionale, tova- 
răşul Nicolae Giosan, cu care am avut, de a- 
semenea, convorbiri foarte interesante și că- 
ruia i-am transmis un mesaj de salut din 
partea președintelui Adunării R.S.F. lugoslavia, 
tovarășul Kiro Gligorov, precum și invitaţia ca 
o delegaţie a M.A.N., în frunte cu președintele 
său, să facă o vizită oficială în lugoslavia, 
la o dată care va conveni cel mai bine 
tovarășilor români. 


Am exprimat cu fiecare prilej și felicitările 
noastre pentru realizările pe care le-aţi obți- 
nut în construirea socialismului, ca și cele mai 
bune urări ale noastre pentru noi succese, în 
vederea marelui eveniment ce vă așteaptă în 
curînd — al XI-lea Congres al partidului dv. 
comunist. 


Interviu realizat de 
Vasile Crișu 


„Negocierile comerciale — mijloc 
de soluționare a problemelor 
economiei mondiale“ 


dr. Olivier Long 


director general al G.A.T.T. 


Săptămina trecută, a făcut o vizită in țara 
noastră dr. Olivier Long, director general al 
G.A.T.T. (Acordul General pentru Tarife şi 
Comerţ). in timpul vizitei, oaspetele a fost 
primit de președintele Republicii Socialiste 
România, tovarășul Nicolae Ceaușescu, prilej 
cu care a avut loc un schimb de vederi pri- 
vind problematica negocierilor comerciale ce 
se desfășoară sub egida G.A.T.T. și în legătură 
cu unele aspecte ale activităţii țării noastre 
în cadrul acestui organism, relevindu-se rolul 
important ce revine G.A.T.T. în stimularea și 
facilitarea schimburilor economice intre toate 
țările, in liberalizarea comerțului, în interesul 
cauzei păcii, progresului și prosperității tutu- 
ror popoarelor. Exprimindu-și gratitudinea de 
a fi primit de președintele Nicolae Ceaușescu, 
oaspetele a dat o inaltă apreciere inițiative- 
lor și contribuţiei României, ca membru al 
G.AT.T., la eforturile pentru dezvoltarea li- 
beră, echitabilă, a relaţiilor comerciale și 
economice internaționale, la promovarea spi- 
ritului de colaborare și înțelegere între 
națiuni. 


Cu prilejul vizitei sale, dr. Olivier Long a 
răspuns unor întrebări adresate de redactorui 
revistei noastre. 


— România este Parte Contractantă 
a Acordului General de aproape trei 
ani. Cum apreciați participarea ei la 
activitatea G.A.T.T. ? 


— Apreciez ca foarte activă și constructivă 
participarea României în cadrul Acordului 
General, în cadrul negocierilor ce se poartă 
asupra diferitelor aspecte ale schimburilor 
internaţionale. O contribuție importantă, în 
acest sens, a adus România la pregătirea 
negocierilor comerciale multilaterale ce se 
desfășoară sub egida G.A.T.T. Vizita mea în 
țara dv. a avut drept scop tocmai discutarea 
aspectelor tehnice și de conţinut ale desfă- 
şurării acestora. 

Am avut onoarea deosebită, în cursul vizitei 
mele, de a fi primit de președintele Nicolae 
Ceauşescu. Am fost foarte impresionat și con- 
sider că a fost un privilegiu pentru mine de 


a cunoaște, de la sursa cea mai autorizată, 


poziţiile ţării dv. asupra unor aspecte ale 
actualelor fenomene și evoluţii economice pe 
plan mondial. Președintele Ceauşescu este un 


om de stat cu o viziune foarte largă şi cu un, 
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simț politic remarcabil în abordarea diferite- 
lor probleme ale vieții internaționale. 

Schimbul de vederi realizat cu reprezen- 
tanții țării dv., în perspectiva noii runde de 
negocieri, s-a dovedit fructuos. În calitatea 
mea de director general al G.A.T.T., sint 
bucuros, îndeosebi, de a fi constatat că gu- 
vernul român împărtășește necesitatea şi 
utilitatea negocierilor comerciale multilaterale, 
obiectivele acestora. 


— În urmă cu cinci ani, ați avut ama- 
bilitatea de a scrie, pentru revista 
noastră, un articol in care, prezentind 
principiile, obiectivele și preocupările 
G.A.T.T. în vederea impulsionării schim- 
burilor economice internaționale, argu- 
mentați necesitatea dezvoltării lor 
libere, fără bariere și discriminări, pe 
linia contribuției tot mai importante pe 
care acestea o aduc, in condițiile ac- 
tuale, la promovarea progresului eco- 
nomic. Spuneaţi că, „intr-o lume cu o 
producţie tot mai complexă, economia 
devine din ce in ce mai interdepen- 
dentă, iar expansiunea comerțului 
mondial — simptomul acestei interde- 
pendențe sporite — este, proporțional, 
mai intensă decit creşterea producției“. 
Cum a evoluat, din acest punct de 
vedere, comerțul mondial din ultimii 
ani ? 

= Schimburile comerciale mondiale au pro- 
gresat rapid, iar tendința de devansare a 
creșterii producției de către creșterea acestor 
schimburi s-a păstrat. (intre 1969 și 1973, 
conform statisticilor G.A.T.T., valoarea comer- 


tului mondial a sporit de peste 2 orh lar 
volumul de peste 1,4 ori, în timp ce volumul 
producţiei mondiale a crescut de 1,2 ori — 
n.r.). Ceea ce consider remarcabil este faptul 
că, în ultimii ani, schimburile comerciale in- 
ternaţionale și-au menţinut creșterea susținută, 
în ciuda unor fenomene de criză, în special 
monetare, care dăinuie de mai mult timp, 
schimburile dovedind o facultate deosebită 
de adaptare la condiţiile existente. Chiar și 
in acest an, cu toate că au intervenit noi 
elemente de criză economică și financiară, 
se pare că — potrivit estimărilor și unor date 
preliminare — expansiunea în ritm dinamic 
a comerțului internaţional se păstrează. 
G.A.T.T., în funcţia sa de forum de discuţie și 
cooperare și în maniera sa specifică de acţiu- 
ne, prin negocierea practică a unor măsuri 
de promovare a comerţului internaţional, a 
adus o contribuţie pozitivă la această dezvol- 
tare a schimburilor. În anii din urmă, se 
poate vorbi și de o „dezvoltare“ a G.ATIT,, 
numeroase ţări, printre care şi România, ade- 
rind la Acordul General și participind efec- 
tiv la activităţile sale îndreptate spre facilita- 
rea expansiunii comerțului internaţional. 


— V-aţi referit la elementele de criză 
cărora a trebuit să le facă față co- 
merțul internaţional în ultimul timp... 


— Acestea s-au accentuat în mod deosebit 
în cursul ultimului an. Este vorba, în primul 
rind, de accelerarea și cvasigeneralizarea in- 
flaţiei ; aceasta a căpătat o largă extindere, 
iar în multe țări ale lumii — inclusiv în ţările 
occidentale industrializate — a intrat într-o 
fază galopantă, ritmul inflaţionist anual fiind 
exprimat actualmente prin două cifre. În al 
doilea rind, s-au înregistrat mari creșteri de 
prețuri la unele materii prime și produse de 
bază — şi nu numai la petrol, ci și la cereale, 
zahăr, unele metale etc. Fluctuații bruște şi 
puternice au cunoscut preţurile altor produse 
(cum este, de pildă, cazul cărnii). În al treilea 
rind, am asistat la agravarea crizei valutare. 
Practic, de mai mult timp nu mai există ceea 
ce putem numi un adevărat sistem monetar 
internaţional, iar efectele nefavorabile, de in- 
stabilitate și incertitudine, ale unei asemenea 
situaţii tind să se adincească. În al patrulea 
rînd, a apărut o criză a plăţilor internaţionale, 
caracterizată prin existența unor imense dez- 
echilibre în balanţele comerciale și de plăţi 
ale unui număr foarte important de ţări ale 
lumii. Tendinţe de recesiune s-ar putea pro- 
duce, în aceste condiţii, în unele ţări, dar cu 
incidențe pe un plan mai larg. 


— Ce înriuriri poate avea actuala 
situaţie din economia mondială asupra 
comerțului internaţional și, în particu- 
lar, asupra desfăşurării negocierilor 
comerciale multilaterale, a căror des- 
chidere oficială, sub egida G.A.T.T., a 
avut loc în urmă cu peste un an, în 
cadrul reuniunii de la Tokio, și care, 
potrivit Declaraţiei adoptate atunci, au 
ca obiectiv, printre altele, liberalizarea 
schimburilor, reducerea și eliminarea 
obstacolelor tarifare și netarifare din 
comerţul internațional, atit cu produse 
industriale, cit și cu produse agricole ? 


— Din septembrie 1973, cind a avut loc 
reuniunea de la Tokio, situația economică pe 
plan mondial s-a schimbat, după cum arătam. 
În ce privește comerțul mondial, problema 
centrală, în actuala situaţie, este de a-i păs- 
tra expansiunea. Este esenţial de a prezerva 
tendinţele de pină acum ale creșterii comer- 
tului, întrucît apreciez că tocmai dezvoltarea 
schimburilor internaţionale poate constitui 
unul dintre principalii factori ai evitării unei 
deteriorări a situaţiei economice pe plan mon- 
dial, și chiar ai  depășirii și  îmbună- 
tăţirii acestei situaţii. Cred că, în actualele 


ÎN CONŞTIINŢA LUMII 


condiţii, mai mult ca oricind, nici o ţară nu-și 
poate rezolva problemele cu care este con- 
fruntată prin măsuri de restringere a partici- 
pării sale la comerţul mondial, ci, dimpotrivă, 
le poate soluţiona mai bine tocmai printr-o 
cit mai largă cooperare, printr-o intensă an- 
grenare în schimburile internaţionale. Măsu- 
rile restrictive ar putea determina replici din 
partea partenerilor comerciali, putind antre- 
na, astfel, țările într-o cursă de măsuri și 
contramăsuri, din care nimeni nu ar avea de 
ciștigat, ci toți de pierdut. Dimpotrivă, un 
comerț mai intens și mai liberalizat ar putea 
ajuta diversele țări în rezolvarea problemelor 
lor, în realizarea obiectivelor lor de dezvol- 
tare. 

De aceea, consider deosebit de importante 
desfășurarea și dinamizarea negocierilor co- 
merciale multilaterale, al căror cadru este, 
de altfel, foarte larg, ştiut fiind că ele nu 
sint rezervate exclusiv ţărilor membre ale 
G.A.T.T., ci sînt deschise participării tuturor 
țărilor care doresc. Personal apreciez că 
aceste negocieri pot constitui una din căile 
sau unul din mijloacele de soluţionare a 
problemelor actuale. Cel puţin din două 
motive: hotărind de comun acord, in cadrul 
acestor negocieri, să promoveze in conti- 
nuare schimburile internaţionale, prin libe- 
ralizarea lor și mai profundă, naţiunile co- 
merciale evită, implicit, eventuale tendințe 
spre acţiuni protecţioniste, restrictive ; în plus, 
prin însuși faptul că sint angajate in nego- 
cieri, naţiunilor comerciale, psihologic vor- 
bind dacă vreţi, le-ar veni infinit moi greu 
să cedeze tentaţiei de a adopta anumite 
măsuri restrictive, care, după cum arătam, 
nu cred că pot rezolva nimic în actuala 
situaţie. lată de ce consider că țările porti- 
cipante la schimburile internaționale tre- 
buie ținute în jurul mesei rotunde, antrenate 
în negocieri pentru cooperare. Este pozitiv că, 
așa cum am putut constata din contactele 
avute cu reprezentanţii ţărilor ce iau parte 
la negocierile comerciale multilaterale, toţi 
au relevat utilitatea și importanța acestora. 


— Cind considerați că ar 
A demara efectiv negocierile ? 


putea 


— Ín curînd. Pină la sfirșitul anului va fi, 
probabil, votată de către Congresul S.U.A, 
noua legislație americană asupra comerțu- 
lui internațional, prin care se va da mandat 
Administrației să participe la activitatea 
de negocieri, mandat pe care delegația 
S.U.A. nu îl are în prezent. Apreciez că, 
astfel, încă în ianuarie 1975, va fi posibilă 
reunirea comitetului de negocieri.  Menţio- 
nez că, prin întrunirea acestui comitet, vor 
începe efectiv negocierile, care, într-o primă 
fază, vor constitui o „inventariere“ a pozi- 
ţiilor concrete ale fiecăreia din cele 87 de ţări 
angajate în cadrul negocierilor. După pă- 
rerea mea, negocierile trebuie să se con- 
centreze asupra unor probleme și acţiuni 
practice, concrete, în vederea ajungerii la 
rezultate tangibile și importante. 


— Domnule director general, unul din 
obiectivele principale ale noii runde de 
negocieri comerciale multilaterale este 
acela al sprijinirii, prin comerţ, a efor- 
turilor de progres ale țărilor in curs de 
dezvoltare, prin facilitarea creșterii și 
diversificării exporturilor lor. Care ar fi, 
in optica dv., mijloacele de a realiza 
acest obiectiv in scopul de a se con- 
tribui concret și eficient la reducerea 
şi eliminarea  decalajelor ce desport 
țările în curs de dezvoltare de statele 
economic avonsate ? 


— Sint un partizan convins al tezei dez- 
voltare prin comerț“. Acesta joocă un rol 
esenţial pentru progresul țărilor lumii şi, cu 
atit mai mult, al celor mai mici, ole căror 
piețe interne sint comparativ moi reduse. 
Sint incredintat, de osemeneo, că, pe calea 


schimburilor comerciole, se poate contribui 
la dezvoltarea ţărilor cu un nivel industrial 
mai scăzut. În această direcţie, este evident 
necesar ca naţiunile dezvoltate să acorde 
facilităţi în relaţiile economice cu ţările mai 
puţin dezvoltate. Pe plan strict comercial, 
asemenea facilităţi trebuie să se refere la a- 
sigurarea unui acces sporit al produselor aces- 
tor din urmă țări pe piețele statelor industriali- 
zate, în baza unui tratament comercial pre- 
ferenţial. Faţă de actualul nivel al preferin- 
telor, apreciez că acestea pot fi îmbunătă- 
tite şi extinse. Este de dorit ca fiecare ţară 
dezvoltată să se preocupe de găsirea unor 
modalităţi și mijloace practice prin care să 
lărgească și suplimenteze aceste facilităţi. Pe 
un plan mai general, în perspectiva unei 
reduceri importante a tarifelor vamale și a 
barierelor netarifare între țările industriali- 
zate occidentale (ceea ce ar produce o anu- 
mită „eroziune“ a efectelor preferințelor co- 
merciale acordate ţărilor în curs de dezvol- 
tare), facilităţile pentru aceste țări ar trebui 
să se intensifice în alte domenii, în special 
în ce privește asistența financiară și transfe- 
rurile de tehnologie. 

Pentru sprijinirea eforturilor de progres e- 
conomic ale țărilor în curs de dezvoltare, 
cred că de o foarte mare însemnătate este 


extinderea schimburilor comerciale intre ele 
însele. Știţi, desigur, că ponderea schimbu: 
rilor reciproce între aceste ţări în comerţul 
mondial este extrem de scăzută.  Posibili- 
tățile de lărgire a acestor schimburi sint 
considerabile, iar rezultatele pot fi deose.- 
bit de importante, în beneficiul mutual al 
țărilor respective. În direcţia punerii în va- 
loare a acestor posibilități poate acţiona 
dezvoltarea, pe baze  preferenţiale, a 
schimburilor dintre tările în curs de dez- 
voltare. 

Cred că poziția țărilor în curs de dezvol- 
tare în cadrul viitoarelor negocieri comer- 
ciale este întărită. In general, cele mai 
multe din aceste țări sint producătoare de 
materii prime și produse de bază. Lumea 
este in schimbare. Are loc o „redistribuire 
a cărţilor“, dacă mă pot exprima astfel. 
Producătorii de materii prime incep a nu 
mai fi în poziţia din trecut. Se poate 
aprecia că ne găsim în fața unei situații 
mai echilibrate, situaţie ce se poate solda 
cu rezultate satisfăcătoare pentru toți par- 
tenerii comerciali. 


Interviu realizat de 
llie Șerbănescu 


„Am avut la Bucureşti 
discuţii extrem de fructuoase“ 


Jean-Paul 
Mokodopo 


ministrul planului și al cooperării 
din Republica Africa Centrală 


Recent, la București, s-au desfășurat lucră- 
rile celei de-a 4-a sesiuni a Comisiei mixte de 
cooperare economică româno-centrafricană. 
Partea centrafricană a fost condusă de minis- 
trul planului și al cooperării, Jean-Paul 
Mokodopo, care a avut amabilitatea să acor- 
de un interviu colaboratorului nostru Andrei 
Magheru. 


— Domnule ministru, vă rugăm, mai 
întii, să ne spuneți citeva cuvinte des- 
pre discuţiile pe care le-aţi avut la 
București. 


— Chiar din momentul sosirii noastre la 
București, discuţiile stabilite, la toate eșaloa- 
nele, au fost extrem de fructuoase. Pretutin- 
deni am întilnit multă înțelegere. Scopul esen- 
țial al acestor contacte este dezvoltarea 
cooperării bilaterale, ale cărei baze au fost 
puse de șefii statelor noastre încă de la prima 
lor întilnire. Rolul nostru este de a fructifica 
deciziile luate de șefii statelor noastre. Amîn- 
două părţile ne putem bucura de rezultatele 
obținute. 

În ceea ce privește primirea mea de către 
președintele Nicolae Ceaușescu, ea a avut ca 
principal subiect cooperarea de core v-am 
vorbit mai înainte. 

În ansamblu, impresia mea este deosebit de 
tavorabilă și am reușit să facem impreună un 
tur de orizont privind problemele economice 
ale țărilor noastre. 


— Cum apreciaţi perspectivele coope- 
ării bilaterole, după incheierea celei 


de-a 4-a sesiuni de cooperare econo- 
mică dintre ţările noastre ? 


— În cadrul Comisiei mixte de cooperare 
româno-centrafricane au fost create patru 
societăți mixte, care au luat ființă în Repu- 
blica Africa Centrală. Aceste societăţi au 
început să funcționeze și, în curind, își vor da 
roadele. 


— Nu sinteţi pentru prima oară în 
România. V-aș ruga să ne impărtășiți 
citeva impresii după această nouă 
vizită. 

— După părerea mea, in România există o 
pronunțată maturitate politică. Sint convins că 
România are un viitor politic deosebit, dat 
fiind că întregul popor român este ferm decis 
să urmeze directivele trasate de ilustrul dv. om 
de stat, președintele Nicoloe Ceaușescu. Acest 
lucru impresionează foarte mult pe orice străin 
care vine în frumoosa dv. ţară. 
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elaţia destindere politică — 
destindere militară 


Destinderea, ca devenire necesară a lu- 
mii contemporane, a redat o încredere 
nouă omenirii, după anii de război și „răz- 
boi rece“, s-a impus impuniînd, cu o vigoa- 
re regeneratoare, principii de drept şi con- 
duită politică și morală, creînd altele, re- 
vitalizind norme şi creînd alte norme, con- 
forme cu evoluţiile actuale. Destinderea 
— concepută ca tendinţă istorică în 
direcţia instaurării raţiunii, echită- 
ţii si dreptului în raporturile  intersta- 
tale. ca expresie a necesităţii introducerii 
în viaţă a legalității și moralei internaţio- 
nale —- a devenit o constantă a efortului 
spre pace si securitate. Înţelegem, deci, prin 
destindere instrumentul primordial de rea- 
lizare a păcii. Aceasta nu înseamnă însă că, 
dacă destinderea s-a verificat ca singură al- 
ternativă raţională la starea „de război rece“ 
și, totodată, ca profilaxie în fața pericolu- 
lui de război, ea și-a consumat virtuțile. A 
crea o situaţie de „nici pace, nici război“, a 
crea, deci, o stare calificată doar prin absen- 
ţa războiului s-ar reduce la beneficiul fra- 
gil al jumătăţilor de măsură, egal cu un 
„statu quo“ lipsit de consistenţă în faţa 
cerințelor vitale de pace şi securitate 
reale ale omenirii de azi. 

Diplomaţia contemporană a consacrat 
termenul de destindere în condiţiile unor 
transformări și mutații revoluţionare. Con- 
vergența acestor condiţii luminează, ca o- 
biectiv proeminent, pacea, ca stare durabi- 
lä, structural superioară, ca experienţă re- 
voluționară, istoricește nouă. de care să be- 
nelicieze, în mod egal, fiecare naţiune. 

Vigoarea procesului de destindere se în- 
temeiază pe acțiunea unor factori istori- 
ceste noi, fiecare în parte — și toţi la un loc 
— sfidînd stagnarea, factori a căror exis- 
tenţă rezidă într-o mişcare structural nouă : 
afirmarea decisivă a rolului și influenţei 
crescînde a ţărilor socialiste în viaţa inter- 
naţională. ca factor determinant al evolu- 
tiei istorice ; ponderea sporită a forţelor de- 
mocratlice, progresiste care se pronunță 
pentru pace și colaborare internaţională ; 
reducerea continuă a ariei de manifestare a 
politicii imperialiste de forţă și dictat ; pro- 
gresele înregistrate pe drumul întronării 
unor relaţii internaţionale noi, întemeiate 
pe respeclarea independenţei și suverani- 
tății naţionale, egalităţii depline în drep- 
turi, neamestec în treburile interne, avan- 
taj reciproc, renunțare la forță si la ame- 
nințarea cu forța, dreptul fiecărui popor de 
de a-şi hotărî singur soarta; afirmarea 
pregnantă a metodei negocierilor şi contac- 
telor ca unică modalitate pentru rezolvarea 
problemelor deschise ; necesitatea partici- 
pării active, cu drepturi egale, la soluţiona- 
rea marilor probleme internaţionale, a tu- 
turor statelor, independent de mărimea lor, 
de regimul lor social-politic, de forța lor 


militară sau economică, de gradul lor de 
dezvoltare. 

Interacțiunea acestor factori este de na- 
tură să asigure o reală democratizare a 
vieţii internaţionale, conferă premisele ne- 
cesare universalizării eforturilor spre des- 
tindere, lichidarea focarelor de criză, spre 
intensificarea colaborării internaționale, e- 
diticarea securităţii internationale și a unei 
păci durabile. Acţiunea conjugată a acestor 
factori se verifică, în fapt, în opera revolu- 
ționară de creare a unei noi ordini politice 
internaţionale — înţeleasă ca emanaţia su- 
perioară a stării de destindere internaţio- 
nală. 

Într-o primă concepţie, destinderea în- 
seamnă, în esență, negația confruntării : 
confruntare politică, economică, militară. 
În acelaşi timp, vedem în destindere mij- 
locul politic — exclusiv politic — de creație 
a unor structuri noi de pace, concepută ca 
stare ireversibilă de colaborare internatio- 
nală între state independente şi suverane, 
libere și egale în drepturi. 

Experienţa de pînă acum a procesului de 
destindere şi-a cîștigat virtuți de necontes- 
tat în sfera politică și diplomatică, cu prio- 
ritate în evoluţia relaţiilor dintre state cu 
orînduiri diferite, a contactelor, dialogului 
și negocierilor. Sînt, astfel. de notorietate 
internaţională succesele în normalizarea ra- 
porturilor interstatale, în atenuarea unor 
vechi anomalii și tensiuni. Este o noutate 
istorică faptul că, astăzi, nici o cancelarie 
responsabilă nu-și mai poate exercita di- 
plomaţia prin limbajul forţei. că asistăm la 
o reală restringere a politicii de dictat şi 
presiune. 

Progresele conștiinței politice a necesi- 
tăţii destinderii — ca factor creator de pace 
și nu numai stabilizator de relații nebelige- 
rante — au pus în valoare necesitatea unei 
corelaţii fireşti între destinderea politică și 
destinderea militară, între  dimensiu- 
nea politică și dimensiunea mili- 
tară a securității internaționale. Ex- 
presie a unui paradox politic, competi- 
ţia militară pe care < o`- generează 
cursa înarmărilor, menținută la un ritm 
constant, este în izbitoare contradicţie cu 
eforturile generale pentru introducerea unui 
autentic sistem de securitate internaționa- 
lă, pentru abolirea forței și amenințării cu 
forța din relațiile internaționale. Alocarea 
de sume uriașe pentru înarmare este. cu atît 
mai mult, distonantă în actuala atmosferă 
politică favorabilă unor mari și reale pro- 
grese pe calea destinderii internaţionale. 
Este un fapt de necontestat că spirala acce- 
lerată a înarmărilor nu poate decit să pre- 
judicieze strădania diplomatică şi politică, 
îndreptată spre consolidare cursului des- 
tinderii. Acumularea de arme — şi, cu prio- 


ritate, în domeniul nuclear — sporește pe- 
ricolul abordării problemelor litigioase prin 
forţă, exacerbează încordările internaţiona- 
le. Este flagrantă  contradicţia dintre con- 
știința că procesul înarmării poate să atingă 
catastrolalul prag de unde nu mai există în- 
toarcere și realitatea concretă a curbei as- 
cendente a cursei înarmărilor. Aceasta, fără 
a mai zăbovi asupra lungii liste de „posibi- 
lităţi pierdute“ de omenire în toate dome- 
niile vitale, o omenire care este supusă la 
a-și sacrifica progresul şi bogăţia pe altarul 
neistovitei curse a înarmărilor. 

Dualitatea dureroasă între dinamica po- 
litică nouă a evoluţiei contemporane și i- 
nerția de veche obiîrşie a componentei mili- 
tare impune, în chip decisiv, o acţiune res- 
ponsabilă și eficace în direcția atingerii 
acelui necesar punct de neintoarcere — ca- 
litativ nou, pe măsura conștiinței și dem- 
nităţii umane — în care nu armele să die- 
teze devenirea lumii, ci instrumentele des- 
tinderii, purtătoare ale noului în viaţa in- 
ternațională. Este, în fond, piatra de încer- 
care a politicii noi. menite să întroneze o 
reală democraţie internaţională, în consens 
cu vointa politică a maselor, a forțelor pro- 
gresului și păcii. 

Eliminarea disparităţii între factorul po- 
litice și cel militar reprezintă una din con- 
dițiile esențiale menite să asigure ireversi- 
bilitatea destinderii, este imperativul care 
creează premisele unei păci autentice, carac- 
terizate printr-o dinamică proprie. nouă şi 
superioară, opusă oricărui statu quo a cărei 
substanță fragilă constă doar în absenta 
războiului, dar nu și în abolirea elemente- 
lor care-l pot genera. 

Remarcăm însă că starea actuală a des- 
tinderii conţine, în ea însăşi, posibilitățile 
reale ale ireversibilităţii ei. Constatăm, ast- 
fel, că raporturile politice, economice și de 
altă natură au înregistrat vizibile progrese 
în comparaţie cu anii „războiului rece“ şi — 
e de observat — independeni de acţiunea 
factorilor militari, ei înşişi creații ale pe 
rioadei de „război rece“ (nivelul forţelor 
armate, prezenta trupelor și bazelor străine, 
ritmul inarmărilor etc.). 

Acest paralelism nu poate fi însă nede- 
terminat menţinut. dacă. într-adevăr, pla- 
nul relaţiilor politice este cel care dictează 
modificările de structură în favoarea unui 
nou sistem de securitate. Or, este evident ză 
— în lumina tendinţelor majore ale contem- 
poraneităţii — tocmai evoluţiile din dome- 
niul relaţiilor politice au determinat premi- 
sele pentru abordarea aspectelor securităţii 
și destinderii, cu perspectiva firească a re- 
nunţării la argumentele strict militare în 
conceperea unei ordini internationale via- 
bile. Este, astăzi, de notorietate internaţio- 


„Pornind de la realitatea că continuarea cursei 
înarmărilor apasă greu umerii tuturor popoarelor, 
face să planeze permanent asupra omenirii spec- 
trul unor războaie nimicitoare, România se pro- 
nunță în modul cel mai hotărit pentru trecerea ia 
măsuri și acţiuni concrete de dezarmare, pentru 
oprirea cursei înarmărilor și reducerea bugetelor mi- 


SINIIJEZE 


litare, desființarea bazelor militare străine și a 


blocurilor militare. Uriașele fonduri eliberate astfel 
ar putea contribui la lichidarea subdezvoltării, la 


Din cuvintarea tovarăşului 
la adunarea solemnă consacrată celei de-a XXX-a aniversări 
a Armatei Republicii Socialiste România 


accelerarea progresului tuturor popoarelor. Viaţa 
demonstrează că securitatea și propășirea națiuni- 
lor nu se pot realiza pe calea înarmărilor, ci prin 
crearea unor relaţii internaţionale care să permită 
dezvoltarea independentă a fiecărui popor, colabo- 
rarea egală în drepturi și reciproc avantajoasă 
între toate statele lumii“. 


NICOLAE CEAUȘESCU, rostită 


nală necesitatea abandonării  mentalităţii 
anacronice de a aborda problema destin- 
derii și securităţii internaţionale în optica 
„echilibrului de forţe“, bazat pe iluzoria 
pretenţie de „a crea pace“ prin menţinerea 
unei periculoase şi mereu mai costisitoare 
balanţe a disuasiunii, deci prin susținerea 
— artificială sau nu — a încordării, cu alte 
cuvinte a inseși negaţiei destinderii. Secu- 
ritatea reală, efectivă, a popoarelor impune 
cu necesitate renunțarea la politica de o- 


birșie strict militară a „echilibrului de for- 


te“ — indiferent dacă acest echilibru este 
conceput în formule mai flexibile, de trece- 
re de la „bipolarismul“ tradiţional la un 
„multipolarism“, bazat însă, în esenţă, pe 
aceleași considerente de potenţial și putere 
economico-militară, ca factori distructivi de 
intimidare reciprocă, însoțită de întreg apa- 
najul cunoscut de consecinţe — continuarea 
cursei înarmărilor, perpetuarea unor ra- 
porturi de suspiciune între state, aborda- 
rea problemelor politice în optica exclusivă 
a categoriilor de bloc. 

Într-o lume a cărei unică normă de deve- 
nire logică și vitală presupune întronarea 
unor raporturi internaţionale noi, de încre- 
dere, stimă, respect reciproc, prietenie şi 
colaborare, pe baza principiilor noi de re- 
laţii între state, este de puterea evidenţei 
necesitatea renunţării la vechea politică im- 
perialistă de forţă și dictat, la vechiul con- 
cept de securitate, întemeiat pe echilibrul 
strategic nuclear care a afectat substanţial 
— şi mai afectează încă — raporturile in- 
ternaţionale. Într-o lume în care democra- 
tizarea se impune ca normă şi proces la 
scară globală, forta militară ca factor de 
„Stabilitate“ rigidă şi coercitivă îşi dove- 
dește cu atit mai mult inconsistenta. Căci 
este clar că forța militară, ca fundament al 
unei securități internaţionale, nu a fost și 
nu poate fi niciodată factor generator de 
egalitate internaţională, nu a fost și nu poa- 
te fi, în niciun fel de condiţii, factor de ga- 
ranție reală a suveranităţii şi independenţei 
statelor. 

Sînt, acestea, cîteva argumente — dintr-o 
listă care ar cuprinde, desigur, multe altele 
— în favoarea abordării unitare, insepara- 
bile a dimensiunilor politice şi militare ale 
securităţii şi destinderii internaţionale. Sint, 
acestea, deopotrivă, argumente în favoarea 
extragerii dezbaterilor şi negocierilor inter- 
nationale din cadrul confruntărilor de 
bloc, astfel încit acestea să nu fie, în nici un 
fel, prerogativa grupărilor politice si mili- 
tare existente. 


Condiţie a păcii, destinderea nu poate 
rămîne cantonată într-o sferă strict poli- 
tică ; ea presupune un proces de dezamor- 
sare şi eliminare a tuturor factorilor 
militari de forţă, cu putere de influențare 
şi presiune asupra vieții internaţionale. 
Este, de aceea, firesc ca dimensiunea de- 
zarmării şi dezangajării militare să fie 
concepută şi abordată unitar, în interde- 
pendenţă cu aspectele politice, juridice, 
economice ale destinderii și securităţii in- 
ternaţionale. Şi este, desigur, simptomatic 
că această legătură de esență a fost, în 
ultimul timp, evidenţiată în cadrul Confe- 
rinţei general-europene pentru securitate 
şi cooperare, că, la O.N.U., ca şi în alte 
foruri internaţionale, dezbaterile pe teme 
politice includ cu necesitate valenţele. mi- 
litare ale problemei ; este, așadar, recu- 
noscută legătura dintre dezbaterea politică 
a securităţii internaţionale şi negocierile 
de dezarmare şi dezangajare — fie cele 
din cadrul O.N.U., fie de altă natură, cum 
sînt cele privind reducerea trupelor şi ar- 
mamentelor din Europa centrală. 

În această logică, impusă de însăși esența 
şi cursul destinderii, este necesară trece- 
rea la măsuri practice şi eficiente de 
dezarmare şi dezangajare militară, măsuri 
care să concorde cu evoluţiile pozitive din 
sfera politică, să le sprijine și stimuleze. 
Rezolvarea gravei discrepanțe dintre pro- 
gresele destinderii politice şi inerția din 
domeniul destinderii militare presupune 
realizarea unor acţiuni concrete de dezar- 
mare, precum stoparea cursei înarmărilor, 
înghețarea şi reducerea treptată a buge- 
telor militare, interzicerea folosirii armelor 
nucleare şi a altor arme de distrugere în 
masă, încetarea producţiei lor şi distru- 
gerea stocurilor existente, lichidarea baze- 
lor militare de pe teritoriile altor state şi 
retragerea trupelor străine în limitele 
frontierelor naţionale, renunţarea la ma- 
nevre militare și la demonstraţii de forță 
la granițele altor state, crearea de zone 
denuclearizate, reducerea efectivelor mili- 
tare şi armamentelor, crearea condiţiilor 
pentru desfiinţarea simultană a blocurilor 
militare. 

Acţionind cu consecvență pentru tradu- 
cerea în viaţă, neintirziat, a unor aseme- 
nea măsuri — concepute ca un program 
de negociere constructivă, realistă —, 
România consideră că înfăptuirea dezar- 
mării generale și, în primul rînd, a celei 
nucleare constituie o îndatorire vitală a 
tuturor popoarelor, un deziderat primor- 
dial al omenirii. 


Ataşată principiului  democratizării în 
relaţiile și viaţa internaţională, România 
porneşte, în abordarea complexei proble- 
matici a dezarmării, de la postulatul firesc 
că în această operă de anvergură sînt inte- 
resate, în mod egal, toate statele. În acest 
sens, indiferent de zona şi dimensiunile 
negocierilor de dezangajare militară sau 
dezarmare, este necesar şi obligatoriu ca 
toate ţările să aibă dreptul şi posibilitatea 
reală de a-şi spune cuvîntul, de a-și apăra 
interesele legitime în legătură cu orice 
înţelegeri pe plan militar care afectează, 
direct sau indirect, securitatea lor. În 
aceeași ordine de idei, România consideră 
că realizarea unor progrese în domeniul 
dezarmării — pe plan european sau în alte 
regiuni — nu trebuie să fie îndreptată 
împotriva vreunui alt stat, altei zone sau 
continent. Pornind de la realitatea des- 
tinderii ca stare menită a fi globală, por- 
nind de la ideea că o securitate 
autentică trebuie să fie în beneficiul 
tuturor, România concepe realizarea ori- 
căror progrese pe calea securităţii şi des- 
tinderii într-o regiune a globului nu ca o 
diminuare de securitate şi destindere în 
alte părţi ale planetei, ci ca o acţiune de 
natură să sporească gradul de destindere 
— politică şi militară — la nivel plane- 
tar, să favorizeze cauza dezarmării gene- 
rale, întărirea păcii şi securităţii interna- 
tionale. 

În virtutea acestor considerente, înain- 
tarea pe calea dezarmării generale şi 
adoptarea, în acest sens, a unui complex 
de măsuri de dezangajare militară impun 
o conlucrare internațională tenace, desfă- 
şurată pe baze democratice, în direcția 
realizării unei autentice securități pentru 
fiecare națiune în parte. Înfăptuirea unor 
măsuri eficace de dezarmare și dezanga- 
jare militară, menite să elimine orice con- 
taminare a relațiilor internaționale de 
presiunea şi influențele negative ale forței 
militare, va oferi o garanție necesară de 
durabilitate şi viabilitate proceselor de 
destindere care dau astăzi distinctivitate 
contemporaneității politice, va contribui la 
opera complexă de făurire a unei noi or- 
dini internaționale, care să excludă recur- 
gerea la forţă în relaţiile dintre state, care 
să ofere tuturor garanţia deplină că vor fi 
la adăpost de orice agresiune și care să 
asigure condiţiile pentru ca fiecare naţiu- 
ne să se poată dezvolta liber, conform 
propriei voințe. 


Radu Pascal 


na 


CIUDAD DE MEXICO 


Vizita ministrului 
afacerilor externe 
al României 


Corespondenţă de la Mihai Fabian 


Ministrul afacerilor externe al României, 


George  Macovescu, și-a încheiat, la 25 
octombrie, vizita oficială efectuată în 


Mexic — prima vizită a unui ministru ro- 
mân de externe din istoria legăturilor din- 
tre cele două ţări. Apreciată drept un suc- 
ces de către cele mai înalte oficialități 
mexicane — ne referim la președintele 
Echeverria şi la secretarul de stat al re- 
laţiilor externe al acestei ţări —, vizita a 
prilejuit un amplu şi rodnic schimb de 
păreri cu privire la stadiul actual al re- 
laţiilor dintre cele două ţări, precum și cu 
privire la unele probleme internaţionale. 
Pe lingă convorbirile cu secretarul mexi- 
can pentru relaţiile externe, Emilio Raba- 
sa, cronica vizitei a mai consemnat pri- 
mirea ministrului român de către preşe- 
dintele Mexicului, Luis Echeverria Alva- 
rez. Desfășurată într-o atmosferă caldă, de 
prietenie, întrevederea s-a prelungit timp 
de peste o oră. Ministrul român a înmi- 
nat preşedintelui Mexicului un mesaj de 
caldă prietenie şi invitaţia de a vizita ţara 
noastră din partea preşedintelui Republi- 
cii Socialiste România. tovarășul Nicolae 
Ceaușescu. Luis Echeverria a acceptat cu 
plăcere invitaţia, adăugînd că ar „dori, la 
rîndul său, să-l vadă pe preşedintele ro- 
mân la Ciudad de Mexico“. 

Convorbirile dintre cei doi miniştri de 
externe, contactele ministrului român cu 
alte personalităţi importante ale vieţii po- 
litice şi economice mexicane s-au desfă- 
șurat pe fundalul dezvoltării raporturilor 
româno-mexicane pe multiple planuri. De 
altfel, președintele Mexicului releva exis- 
tenţa unor relaţii foarte bune între cele 
două ţări, animate de dorinţa de a se cu- 
noaşte și a se apropia mai mult. 

Dezvoltarea acestor relaţii se bucură de 
auspicii favorabile, determinate de afini- 
tăţile de limbă și cultură, de vechile tra- 
diţii de luptă pentru independenţă naţio- 
nală, de aspiraţiile comune ale luptei pen- 
tru pace, destindere, progres economic şi 
social. În ultimii ani, dar mai ales în de- 
cursul anului 1974, în cele două ţări au 
avut loc manifestări menite să asigure o 
mai bună cunoaştere reciprocă : la Bucu- 
rești au fost organizate „Săptămîna fil- 
mului mexican“, o expoziţie de carte şi 
artizanat, spectacole ale unui ansamblu 
folcloric mexican, în timp ce la Ciudad 
de Mexico au fost deschise o expoziţie de 
carte, una de ` fotografii şi artizanat, o 
„Săptămiînă a filmului românesc“. 

O condiţie propice o constituie și exis- 
tența unei convergenţe şi, adesea, iden- 
tități de păreri în ce privește probleme 
majore ale vietii internationale cum 
ar fi, de pildă, crearea unei zone denuclea- 
rizate în America Latină, în spiritul Con- 


ferinţei de la Tlatelolco, dezarmarea, se-, 


curitatea europeană sau elaborare 
„Cartei drepturilor și obligaţiilor econo 
mice ale statelor“, inițiativă de ampl 
rezonanţă şi semnificaţie, căreia România 


i-a acordat, de:la bun început, un sprijin 
activ, 

Acestea fiind coordonatele desfăşurării 
vizitei, celor doi miniștri le-a revenit sar- 
cina de a reafirma hotărîrea guvernelor 
lor de a lărgi şi a adînci colaborarea în 
toate domeniile şi de a asigura un cadru 
și mai favorabil dezvoltării şi adîncirii în 
continuare a relaţiilor româno-mexicane. 
Tocmai de aceea, vizita a avut un pro- 
nunțat caracter de lucru, concretizat, în 
final, prin semnarea acordurilor comer- 
cial şi cultural, prin identificarea unor noi 
domenii de cooperare în viitor. După cum 
se subliniază în comunicatul comun, aces- 
te acorduri vor contribui la realizarea 
dezideratului celor două ţări de a se cu- 
noaşte mai bine, de a se apropia mai mult, 
de a coopera pe măsura posibilităţilor de 
care dispun, de a ridica relaţiile dintre ele 
pe un plan superior. „Este adevărat că ţă- 
rile noastre sint așezate în zone geografi- 
ce îndepărtate, dar aceasta nu a constitu- 
it şi nu va constitui un impediment pen- 
tru dezvoltarea unor strînse legături prie- 


O. N. U. 


Dezarmarea, 


tenești“ — sublinia tovarășul George Ma- 
covescu, în toastul rostit la dejunul ofe- 
rit în cinstea sa de către secretarul mexi- 
can pentru relaţiile externe. „Țările noas- 
tre — adăuga ministrul român de exter- 
ne — sa întîlnesc astăzi pe coordonatele 
aspirațiilor pentru libertate, independenţă 
şi progres social“, precizînd, totodată, că, 
în pofida dezvoltării continue a relaţiilor 
româno-mexicane, „în multe privinţe mai 
sîntem încă la început, ceea ce ne obligă 
la un efort în plus“. România este preo- 
cupată de dezvoltarea, în ritm intens, a 
întregii vieţi economico-sociale si prin sta- 
bilirea unor relaţii de strînsă colaborare 
şi prietenie cu toate popoarele lumii. În 
mod firesc, vizita la Ciudad de Mexico se 
înscrie în acest cadru, reprezentind încă 
o dovadă a preocupărilor partidului şi gu- 
vernului român pentru promovarea rela- 
țiilor cu toate statele lumii. indiferent de 
orînduirea social-politică, spre binele re- 
ciproc al popoarelor, în interesul general 
al cauzei păcii şi colaborării în lume. 

Relavînd existenţa unor puncte de ve- 
dere comune, ca și a unor preocupări co- 
mune, ministrul de externe mexican și-a 
exprimat convingerea că vizita va fructi- 
fica şi va da un conţinut și mai amplu 
relaţiilor româno-mexicane. În încheiere, 
ministrul mexican spunea : „Sîntem siguri 
că, atît pe plan bilateral, cît și pe plan 
multilateral, vom găsi vaste arii de con- 
vergență“. Este unanim împărtășită aici, 
inclusiv la nivelul cel mai înalt, opinia că 
' această primă vizită oficială a unui mi- 
nistru român de externe a confirmat, prin 
rezultatele ei, evoluţia favorabilă și noile 
perspective de dezvoltare a relațiilor dintre 
România și Mexic. 

Vizita ministrului român al afacerilor 
externe în Mexic este conformă cu pozi- 
ţia constantă a României, potrivit căreia 
contactele, întilnirile și convorbirile între 
factorii de importanţă conferă noi dimen- 
siuni posibilităţilor de colaborare, aduc o 
contribuţie eficientă la explorarea şi iden- 
tilicarea căilor şi modalităţilor de promo- 
vare a păcii, securității internaţionale și 
progresului general. 


o sarcină prioritară 


Corespondenţă de la Teodor Melescan 


În Comitetul Politic al Adunării Gene- 
rale a Organizaţiei Naţiunilor Unite au 
început dezbaterile asupra punctelor pri- 
vind dezarmarea. Ca şi în anii precedenţi, 
Adunarea Generală a O.N.U. este chema- 
tă să analizeze stadiul în care se află ne- 
gocierile referitoare la dezarmare şi să a- 
dopte măsurile necesare în vederea reali- 
zării acestui proces, legat indisolubil de 
pacea și securitatea tuturor popoarelor. 


La a XXIX-a sesiune, pe agenda Adu- 
nării Generale sînt înscrise douăsprezece 
puncte referitoare la multiplele aspecte 
pe care le implică realizarea acestui obiec- 
tiv: crearea de zone denuclearizate ‘în 
diferite părţi ale lumii, abolirea totală a 
experienţelor nucleare, a armelor chimi- 
ce și bacteriologice, reducerea bugetelor 
militare, dezarmarea generală și totală. 


gl 


n 


Dezbaterile care au avut loc pînă în 
prezent au scos în evidență preocuparea 
majoră a statelor față de proporţiile şi 
cursul mereu ascendent al cursei înarmaă- 
rilor, fenomen în contrast evident cu ten- 
dinţele din viaţa internaţională spre des- 
tindere, cu preocupările comunităţii in- 
ternaţionale pentru edificarea unei noi 
ordini politice şi economice, pentru eli- 
minarea completă a vechii politici impe- 
rialiste de forță și dictat, a oricăror forme 
de amestec în treburile interne. 

În acelaşi timp, risipa de resurse mate- 
riale și umane pe care o implică spirala 


cursei înarmărilor — care a atins, în anul 
1973. suma record de 275 miliarde de do- 
lari — constituie un element care se 


repercutează negativ asupra uneia din 
problemele cele mai arzătoare ale lumii 
contemporane — eliminarea subdezvoltă- 
rii, lichidarea marilor decalaje economice 
care separă ţările dezvoltate de cele în 
curs de dezvoltare. 

Un aspect deosebit de îngrijorător pe 
care-l îmbracă în prezent competiţia înar- 
mărilor dintre ţările mari, puternic înar- 
mate, este reprezentat de „cursa tehnolo- 
gică* — acţiunile destinate creării de noi 
arme şi perlecţionării celor existente. Una 
din consecințele directe ale acestui fe- 
nomen, guvernat de legi specifice, este 
sporirea în proporţii însemnate a valorii 
armamentelor. Într-un recent raport al 
secretarului general al O.N.U., consacrat 
problemei reducerii bugetelor militare, se 
arată că, în anul 1975, preţul unui avion 
de vînătoare va fi de circa 150 de ori mai 
mare decit al unui aparat similar produs 
în anul 1945. Evident preocupate de aceste 
aspecte neliniștitoare, majoritatea delega- 
țiilor s-au pronunţat în favoarea adoptării 
unor măsuri negociate, eficiente, care să 
ducă la oprirea cursei înarmărilor, la 
dezarmarea generală și totală şi, în pri- 
mul rînd, la dezarmarea nucleară. 

Abordînd problematica  dezarmării în 
lumina tendinţelor şi cerinţelor vieţii in- 
ternaționale contemporane, reprezentan- 
tul ţării noastre, ambasadorul Constan- 
tin Ene, a subliniat, în cuvîntul său, ne- 
cesitatea de a se trece la o politică cu 
adevărat nouă în domeniul dezarmării, de 
adoptare a unor măsuri efective de dezar- 
mare. 

Pornind de la. pericolele şi riscurile 
extrem de grave pe care le prezintă pentru 
omenire armele nucleare, creşterea arse- 
nalelor nucleare a căror forţă distructivă 
a atins limite de neimaginat, de la risi- 
pa enormă de resurse materiale și umane 
pe care o implică crearea şi stocarea aces- 
tor arme, de la repercusiunile lor negative 
asupra climatului internaţional, delegaţia 
română s-a pronunțat pentru concentrarea 
eforturilor statelor cu prioritate asupra 
chestiunilor de dezarmare nucleară ; te- 
mele concrete de negocieri avansate s-au 
referit la : interzicerea folosirii armelor 
nucleare ; acordarea de garanţii de secu- 
ritate statelor neposesoare de arme nu- 
cleare ; încetarea producţiei și perfecţio- 
nării armelor nucleare ; eliminarea totală 
a arsenalelor de arme nucleare şi a mij- 
loacelor ca transportare a acestora la 
ţintă. 

În acelaşi timp, s-a avansat ideea că, 
pentru desfăşurarea cu succes pe viitor a 
tratativelor de dezarmare, este necesar să 
se constituie un program complet de mă- 
suri de dezangajare militară, de măsuri de 
dezarmare cu caracter parţial, de pregă- 
tire a procesului dezarmării, program care 
să aibă în vedere ansamblul problematicii, 
precum şi diferitele zone geografice. 
Transpunerea în viață a acestui program 
trebuie să constituie un proces progresiv, 
care să se realizeze pe etape, în mă- 
sura în care apar condiții propice pentru 
realizarea diverselor elemente componente. 

În acest context, a fost subliniată im- 
portanţa pe care o prezintă acţiunile vi- 
zînd înghețarea și reducerea bugetelor mi- 
litare şi alocarea sumelor astfel obţinute 


pentru procesul dezvoltării economice şi 
sociale a popoarelor, precum și crearea de 
zone de pace şi securitate libere de arme 
nucleare în diverse părţi ale lumii, inclu- 
siv în Balcani. 

Pronunțindu-se în favoarea  desfășură- 
rii negocierilor de dezarmare sub egida 
Adunării Generale a O.N.U., care trebuie 
să fie informată asupra evoluţiei acestora 
in orice for, precum și asupra acordurilor 
realizate și care privesc interesele altor 


state, delegația română a reiterat pozi- 
ţia de principiu a ţării noastre potrivit că- 
reia trebuie să se asigure, în acest dome- 
niu, foruri de negocieri democratice, baza- 
te pe respectarea principiului potrivit că- 
ruia nici o măsură de dezarmare nu tre- 
buie să aducă atingere securității vreunui 
stat. 

Dezbaterile asupra punctelor privind 
dezarmarea vor continua pînă la sfîrşitul 
lunii noiembrie. 


PE AGENDA O.N.U. 


„Dosarul cipriot“ 


La 17 septembrie a.c, reprezentantul 
permanent al Ciprului la Naţiunile Unite, 
Zenon Rossides, a cerut „înscrierea pro- 
blemei cipriote pe ordinea de zi a actua- 
lei sesiuni a Adunării Generale“. Repu- 
blica Cipru — se afirma în Memoriul care 
a însoţit cererea de înscriere — solicită 
Adunării să-i salvgardeze independența, 
suveranitatea și integritatea sa teritoria- 
lă şi să sprijine revendicările ei juste în 
ce privește retragerea forțelor străine şi 
reîntoarcerea tuturor refugiaților la case- 
le lor. Ea cere, de asemenea, să fie create 
condiţii favorabile unor negocieri în ve- 
derea realizării unor aranjamente consti- 
tuționale capabile să normalizeze situaţia 
şi să permită Republicii Cipru să-şi  păs- 
treze suveranitatea, unitatea şi integrita- 
tea teritorială și să-și mențină politica de 
nealiniere, în avantajul celor două comu- 
nităţi din insulă şi al comunităţii inter- 
naţionale. 

Prezentăm. în continuare, datele prin- 
cipale, mai vechi sau mai recente, ale „do- 
sarului cipriot“, asupra cărora — înce- 
pînd de la 28 octombrie — Adunarea Ge- 
nerală a O.N.U. își concentrează atenţia. 


Puncte de reper 


Ciprul obținea, în 1960, independenţa, 
pe baza unor acte juridice internaţionale 
care reglementau existența sa ca stat: 

I. Acordurile din februarie 1959 de la 
Zürich şi Londra, cu privire la regimul 
juridic al Ciprului. Rezultatele tratative- 
lor purtate între 6-11 februarie 1959, la 
Ziirich, de guvernele grec și turc se mate- 
rializau într-o serie de documente pe care 
reprezentanţii comunităţilor cipriote erau 
chemaţi să le semneze, la 19 februarie, la 
Londra, alături de reprezentanţii Marii 


KYRENIA 
4 000 locuitori! 


Britanii, Greciei şi Turciei. Ele cuprin- 
deau : Acordul de la Zurich ; Tratatul de 
garanţie ; Tratatul de alianţă ; Declaraţia 
Marii Britanii. 

1) Acordul de la Zürich, intitulat „Struc- 


tura fundamentală a Republicii Cipru“, 
conține următoarele clauze mai impor- 


tante : 

— statul cipriot este o republică cu re- 
gim prezidenţial, preşedintele fiind cipriot 
grec, iar vicepreşedintele, cipriot turc, 
aleși pe baza sulragiului universal, res- 
pectiv Ge către comunitățile greacă şi 
turcă ; 

— președintele și vicepreşedintele, aleși 
pe timp de cinci ani, exercită puterea e- 
xecutivă ; în acest scop, ei se sprijină pe 
Consiliul de Miniștri, compus din șapte 
membri ciprioţi greci şi trei ciprioţi turci, 
desemnaţi, respectiv, de președinte şi vice- 
preşedinte ; 

— puterea legislativă este exercitată de 
către o Cameră a Reprezentanților, aleasă 
pe timp de cinci ani; fiecare comunitate 
iși va alege separat deputaţii în proporţia 
următoare : 30 la sută din locuri pentru 
reprezentanţii ciprioţi turci, iar 70 la sută 
pentru cei ai ciprioților greci ; 

— 70 la sută dintre funcţionari trebuie 
să fie ciprioți greci, iar restul ci- 
prioţi turci. In cadrul armatei şi 
al serviciilor de securitate, aceste cote 
sînt de 60 la sută şi 40 la sută. Co- 
mandanțţii forţelor armate, jandarmeriei 
şi poliţiei trebuie să fie numiţi, de acord, 
de către preşedintele și vicepreşedintele 
republicii, iar unul din cei trei comandanți 
trebuie să fie turc ; 

— municipalități distincte trebuiau să 
fie create pentru locuitorii ciprioţi turci în 
principalele cinci oraşe ale insulei — Ni- 
cosia, Limassol, Larnaca, Paphos şi Fama- 
gusta; 
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240), turci. 


— unirea parțială sau totală a Ciprului 
cu un alt stat sau împărţirea sa în două 
state independente sint excluse. 

2) În Tratatul de garanţie, încheiat în- 
tre Cipru, pe de o parte, Grecia, Turcia 
şi Anglia, pe de altă parte, se prevedea 
angajamentul Republicii Cipru de a asi- 
gura menţinerea independenţei, integri- 
tăţii teritoriale, securității sale, respectă- 
rii Constituţiei și interzicerea oricărei ac- 
tivităţi care ar fi tins la încurajarea di- 
rectă sau indirectă a unirii cu Grecia sau 
a împărțirii insulei. Grecia, Turcia şi An- 


‚glia recunoșteau și garantau independen- 


ţa, integritatea teritorială și securitatea 
Republicii Cipru şi se angajau să inter- 
zică orice activitate avînd ca scop încu- 
rajarea unirii Ciprului cu alt stat sau îm- 
părţirea insulei. În cazul violării tratatu- 
lui şi în eventualitatea în care o acţiune 
comună sau coordonată ar fi fost imposi- 
bilă, fiecare dintre cele trei puteri garante 
îşi rezerva dreptul de a acţiona singură 
în scopul restabilirii situaţiei definite în 
tratat. 

3) În Tratatul de alianță încheiat între 
Republica Cipru, Grecia şi Turcia, cele 
trei ţări se angajau să facă față oricărei 
agresiuni directe sau indirecte îndreptate 
împotriva independenţei şi integrităţii te- 
ritoriale a Ciprului. În acest. scop, pe te- 
ritoriul Ciprului vor staționa un contin- 
gent de 950 de militari greci și un contin- 
gent de 650 de militari turci. Comandan- 
tul statului major tripartit, care conduce 
activitatea trupelor grecești. turcești şi 
cipriote aflate pe insulă, este prin rotație, 
timp de un an, un ofiţer superior cipriot 
ture şi un ofițer superior cipriot grec. nu- 
miţi de către guvernele Greciei şi Turciei 
şi de către preşedintele şi vicepreşedintele 
Ciprului. 

4) În Declaraţia guvernului Angliei, res- 
pectiva țară acceptă cele trei acorduri de 
la Zürich şi Londra în schimbul recunoaș- 
terii oficiale de către părțile interesate a 
menţinerii bazelor militare britanice pe 
insulă. În plus, guvernul britanic a obţi- 
nut dreptul de a utiliza porturile și dru- 
murile cipriote pentru mișcarea persona- 
lului și transportul aprovizionărilor ; de 
a continua să utilizeze serviciile specifice 
ale portului Famagusta ; de a utiliza ae- 
roportul din Nicosia ; de a survola fără 
restricţii teritoriul insulei. 

II. Deoarece convențiile din 1959 de la 
Londra nu rezolvaseră toate problemele 
privind organizarea viitorului stat ci- 
priot, s-a organizat o nouă conferinţă, tot 
la Londra, la 16 ianuarie 1960. În timpul 
acestei conferinţe, -la care au participat 
reprezentanţi ai Angliei. Greciei, Turciei 
şi ai celor două comunităţi cipriote, au 
fost parafate convențiile cu privire la sta- 
tutul bazelor militare britanice (care au 
lărgit considerabil prerogativele Marii 
Britanii) şi a fost aprobat proiectul vii- 
toarei Constituţii a țării. 

Potrivit Constituţiei adoptate, Ciprul 
era proclamat un stat independent şi su- 
veran ; preşedintele republicii urma să 
fie de naţionalitate greacă, iar vicepre- 
şedintele de naționalitate turcă. Limbile 
celor două comunități au fost declarate ca 
limbi oficiale ale viitorului stat. Se hotă- 
ra ca președintele republicii să fie şeful 
statului ; să reprezinte republica în toate 
acţiunile ei oliciale, să semneze scrisorile 
de acreditare a reprezentanţilor diploma- 
tici şi să primească acreditarea diplomați- 
lor străini ; să aibă dreptul de a numi și 
a demite pe miniștrii ciprioţi greci. de a 
convoca ședințele Consiliului de Miniștri. 
Vicepreşedintele era a doua persoană ofi- 
cială în stat. El avea dreptul de a partici- 
pa la toate acţiunile oficiale. de a fi pre- 
zent în timpul înminării serisorilor de a- 
creditare, de a recomanda preşedintelui 
conferirea  decoraţiilor pentru membrii 
comunităţii turceşti. Tot el avea dreptul 
de a numi și demite pe miniştrii ciprioţi 
turci, de a solicita preşedintelui convoca- 
rea Consiliului de Miniștri și de a cere în- 
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Aproape în fiecare 
săptămină, începînd 
de la 26 august, hote- 
lul Ledra, situat în 
Nicosia în apropierea 
„liniei verzi“, a găz- 
duit. întîlnirile celor 
doi lideri ai comuni- 
tăților cipriotă grea- 
că şi cipriotă turcă, 


Glajkos Clerides și Rauf Denktaş. Se speră 
prima fază, îndeosebi problemele umanitare ale 


care au abordat. în 
actualului conflict, să aibă în ve- 
dere într-un viitor apropiat aspectele politice ale crizei cipriote şi găsirea în comun 
a unor posibilități pentru o rezolvare a ei într-un mod durabil şi unanim acceptat 


ca discuţiile lor, 


scrierea oricărei probleme pe ordinea de 
zi a şedinţelor. 

Avînd meritul de a fi permis, ca — prin 
găsirea unor forme de compromis accep- 
tate de părţile interesate — Ciprul să-şi 
facă apariţia ca stat pe harta lumii şi ci- 
prioţii să obţină, astfel, posibilitatea de a 
decide singuri asupra propriilor proble- 
me, tratatele din 1959 şi 1960 au conţinut 
însă limite și neclarități care, foarte cu- 
rind, au generat crizele — latente sau 
deschise — pe care le-a cunoscut, aproape 
neintrerupt în cei 14 ani de existenţă, sta- 
tul cipriot : 

— Independența proclamată a insulei 
era afectală de existența bazelor militare 
britanice, ca și de acceptarea staţionării 
trupelor grecești și turcești pe insulă; Ma- 
rea Britanie, Grecia, Turcia, ca puteri ga- 
rante, aveau dreptul de a interveni ori 
de cîte ori considerau că starea de lucruri 
stabilită prin Acorduri era ameninţată. 

Acestor elemente li s-au adăugat con- 
sideraţiile privind poziția geostrate- 
gică deosebită a insulei, ceea ce a 
făcut ca ea să devină o ţintă privilegiată 
a încercărilor imperialismului de influ- 
enţare a raporturilor de forță din bazinul 
mediteraneean. S-a remarcat, de nenumă- 
rate ori, cit de important ar fi pentru 
N.A.T.O. ca Ciprul să intre — într-o for- 
mă sau alta — în sfera sa de influenţă, 
întregind, astfel, includerea în planurile 
militare ale alianței a tuturor marilor 
insule mediteraneene și asigurind, pentru 
organizaţie sau anumiți membri ai săi, 
o însemnată marjă de acţiune în acest 
punct-cheie de pe glob, vecin cu trei con- 
tinente și căile de aprovizionare şi co- 
merț între ele, cu o zonă fierbinte cum 
e cea a Orientului Apropiat, sau, mai de 
curind, în perspectiva redeschiderii Ca- 
nalului> Suez, cu noile drumuri ale petro- 
lului arab spre clienţii occidentali. 

Proiectală pe acest fundal, a izbucnit și 
actuala criză cipriotă : 

— La 15 iulie, la Nicosia avea loc lo- 
vitura de stat întreprinsă de un grup de 
ofițeri greci din Garda Naţională a ci- 
prioţilor greci. 'Țintă a -puciștilor, arhie- 
piscopul Makarios a reușit să se refugieze 
la o bază britanică din insulă şi, apoi, să 
plece in străinătate. 

— La 20 iulie, invocînd statutul său de 
putere garantă a stării de lucruri instau- 
rată prin tratatele de la Zürich şi Londra, 
Turcia şi-a debarcal trupele pe litoralul 
nordic al insulei. 

— Acordul intervenit la 30 iulie. la Ge- 
neva, între cele trei puteri garante — 
Grecia, Turcia, Marea Britanie — nu a 
reuşit decit să instaureze o scurtă și pre- 
cară pauză a ostilităţilor. Reluate la 8 
august, discuţiile de la Geneva — deşi 
printre participanți se vor număra şi re- 


prezentanţii celor două comunităţi ciprio- 
te — eşuează la 13 august. Citeva ore mai 
tirziu, trupele turcești declanşează a doua 
fază a debarcării lor, instalindu-se într-o 
zonă delimitată la sud de linia strategică 
Attila, care leagă portul Famagusta (est) 
de localităţile  Morphu şi Lefka  (nord- 
vest). 

La ora actuală, situaţia creată de eveni- 
mentele care s-au succedat după 15 iulie 
se prezintă astfel : 

Ostilitățile de mare amploare au înce- 
tat după 16 august. Zilnic, sint însă sem- 
nalate incidente armate în diverse părți 
ale insulei şi, în special, de-a lungul „li- 
niei verzi” care separă cele două comuni- 
tăţi în Nicosia ; ele sint, însă, de mică im- 
portanță. 

După încetarea ostilităților, practic, par- 
tea de nord a insulei — delimitată de rest 
prin „linia Attila“, parte care reprezintă 
40 ia sută din teritoriu şi concentrează a- 
proape 70 la sută din resursele economiei 
cipriote — s-a aflat sub controlul trupelor 
turcești, în vreme ce sudul și sud-vestul 
Ciprului sint controlate de Garda Naţiona- 
lă şi guvernul format din ciprioţi greci, 
instaurat la sfîrşitul lunii iulie, la Nico- 
sia. (La 23 iulie, după eşecul puciului ofi- 
țerilor greci din Garda Naţională şi ple- 
carea din ţară a preşedintelui ales, arhie- 
piscopul Makarios, Glafkos Clerides, pre- 
şedinte al Camerei Reprezentanților şi li- 
der al ciprioților greci, a depus jurămîn- 
tul de președinte interimar ; citeva zile 
mai tirziu. a fost format şi un nou gu- 
vern. Arhiepiscopul Makarios şi-a expri- 
mat sprijinul față de noua conducere}. 

De la începutul conflictului actual şi 
pînă la sfîrșitul lunii septembrie, pagubele 
materiale înregistrate de Cipru reprezintă 
928 milioane dolari. Zilnic, insula suferă 
pierderi de producţie de 4.6 milioane do- 
lari. Sursele sale principale de venituri — 
exportul de citrice şi turismul — au tost 
puternic afectate. 

Aspectul umanitar al crizei actuale se 
referă la cele cîteva mii de morţi, peste 
3000 de dispăruți în cursul ostilităților și 
după aceea; 5 000 de prizonieri; 50000 de 
familii dislocate, ceea ce reprezintă 230 000 
de refugiați, adică peste o treime din în- 
treaga populație a insulei (630000 locui- 
tori). 

Pentru refugiaţi au fost improvizate, în 
sudul insulei, tabere în care însă condi- 
tiile de adăpost, hrană şi sanitare sînt de- 
parte de a fi satisfăcătoare. Operațiunile 
de asistenţă internaţională au cuprins, în 
primă urgenţă, 600 000 de dolari trimişi 
din fondul de urgenţă O.N.U. şi, de ase- 
menea, numeroase state ale lumii au tri- 
mis ajutoare în fonduri, hrană, îmbrăcă- 
minte. medicamente, care, însă, nici ele nu 
au rezolvat necesităţile existente. La 6 


septembrie, secretarul general al O.N.U. 
lansa un apel către guvernele, organizații- 
le și persoanele binevoitoare pentru acope- 
rirea sumei de 22 milioane dolari cu care 
să fie ajutaţi cei un sfert de milion de 
refugiați ciprioţi. 

Gravitatea şi ponderea aspectului uma- 
nitar în ansamblul crizei cipriote au făcut 
ca dialogul intercipriot, stabilit cu înce- 
pere de la 26 august, între reprezentanții 
celor două comunităţi, Glafkos Clerides și 
Rauf Denktaș, să privească la început pro- 
bleme legate de soarta prizonierilor-şi a 
refugiaților din insulă. La 6 septembrie, s-a 
ajuns la un acord de principiu privind e- 
liberarea prizonierilor și arestaţilor ; la 13 
septembrie, a fost încheiat acordul asupra 
schimbului de prizonieri ; la 20 septem- 
brie, cei doi lideri ciprioți au semnat a- 
cordul schimbului general de prizonieri. 
Pus în practică, cu începere de la 23 sep- 
tembrie, schimbul de mari grupe de pri- 
zonieri a fost întrerupt în cîteva rînduri, 
încheindu-se totuși la 28 octombrie. 

Din declaraţiile şi expunerile prezeniate 
se poate deduce că asupra unui şir de 
chestiuni de principiu, cum ar fi menține- 
rea independenţei şi suveranităţii, a politi- 
cii de nealiniere a insulei şi chiar a ca- 
racterului său unitar, poziţiile părților sînt 
destul de apropiate sau chiar identice, 
deosebiri importante manifestindu-se însă 
în raport cu aspectele practice ale proble- 
mei, legate, mai ales, de natura raporturi- 
lor dintre cele două comunităţi și nego- 
cierile care vor determina statutul viitor 
al insulei. 

Preşedintele ales al Ciprului, arhiepisco- 
pul Makarios, şi-a precizat punctul de ve- 
dere, amintind, înainte de toate, că, pînă 
la noi alegeri sau demisia sa, el se con- 
sideră preşedintele legitim al Ciprului şi 
că, în această calitate, acţionează în vede- 
rea restaurării legitimităţii, ordinii şi res- 
peciului pentru principiile care au stat la 
baza formării statului cipriot. El a specifi- 
cai că nu întrevede vreo posibilitate de an- 
gajare a unui dialog constructiv între 
părți, care să conducă la rezultate, atita 
timp cit forţele turceşti nu se vor retrage 
la linia de încetare a focului adoptată, la 
9 august, de Conferinţa de la Geneva şi nu 
se permite celor aproape 200 000 de re- 
fugiaţi ciprioţi greci să se întoarcă la că- 
minele lor aflate în zona de nord. 

Glafkos Clerides, preşedintele interimar, 
lider al ciprioților greci, susține că solu- 
ționarea la început a problemei refugiați- 
lor — şi, într-o primă etapă, reîntoarce- 
rea refugiaților ciprioţi greci la Famagus- 
ta şi Morphu, ceea ce ar reduce la ju- 
mătate numărul total al refugiaților — ar 
crea condiţiile necesare reluării cu rezul- 
tate optime a negocierilor în vederea re- 
glementării aspectelor politice. Privitor la 
viitorul statut al insulei, Glafkos Clerides 
s-a pronunţat pentru retragerea tuturor 
trupelor străine din insulă şi, arătînd că 
vechiul sistem de garanţii s-a dovedit ine- 
ficient pentru asigurarea independenţei şi 
suveranităţii insulei, a spus că va trebui 
găsit un alt sistem, cu caracter mai larg. 
Fără să respingă ideea unei organizări vii- 
toare a Ciprului pe baze federale, Glafkos 
Clerides a menţionat că ea trebuie să aibă 
numai un aspect administrativ. 

Rauf Denktaş, vicepreședinte al Ciprului 
şi lider al ciprioţilor turci, împărtășește 
însă opinia că reglementarea politică tre- 
buie să preceadă soluţionarea celorlalte as- 
pecte ale crizei. 

Idee susținută şi de Turcia, care nu ac- 
ceptă reîntoarcerea refugiaților la casele 
lor înaintea unei soluţii politice. În acest 
sens, ea sprijină principiul instituirii unei 
federaţii, dar pe baze geografice, prin con- 
centrarea populaţiei cipriote turceşti în 
zonele actualmente sub controlul trupelor 
turceşti. În vreme ce Turcia cere organi- 
zarea necondiționată de negocieri pe baza 
situaţiei existente, Grecia refuză stabilirea 


INVERVIUL NOS 


„Aprecem profund poziţia 
României față de Cipru“ 
Spyros Kyprianou 


şeful delegaţiei Ciprului la sesiunea Adunării Generale a O.N.U, 
fost ministru de externe 


— Datorită stringentei actualități a 
evenimentelor, ingăduiți-mi, înainte de 
toate, să vă cer părerea in legătură cu 
cea mai bună soluţie pentru regle- 
mentarea durabilă a problemei ci- 
priote. 

— Este greu, în împrejurările actuale, să 
vorbeşti de cea mai bună soluţie. Dar, desi- 
gur, trebuie să gindim întotdeauna în terme- 
nii unei soluţii onorabile şi juste. Este 
absolut necesar să asigurăm retragerea 
tuturor forţelor străine din Cipru. Dacă aceas- 
tă condiţie nu se realizează, atunci este im- 
posibil să vorbim de pace în Cipru. Con- 
diţia prealabilă esenţială a oricărei soluții 
este revenirea — în condiţii de securitate, la 
locuinţele și păminturile lor — a tuturor per- 
soanelor care au fost obligate de fortele mi- 
litare turceşti să abandoneze aceste bunuri. 

Dacă este îndeplinită condiția de mai sus, 
atunci va fi posibil să se negocieze o soluţie 
care, in imprejurările actuale, să poată oferi 
un răspuns la această problemă. 


— Cum apreciaţi aducerea problemei 
cipriote in cadrul Naţiunilor Unite ? 

— Oricare ar fi lipsurile Naţiunilor Unite şi 
fără să ne facem iluzii, cred în mod ferm 
că orice negociere semnificativă trebuie a- 
morsată in cadrul O.N.U. Ciprul este o ţară 
foarte mică. Singurul cadru în care el are o 
posibilitate să negocieze fără presiuni și a- 
meninţări este cadrul Naţiunilor Unite. 

Dorim ca lumea să fie martoră şi avem 
nevoie de sprijinul moral al comunităţii inter- 
naţionale. Orice negocieri în izolare şi în 
special în circumstanțe defavorizante vor duce, 
fără indoială, la aranjamente care ar putea 
ți în interesul altora, dar, în mod sigur, nu 
în interesul Ciprului și al poporului său. 

— Cum apreciaţi poziția guvernului 
român față de soluţionarea problemei 
Ciprului ? 

— Poziţia României este deosebit de apre- 
ciată de Cipru. Atitudinea României a fost 
de sprijin şi solidaritate fată de Cipru și, în 
acelaşi timp, în deplin acord cu principiile de 
dreptate și libertate. 


— Ce părere aveţi despre actualul 
stadiu al relatiilor dintre Cipru și 
România și despre posibilităţile lor de 
dezvoltare ? 


— Deși nu mai sînt membru al guvernului 
de aproape doi ani, pot afirma cu certitudine 
că Ciprul este pe deplin satisfăcut de evolu- 
ţia relaţiilor cu România. Relațiile dintre 
România și Cipru pot fi apreciate ca exce- 
lente. 


— Care consideraţi că sint proble- 
mele cele mai îngrijorătoare de pe a- 
genda actualei sesiuni a O.N.U. şi, în 
general, din lume ? 


— Cred că, privind din orice punct de ve- 
dere, problema cea mai îngrijorătoare aflată 
astăzi în fața Naţiunilor Unite este aceea a 
Ciprului. Nu numai pentru că ea constituie, 
in sine, o problemă foarte serioasă, cu re- 
percusiuni complexe, dar și pentru că, dacă 
nu este soluționată rapid și satisfăcător, ea 
va constitui prin natura ei un precedent grav, 
care ar putea fi urmat de alţii pe seama al- 
tor ţări mici. Cu alte cuvinte, nu numai Ci- 
prul este în pericol. 


— Care este opinia dv. în legătură 
cu Conferința pentru securitate și coo- 
perare in Europa și cu rezultatele ei de 
pină acum ? 

— Vorbind din nou ca cipriot și neputind 
uita prin ce om trecut noi, trebuie să 
subliniez că, salutind orice efort depus în ca- 
drul Conferinţei pentru securitate și coopera- 
re în Europa, apreciem că problema cea mai 
importantă nu constă numai în elaborarea de- 
claraţiilor și principiilor, ci și în aplicarea lor. 
Fără să doresc să par pesimist, criza Cipru- 
lui este, în acest context, un exemplu eloc- 
vent a ceea ce se poate întimpla dacă secu- 
ritatea europeană şi internaţională trebuie 
să depindă de declarații, fără o acţiune efec- 
tivă concomitentă. 


Interviu realizat de 
Victor Martalogu 


de discuţii în condiţiile actuale și cere 
ca una din premisele angajării de negocieri 
să fie retragerea trupelor turcești în li- 
niile de demarcaţie din 9 august. Cît pri- 
veşte viitorul statut al insulei, Grecia este 
de acord cu retragerea trupelor străine din 
Cipru, dar respinge ideea instaurării unei 
federaţii cipriote. 


Tara noastră se pronunţă ferm ` pentru 
respectarea independenţei, suveranităţii şi 
integrităţii teritoriale a Ciprului, retrage- 
rea trupelor străine, soluţionarea proble- 
melor acestei ţări prin mijloace politice 
şi nu pe calea armelor şi a forţei, pentru 
realizarea unor înţelegeri durabile care să 
asigure convieţuirea pașnică, pe baza de- 
plinei egalităţi în drepturi, a tuturor ce- 
tăţenilor statului cipriot. 

Primindu-l la Londra pe ambasadorul 
român în Marea Britanie, preşedintele ales 


al Ciprului, arhiepiscopul Makarios, a 
mulţumit pentru poziţia adoptată de Re- 
publica Socialistă România faţă de eveni- 
mentele din Cipru, faţă de guvernul legal 
cipriot, față de persoana sa. 

La Nicosia, Glafkos Clerides, preşedin- 
tele interimar al Republicii Cipru, a adre- 
sat, prin intermediul lui Mircea Malița, 
ministru secretar de stat, reprezentantul 
personal al președintelui Nicolae Ceauşescu, 
mulțumiri pentru sprijinul constant arătat 
Ciprului de către România, ţară ale cărei 
eforturi — a arătat președintele Clerides 
— pot ajuta la reducerea tensiunii şi gră- 
birea unei soluţii juste. 

La rîndul său, vicepreşedintele Rauf 
Denktaş, lider al comunităţii turceşti, a 
dat o deosebită apreciere interesului 
României faţă de soluţionarea justă şi du- 
rabilă a situaţiei existente în Cipru. 


Liana Enescu 
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INTERVIUL NOSTRU 


Sayed Ahmed 
Marei 


secretar general al Conferinței mondiale asu- 
pra alimentației 


Conferința 


mondială 


asupra alimentaţiei: 


priorități şi 


Intre 5 și 16 noiembrie a.c., urmează să se 
întrunească la Roma Conferinta mondială asu- 
pra alimentației. După cum este știut, sarcina 
pregătirii acestei importante reuniuni, care 
se adaugă altor asemenea manifestări — 
sesiunea extraordinară a Adunării Generale 
a O.N.U. din primăvara acestui an, consacra- 
tă materiilor prime, și recenta Conferință 
mondială a populaţiei, de la București —, a 
fost încredințată unui comitet pregătitor, for- 
mat din reprezentanţii a circa 80 de state, 
precum și secretariatului permanent al con- 
ferinţei. 

În funcția de secretar general al Conferin- 
ței mondiale asupra alimentaţiei, secretarul 
general al O.N.U., Kurt Waldheim, l-a numit, 
incă de la inceputul acestui an, pe Sayed 
Ahmed Marei, cunoscută personalitate politi- 
că egipteană, autor a numeroase cărți consa- 
crate problemelor reformei agrare in Egipt și, 
in general, agriculturii și populaţiei in lumea 
arabă. 


— Pentru inceput am dori să ne 
spuneţi cum s-a născut ideea organi- 
zării acestei conferințe ? 


— Ideea unei conferințe a Naţiunilor Unite 
pentru alimentaţie a fost lansată în septem- 
brie 1973, la Conferinţa la nivel înalt a ţări- 
lor nealiniate, care a avut loc la Alger. Ulte- 
rior, această idee a fost discutată în diferite 
organisme internaţionale, printre care și la 
ultima Adunare Generală a F.A.O. La sesiu- 
nea de anul trecut a Adunării Generale a 
fost propus de câtre delegația Statelor Unite 
un proiect de rezoluţie privind convocarea 
unei astfel de conferințe, cu concursul a di- 
ferite instituţii specializate ale O.N.U. și, în 
primul rind, al Organizaţiei Naţiunilor Unite 
pentru Alimentaţie și Agricultură (F.A.O.) şi 
al Conferinţei Naţiunilor Unite pentru Co- 
mert și Dezvoltare (U.N.C.T.A.D.). La 17 de- 
cembrie 1973, Adunarea Generală a O.N.U. 
„a aprobat o rezoluţie prin care această con- 
ferință a fost convocată. La conferință au fost 
invitate toate țările membre ale O.N.U. pentru 
a participa, in cea mai mare parte, cu delegaţii 
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perspective 


la nivel guvernamental. Un număr important 
de organizaţii internaţionale guvernamentale 
și neguvernamentale vor fi prezente la confe- 
rință cu titlul de observator. Din punct de ve- 
dere al reprezentării — atit guvernamentale cit 
și neguvernamentale — se așteaptă ca reuniu- 
nea de la Roma să atingă importanța pe 
care a avut-o Conferința mondială a popu- 
laţiei de la București. 


tabloul 
care 


— Cum se prezintă, astăzi, 
situației alimentare mondiale și 
sint perspectivele acesteia ? 


— Actuala situaţie alimentară mondială 
este foarte critică, iar recolta de cereale din 
acest an, ale cărei rezultate exacte incă nu 
sint cunoscute, nu pare să schimbe cu nimic 
această situație. Stocurile alimentare mon- 
diale s-au redus considerabil, incepind mai 
ales cu 1972, datorită slabelor recolte inre- 
gistrate în urma unor secete prelungite. Pre- 
țurile produselor alimentare au crescut foarte 
mult, ingrășămintele s-au impuținat pe piaţă 
ori s-au scumpit, în legătură directă cu creș- 
terea prețului petrolului. Această situaţie s-a 
repercutat îndeosebi asupra ţărilor în curs de 
dezvoltare, în care, cu toate progresele inre- 
gistrate în ultimii douăzeci de ani, nu s-a 
ajuns peste tot la o rezolvare a problemei ali- 
mentare. Se apreciază că, in prezent, circa 
469 de milioane de oameni din aceste ţări 
suferă incă de foame. Este interesant de arð- 
tat, în acest cadru, că țările industrializate, în 
care se află concentrată 30 la sută din popu- 
laţia globului, realizează circa 60 la sută din 
producţia alimentară, fapt care a determinat 
ca acestea să înlocuiască țările subdezvoltate 
din situația de exportatoare de produse ali- 
mentare de bază. Desigur, omenirea nu poate 
tolera la infinit un asemenea dezechilibru, 
consecințele nefaste pe care acesta le are 
pentru țările în curs de dezvoltare, ţări ne- 
voite să-și sporească continuu cheltuielile 
destinate importului de produse alimentare. 
Dacă, în urmă cu 10 ani, aceste ţări cheltu- 
iau pentru asemenea importuri circa 996 mi- 
lioane . dolari, în 1971-72 această sumă a 
ajuns la 3 miliarde, iar, după estimările 
F.A.O., in 1973—74 eo ar putea atinge 9-10 
miliarde dolari. Fără a intra în alte detalii, se 
poate afirma că situația din țările in curs 


de dezvoltare riscă să se agraveze continuu 
în perspectiva unor noi psrioade de penurie 
de cereale și a lipsei unui sistem de securi- 
tate alimentară. 


— Care sint obiectivele principale 
ale Conferinţei mondiale asupra ali- 
mentaţiei ? 


— Pornind de la deteriorarea continuă a 
situației alimentare mondiale, conferința de 
la Roma are drept scop esențial să faciliteze 
depășirea crizei actuale, stimulind creşterea 
producţiei alimentare in lume, în general, și 
în ţările în curs de dezvoltare, în special, a- 
sigurind un real sistem de securitate alimen- 
tară. Documentele pregătite pentru conferin- 
tă propun, în acest sens, un mare număr de 
măsuri, destinate să ducă la creșterea pro- 
ducţiei alimentare în ţările în curs de dezvol- 
tare. Acestea prevăd, între altele, intensifica- 
rea producţiei de îngrăşăminte și a semințe- 
lor de calitate, creșterea de cel puţin trei ori 
a sumelor consacrate cercetării agricole, mo- 
dernizarea şi extinderea sistemului de iriga- 
ţii, o mai bună organizare rurală și o imbu- 
nătățire a gospodăririi pămîntului. Un rol în- 
semnat va trebui să revină, in acest cadru, 
cooperării internaţionale, sprijinului și ajuto- 
rului pe care ţările industrializate trebuie 
să-l acorde ţărilor în curs de dezvoltare, pen- 
tru formarea de centre de cercetări experi- 
mentale și cadre specializate, pentru apli- 
carea tehnicilor celor mai înaintate. Progra- 
mul de securitate alimentară — așa cum este 
conceput în documentele pregătite pentru 
conferință — urmărește să asigure un echi- 
libru între perioadele de penurie și cele de 
producţie bună, cu scopul de a se putea asi- 
gura ţărilor în curs de dezvoltare disponibili- 
tățile alimentare necesare, precum și o stabi- 
litate mai mare a piețelor și prețurilor. Pen- 
tru aceasta, după părerea noastră, este ne- 
cesar să se îmbunătățească sistemul de in- 
formaţii privind situația alimentară, să se 
dezvolte politica de organizare a stocurilor 
alimentare naţionale și să se creeze un sis- 
tem de aranjamente necesar pentru furniza- 
rea de alimente in cazuri de urgență. 


— Care este, după părerea dv., le- 
gătura între apropiata Conferință 
mondială asupra alimentaţiei și reu- 
niunea mondială asupra populației, 
desfășurată nu de mult la Bucu- 
rești ? 


— Legătura dintre cele două reuniuni este 
foarte strinsă, tema fundamentală a ambelor 
reuniuni privind tocmai viitorul umanităţii, 
Conferinţa de la București s-a preocupat de 
probleme ale creșterii populaţiei, ale dezvol- 
tării, ale cerinţelor de educaţie, de problema 
asigurării de noi locuri de muncă în lume, în 
următorii zece, douăzeci sau cincizeci de 
ani. Conferinţa mondială asupra alimentaţiei 
are drept scop să stabilească planuri de 
dezvoltare a producției agricole, pentru ca, 
în anul 2000, să poată fi satisfăcute necesi- 
tățile alimentare ale unui număr de persoa- 
ne dublu faţă de cit are in prezent popu- 
lația globului. Pe lingă aceasta, Conferinţa 
mondială de la Roma are și o altă sarcină, 
mult mai urgentă, și anume aceea de a pune 
la punct măsuri practice pentru a ` asigura 
bunuri alimentare pentru sutele de “milioane 
de oameni care, pe diferite meridiane ale 
globului, suferă incă de foame. Desigur, este 
un lucru cum nu se poate mai clar că de- 
păşirea tuturor acestor dificultăţi, inlăturarea 
spectrului  ameninţător al foametei nu sint 
posibile fără concertarea eforturilor - tuturor 
popoarelor, ale intregii comunităţi internaţio- 
nale. 


Interviu realizat de 
Radu Bogdan 


MOSCOVA 


Ample contacte şi convorbiri 


Corespondenţă de la Mihai Chebeleu 


Atenţia observatorilor din capitala so- 
vietică s-a îndreptat, în ultima parte a 
lunii, spre evenimentele de semnificație 
din agenda diplomatică moscovită. Este 
vorba despre vizitele în U.R.S.S. a minis- 
trului afacerilor externe al R.A. Egipt, Is- 
mail Fahmy, a secretarului de stat al 
S.U.A.. Henry Kissinger, si a cancelarului 
R.F. Germania, Helmut Schmidt. 

Delegația guvernamentală egipteană, 
condusă de Ismail Fahmy, s-a aflat într-o 
vizită oficială la Moscova, în perioada 
14—18 octombrie, şi a avut convorbiri cu 
Leonid Brejnev, secretar general al C.C. 
al P.C.U.S., A. A. Gromiko, membru în Bi- 
roul Politic al C.C. al P.C.U.S., ministrul 
de externe al U.R.S.S., și cu alte oficiali- 
tăţi sovietice. Cu acest prilej. au fost evo- 
cate pe larg evoluția relațiilor  sovielo- 
egiptene și căile de adincire şi diversili- 
care a lor, probleme internaţionale actua- 
le, situaţia din Orientul Apropiat și a fost 
subliniată hotărîrea U.R.SS. şi a RA. E- 
gipt de a dezvolta şi în viitor relaţiile de 
prietenie si colaborare multilaterală între 
ele pe baza acordului sovieto-egiptean din 
mai 1971. 

Secretarul general al C.C. al P.C.U.S. — 
se menţionează în comunicatul cu privire 
la convorbirile care au avut loc — a re- 
afirmat linia politică consecventă şi prin- 
cipială a U.R.S.S. de a acorda sprijin po- 
poarelor arabe în lupta lor pentru 
instaurarea unei păci trainice şi drepte în 
Orientul Apropiat. S-a relevat, de aseme- 
nea, că instaurarea unei păci trainice în 
zonă și reglementarea crizei reclamă re- 
tragerea trupelor israeliene din teritoriile 
ocupate şi asigurarea drepturilor legitime 
ale poporului palestinian de a hotări sin- 
gur asupra destinelor sale. 

În cadrul examinării situaţiei din Ori- 
entul Apropiat, părţile au făcut un amplu 
schimb de păreri asupra problemei palesti - 
niene, exprimînd opinia că soluţionarea 
politică deplină şi delinitivă, care trebuie 
să lie realizată în cadrul Conferinţei de 
la Geneva pentru pace în Orientul Apro- 
piat, nu este posibilă decit în condiţiile 
garantării drepturilor legitime ale po- 
„porului palestinian, inclusiv ale garantării 
dreptului de a-şi constitui un stat naţional. 

Părţile au examinat problemele colabo- 
rării sovieto-egiptene în diverse sfere de 
activitate şi şi-au exprimat satisfacția faţă 
de cursul ascendent al colaborării muiti- 
laterale dintre U.R.S.S. şi R.A. Egipt. S-a 
exprimat, în legătură cu aceasta, convin- 
gerea că întîlnirea la nivel - înalt dintre 
secretarul general al C.C. al P.C.U.S., Les- 
nid Brejnev, şi preşedintele Republicii A- 
rabe Egipt. Anwar Sadat, care va avea loc. 
conform înțelegerii intervenite, în cursui 
lunii ianuarie, va deschide orizonturi noi 
adîncirii şi extinderii relaţiilor de priete- 
nie şi colaborării reciproc avantajoase. 

Un loc aparte pe agenda activităţii di- 
plomatice care se destășoară, la acest slir- 
şit de lună, în capitala sovietică, îl ocupă 
convorbirile care au avut loc, săptămîna 
trecută. între secretarul general al C.C. al 
P.C.U.S., Leonid Brejnev, A. A. Gromiko. 
membru al Biroului Politie al C.C. al 
P.C.U.S., ministrul de externe al U.R.S.S., 
și alţi conducători sovietici, şi secretarul 
Departamentului de Stat al S.U.A., Henry 
Kissinger, aflat într-o vizită în U.R.S.S, 


Noua călătorie la Moscova a lui Henry 
Kissinger şi cele două runde de convorbiri 
cu secretarul general al C.C: al P.C.U.S. 
au prilejuit un schimb constructiv de pă- 
reri cu privire la stadiul și perspectivele 
dezvoltării continue a relațiilor dintre 
U.R.S.S. și S.U.A. în lumina înțelegerilor 
realizate în cursul  întilnirilor  sovieto- 
americane la nivel înalt, examinarea de- 
taliată a unor probleme referitoare la c- 
ventuale măsuri în viitor de limitare a ar- 
mamentelor strategice şi a principalelor 
aspecte ale situaţiei internaţionale ac- 
tuale. 

În cadrul convorbirilor, Leonid Brejnev 
și Henry Kissinger au constatat cu satis- 
facţie că relaţiile dintre U.R.S.S. și S.U.A. 
continuă să se dezvolte şi să progreseze 
conform cursului stabilit de îmbunătăţire 
continuă a acestor relaţii, au relevat din 
nou însemnătatea hotăririlor adoptate la 
încheierea convorbirilor  sovieto-america- 
ne la nivel înalt și şi-au exprimat hotă- 
rirea de a depune, în continuare, eforturi 
pentru asigurarea unui progres constant 
în relaţiile sovieto-americane. 

Părţile au acordat o atenţie deosebită 
examinării problemei limitării în conti- 
nuare a armamentelor strategice. În trata- 
rea acestei chestiuni au fost evocate, prin- 
tre altele. necesitatea elaborării prevederi- 
lor unui nou acord pe termen lung, care 
urmează să înlocuiască acordul provizoriu 
cu privire la unele măsuri în domeniul li- 
mitării armamentelor strategice ofensive, 
semnat la 26 mai 1971, la Moscova. În le- 
sgătură cu aceasta, convorbirile au permis 
un schimb util de vederi asupra detaliilor 
concrete legate de realizarea unui ase- 
menea acord și s-a convenit ca cele două 
părţi să studieze în continuare aceste pro- 
bleme. 

Conducătorii sovietici şi secretarul De- 
partamentului de Stat au trecut în revistă 
unele probleme-cheie ale situaţiei inter- 
naţionale actuale. În problema Orientului 
Apropiat, părţile şi-au exprimat hotărirea 
de a depune eforturi susținute și de a cău- 
ta şi găsi soluţii problemelor din regiune, 
în scopul obţinerii unei reglementări juste 
a situaţiei din zonă. În opinia părţilor, re- 
luarea grabnică a lucrărilor Conferinței 


Președintele Bundes- 
tagului vest-german, 
Annemarie Renger, 
în vizită la mareșa- 
lul  Seimului R.P. 
Polone., Stanislaw 
Gucwa 


de la Geneva pentru pace în Orientul A- 
propiat trebuie să aibă un rol util în rea- 
lizarea acestei reglementări.  Evocindu-se 
diferite aspecte legate de activitatea Coa- 
ferinţei pentru securitate şi colaborare în 
Europa, U.R.S.S. şi S.U.A. au convenit să 
continue eforturile pentru încheierea cu 
succes a lucrărilor ei, într-un viitor apro- 
piat. A fost exprimată, de asemenea, con- 
vingerea că există posibilitatea realizării 
unui progres la convorbirile cu privire la 
reducerea reciprocă a  armamentelor şi 
forțelor armate în Europa centrală. 

Într-un interviu acordat agenţiei TASS, 
înaintea plecării sale de la Moscova, Hen- 
ry Kissinger declara, referindu-se la rezul- 
tatele convorbirilor şi la perspectivele re- 
lațiilor sovieto-americane : „Aş aprecia a- 
ceste convorbiri ca foarte pozitive. Sînt 
satisfăcut de ele şi presupun că în cadrul 
lor a fost realizat un progres. Consider — 
a spus el În continuare — că relațiile din- 
tre U.R.S.S. şi S.U.A. sînt în prezent bune 
şi că ele se vor îmbunătăți în viitor. Gu- 
vernul nostru se pronunță pentru îmbună- 
tățirea constantă a acestor relații. Am con- 
vingerea că acelaşi lucru îl poate spune și 
conducerea sovietică“. Referindu-se la a- 
propiata întilnire sovieto-americană la ni- 
vel înalt de la Vladivostok, secretarul de 
stat american a spus: „Înainte de toate 
presupun că această intilnire va oferi pre- 
şedintelui S.U.A., Gerald Ford, și secreta- 
rului general al C.C. al P.C.U.S., Leonid 
Brejnev, posibilitatea de a se cunoaște 
unul pe altul și de a face un schimb de 
păreri asupra celor mai importante pro- 
bleme internaţionale. Aştept, de aseme- 
nea, să fie realizat un anumit progres con- 
cret într-o serie de probleme care stau în 
fața ţărilor noastre“. 

La începutul acestei săptămîni, în ca- 
pitala U.R.S.S. au început convorbiri între 
L. Brejnev si A. Kosîghin cu Helmut 
Schmidt, cancelarul R.F. Germania, avînd 
drept principal obiectiv stadiul raportu- 
rilor bilaterale. Încă în prima rundă a 
discuţiilor pe această temă. a fost eviden- 
țiată creşterea considerabilă a legăturilor 
economice bilaterale. De altfel. cu  prile- 
jul dineului oferit în cinstea înaltului 
oaspete vest-german, secretarul general al 
C.C. al P.C.U.S. releva. în acest sens, că 
„dezvoltarea colaborării multilaterale cu 
R.F.G. constituie o linie principială, de 
lungă durată în politica noastră“. Helmut 
Schmidt sublinia. la rîndul său. că „volu- 
mul comertului nostru creste de la an la 
an, colaborarea economică cuprinde tot 
mai multe domenii noi“.  exprimîndu-şi 
convingerea că actualele convorbiri de la 
Kremlin vor permite „să se păşească îna- 
inte pe calea adincirii raporturilor noas- 
tre“. 

În momentul transmiterii acestei cores- 
pondenţe, convorbirile  sovieto—vest-ger- 
mane continuă. 
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Premierul danez Poul Hartling, aflat în- 
tr-o vizită oficială la Pekin. la invitația gu- 
vernului R.P. Chineze, a avut o întreve- 
dere cu premierul Consiliului de Stat al 
țării-gazdă, Ciu En-lai, la spital. Cu acest 
prilej a avut loc o convorbire prieteneasci 


PEKIN 


Agendă diplomatică 
bogată şi fructuoasă 


Corespondenţă de la llie Tecuţă 


O privire retrospectivă asupra activităţii 
diplomatice care a avut loc în ultima vre- 
me la Pekin evidențiază intensitatea şi rit- 
mul dinamic al rodnicelor contacte și în- 
tîlniri de lucru ale conducătorilor chinezi 
cu delegaţii guvernamentale și de partid, 
misiuni economice şi comerciale, persona- 
lităţi politice, ştiinţifice sau culturale din 
cele mai diverse zone și regiuni ale lumii. 

Fără a avea intenţia de a face o pre- 
zentare exhaustivă a acestor multiple ac- 
tivităţi, trebuie să remarcăm, de la bun 
început, că pe agenda vizitelor la nivel 
înalt care au avut loc recent în capitala 
R. P. Chineze și care au contribuit în mare 
măsură la consolidarea relaţiilor de prie- 
tenie şi solidaritate militantă ale poporu- 
lui chinez cu popoarele respective, un loc 
preponderent l-au ocupat, în această pe- 
rioadă, convorbirile cu un important nu- 
măr de preşedinţi și şefi de guverne din 
țările în curs de dezvoltare situate pe con- 
tinentul african. Au fost semnificative, în 
această ordine de idei, vizitele, la înce- 
putul lunii trecute, ale preşedintelui Re- 
publicii Togo, Gnassingbe Eyadema, și ge- 
neralului Yakubu Gowon, şef al Guvernu- 
lui Militar Federal, Comandantul suprem 
al forţelor armate ale Republicii Federale 
Nigeria. În cursul şederii lor la Pekin, cei 
doi oameni de stat au avut o cordială în- 
trevedere cu preşedintele Mao 'Tzedun, au 
purtat convorbiri cu alţi conducători chi- 
nezi, ceea ce a contribuit la aprofundarea 
cunoașterii şi înțelegerii reciproce, la în- 
tărirea și diversificarea relaţiilor de prie- 
tenie si colaborare dintre ţările respective 
şi China. În același timp, discuţiile care 
au avut loc au reliefat o dată mai mult 
faptul că. deși se găsesc la mari distanţe 
geografice, iar sistemele lor politice sînt 
deosebite. ţara gazdă, Republica Togo şi, 
respectiv, Republica Federală Nigeria au 
puncte de vedere comune asupra unui im- 
portant și larg evantai de probleme inter- 
naţionale. Astfel, întrevederile şi docu- 
mentele publicate au subliniat „ataşamen- 
tul ferm la ţelurile și principiile Cartei 
Naţiunilor Unite, necesitatea stabilirii u- 
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nei păci juste și trainice, bazate pe onoare 
şi demnitate umană, în Orientul Mijlociu, 
sprijinul ferm pentru cauza păcii pe con- 
tinentul asiatic pe calea respectării prin- 
cipiilor neamestecului în treburile interne 
ale altor ţări, precum și spiritul de soli- 
daritate cu lupta împotriva imperialismu- 
lui,  colonialismului,  neocolonialismului, 
rasismului, pentru înlăturarea inechităţi- 
lor economice existente în lume“. 

Cea de-a doua vizită a președintelui Re- 
publicii Islamice Mauritania, Moktar Ould 
Daddah, în R. P. Chineză, care a avut loc 
tot în perioada la care ne referim, a con- 
stituit, după cum arăta preşedintele mau- 
ritanez, „un prilej de a reafirma şi re- 
întări fericitele relaţii de prietenie care 
unesc popoarele noastre în lupta lor co- 
mună pentru triumful idealurilor de jus- 
titie, progres și pace“. 

În cursul întrevederii pe care a avut-o 
la Pekin reprezentantul special al pre- 
ședintelui Filipinelor, Imelda R. Marcos, 
cu preşedintele Mao Tzedun, al întilnirii 
cu premierul Consiliului de Stat, Ciu En- 
lai, au fost discutate o serie de probleme 
de interes reciproc. Este necesară, sublinia 
cu acest prilej Imelda R. Marcos, crearea 
bazei de înţelegere reciprocă și strinsă co- 
laborare, indiferent de deosebirile dintre 
sistemele economice şi sociale. „Trebuie 
să clădim stabilitatea și armonia în Asia 
pe baza unui deplin consens al popoarelor 
din zonă, indiferent de deosebirile poli- 
tice“, arăta Imelda R. Marcos. Făcînd un 
bilanţ al vizitei reprezentantului special 
al preşedintelui Marcos la Pekin, Li Sien- 
nien, vicepremier al Consiliului de Stat, 
exprima convingerea că raporturile dintre 
cele două ţări şi tradiționala prietenie din- 
tre cele două popoare vor cunoaște, în 
viitor, o nouă şi mai importantă evoluţie. 

Poul Hartling este primul şef de guvern 
danez care a vizitat R. P. Chineză. Așa- 
dar, recenta sa ședere în China constituie 
un moment semnificativ în istoria tradi- 
ționalelor relaţii de prietenie dintre cele 
două ţări. În cursul vizitei, premierul da- 
nez a avut o prietenească şi călduroasă 


intrevedere cu preşedintele Mao Tzedun, 
convorbiri rodnice cu premierul Ciu En- 
lai, cu Den Siao-pin, vicepremier al Con- 
siliului de Stat, și alţi conducători chinezi. 
Toate aceste contacte au permis celor 
două părţi să facă un amplu și util schimb 
de opinii asupra problemelor internaţio- 
nale de interes comun, precum și asupra 
aspectelor legate de viitoarea dezvoltare a 
relaţiilor bilaterale. În acelaşi timp, cele 
două părţi au semnat un acord intergu- 
vernamental în domeniul transporturilor 
maritime, precum și documentele privind 
înfiinţarea unui comitet mixt chino-danez 
pentru problemele promovării comerţului 
şi dezvoltării relaţiilor economice între 
China şi Danemarca, documente apreciate 
ca valoroase instrumente pentru materia- 
lizarea amplelor perspective de dezvoltare 
a relaţiilor între China şi Danemarca, des- 
chise de actuala vizită a premierului Hart- 
ling. Cele enunțate mai sus constituie, așa 
cum sublinia Den Siao-pin, consecinţa fi- 
rească a dezvoltării continue a relațiilor 
între cele două ţări, atît în domeniul poli- 
tic cît şi în cel comercial, științific sau 
cultural. Deși China și Danemarca au sis- 
teme sociale diferite, cele două țări și-au 
reafirmat dorința comună de a-și dezvolta 
în continuare relaţiile pe baza principiilor 
coexistenţei pașnice — ceea ce corespunde 
aspirațiilor şi intereselor fundamentale ale 
celor două popoare. În acest sens, mi se 


Lubomir 


cehoslovac 

Strougal (stinga) l-a primit pe Miloş Mi- 

nici, vicepreşedinte al Consiliului Executiv 

Federal, secretar federal pentru afacerile 

externe al R.S.F. Iugoslavia. care a făcut 
o vizită oficială în R.S. Cehoslovacă 


Praga. Premierul 


pare demnă de a fi relevată următoarea 
idee, expusă de premierul danez, în ter- 
menii unei generoase pledoarii pentru no- 
bila cauză a unei mai bune înţelegeri şi 
sincerităţi între toate popoarele lumii : „În 
această epocă, marcată de interdependen- 
te, conexiuni reciproce şi prezența arme- 
lor de distrugere în masă, cea mai impor- 
tantă sarcină a cooperării internaţionale 
constă în a acţiona în comun pentru pace 
şi progres în lume“. 

Nu putem încheia aceste rînduri, fără a 
menţiona vizita delegaţiei guvernamentale 


economice a R. D. Vietnam, condusă de 
Le Thanh Nghi, membru al Biroului Po- 
litic al C.C. al Partidului celor ce Muncesc 
din Vietnam, vicepremier al guvernului 
R.D.V., importantul acord realizat cu acest 
prilej cu privire la asistenţa economică și 
militară acordată R. D. Vietnam de partea 
chineză pe anul 1975, precum şi protocolul 
cu privire la schimbul de bunuri şi plăţi 
între cele două guverne pe anul 1975. 
Documente de aceeaşi importanță majo- 
ră pentru colaborarea economică, tehnică 
şi ştiinţifică a R. P. Chineze cu ţările so- 


RABAT 


Conferinţa arabă 
la nivel înalt 


Elaborarea unei strategii comune pentru 
eliberarea teritoriilor arabe ocupate, repu- 
nerea poporului palestinian în drepturile 
sale naţionale legitime şi cooperarea eco- 
nomică interarabă — acestea au fost, în 
linii mari, temele celei de-a opta conferin- 
te arabe la nivel înalt, ale cărei lucrări 
s-au desfășurat între 26 şi 29 octombrie, în 
capitala marocană. Conferinţa și-a propus, 
de asemenea, să analizeze diferite alte 
probleme, cum ar fi dialogul arabo—vest- 
european, a cărui viitoare primă materia- 
lizare este prevăzută pentru data de 20 
noiembrie a.c. la Paris. evaluarea și repar- 
tizarea ajutorului arab pentru ţările afri- 
cane, precum și stabilirea capitalei în care 
urmează să-şi aibă sediul Banca arabă 
pentru dezvoltarea economică din Africa. 

Precedată de o sesiune a miniștrilor de 
externe, actuala conferinţă de la Rabat a 
reunit toate cele 20 de țări membre ale 
Ligii Arabe — spre deosebire de prece- 
denta conferință (Alger — noiembrie 1973) 
la care au absentat Libia și Irakul — pre- 
cum şi o delegaţie a Organizaţiei pentru 
Eliberarea Palestinei, în frunte cu Yasser 
Arafat. 

Conferinţa de la Rabat va fi hotăritoa- 
re pentru viitorul Orientului Apropiat — 
opinau obsezvatorii politici în ajunul des- 
chiderii lucrărilor. „Sansele dea vedea de- 
gajindu-se la această conferinţă, mai im- 
portantă decît precedentele, o unitate de 
acțiune ireversibilă, fermă şi sinceră, sînt 
mari — scria cotidianul marocan «L/Opi- 
nion». Actuala reuniune de la Rabat are 


Primul ministru al 

Canadei, Pierre Elli- 

ott Trudeau, la Bru- 

velles, împreună cu 

primul ministru- al 

Bełgiei, Leo Tinde- 
mans 


În sala reuniunii 


o importanță primordială şi pentru faptul 
că ea precede dezbaterea problemei pales- 
tiniene la O.N.U. şi eventuala reluare a 
Conferinţei de la Geneva“. Pe aceeași li- 
nie, Mahmoud Riad, secretarul general al 
Ligii Arabe, sublinia, în discursul inaugu- 
ral, că actuala conferinţă se desfășoară 
„într-o etapă decisivă din istoria naţiunii 


arabe, pentru a face — la un an după 
războiul din octombrie — un bilanţ al 
succeselor şi a fixa viitoarele obiective 


arabe“. El a cerut, totodată, statelor arabe 
producătoare de petrol să dezvolte coope- 
rarea cu ţările africane pe linia unei mai 
mari contribuţii financiare la dezvoltarea 
Africii şi să multiplice iniţiativele în fa- 
voarea dialogului euro-arab. 

Mai mulţi şefi de state şi-au expus, de 
la tribuna conferinței, punctele de vedere 
asupra problemelor în discuţie, îndeosebi 
asupra evoluţiei situaţiei din Orientul 
Apropiat, arătind că schimbările care au 
loc în lume vor putea crea condiţii mai 
bune pentru realizarea unei păci drepte în 
această zonă, pace care impune neapărat 
înfăptuirea drepturilor naţionale legitime 
ale poporului palestinian. Regele Marocu- 
lui, Hassan al II-lea, a subliniat, între al- 
tele, că  responsabilităţile ţărilor arabe 


cialiste au fost semnate recent, aici, şi cu 
prilejul vizitelor unor delegaţii din R. P. 
Albania, R. P. Bulgaria şi R. P. Ungară. 

Am menţiona, în incheiere, vizitele u- 
nor importante delegaţii parlamentare din 
R. S. F. Iugoslavia, R. F. Germânia, Vene- 
zuela, Argentina, vizita miniştrilor comer- 
țului exterior din Birmania şi Norvegia, 
precum şi aceea a vicepremierului austra- 
lian J. F. Cairns, care a participat la fes- 
tivitatea inaugurării unei impresionante 


expoziții economice a țării sale în capitala 
R. P. Chineze. 


cresc pe arena internaţională și, de aceea, 
este necesară, mai mult ca oricind, o uni- 
tate de vederi pentru atingerea obiective- 
lor politice, diplomatice şi economice pro- 
puse. Pentru aceasta, el a făcutun apella 
reprezentanţii Iordaniei și ai Organizaţiei 
pentru Eliberarea Palestinei în vederea 
depășirii divergenţelor existente şi apropi- 
erii pozițiilor lor, în interesul solidarităţii 
și colaborării interarabe, al cauzei păcii 
generale. În acest context, el s-a declarat 
împotriva soluţiilor parţiale şi unilaterale 
și a felicitat O.E.P. pentru victoriile sale 
diplomatice pe plan internaţional, care au 
culminat cu aducerea problemei palestini- 
ene în discuția Adunării Generale a Orga- 
nizaţiei Naţiunilor Unite. 

Diferendul dintre Iordania şi Organiza- 
ţia pentru Eliberarea Palestinei a preocu- 
pat îndeaproape pe participanţii la confe- 
rinţă. Cu o zi înainte de încheierea lucră- 
rilor întilnirii arabe la nivel înalt, ziarul 
marocan „Le Matin“ afirma că „discuţiile 
de pînă acum ale şefilor de stat arabi au 
fost consacrate, în esenţial, găsirii unei 
formule de compromis între regele Hussein 
și Yasser Arafat, între poziţiile acestora şi 
ieșirii din impas“. La reuniunea pregăti- 
toare a miniștrilor de externe, Organizaţia 
pentru Eliberarea Palestinei obținuse un 
real succes prin adoptarea unui proiect de 
rezoluție care se pronunţa în favoarea 
„constituirii, sub conducerea O.E.P., a unei 
puteri naţionale independente, în orice 
parte a teritoriului eliberat“. Iordania ce- 
rea, însă, ca soarta Cisiordaniei să fie ho- 
tăriîtă în urma organizării unui referen- 
dum, sub controlul Naţiunilor Unite, ime- 
diat după ce teritoriile situate pe malul oc- 
cidental al Iordanului vor fi eliberate. 
„Regele Hussein, declara la reuniunea la 
nivel ministerial reprezentantul iordani- 
an, va accepta rezultatul acestui referen- 
dum, oricare ar [i el, fie că populaţiile se 
vor pronunţa pentru o integrare în regatul 
hașemit. pentru o federaţie, sau pentru in- 
dependenţă“. Din aceste raţiuni, el a ce- 
rut ca diferendul iordaniano-palestinian să 
fie tranşat la nivelul conferinţei la nivel 
înalt. 

Şefii de stat arabi — arăta Agenţia ma- 
rocană de presă — au audiat expunerile 
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detaliate ale președintelui Comitetului 
Executiv al O.E.P., Yasser Arafat, și ale 
regelui Hussein ; în acelaşi timp, unele de- 
legaţii au prezentat proiecte de compromis, 
în incercarea de a apropia punctele de ve- 
dere ale celor două părţi. Se pare că di- 
fevendul a fost reglementat în cursul zilei 
de 28 octombrie, ca urmare a medierii u- 
nui comitet format din șapte membri, sub 
preşedinţia regelui Hassan al Marocului. 
În ajunul închiderii dezbaterilor, ştirile 
din capitala marocană anunțau adoptarea, 
în unanimitate, a unui acord al cărui pre- 
ambul stipula : „Conferinţa la nivel înalt 


- . .. 

Participanții 
La cea de-a opta conferință arabă la 
nivel inalt au luat parte : Algeria — preşe- 
dintele Houari Boumediene ; Arabia Sau- 


dită — regele Feisal; Bahrein — şeicul 
Isa bin Sulman Al Khalifa ; Egipt — 
preşedintele Anwar El Sadat; Irak — 
Saddam Hussein, vicepreşedinte al Consi- 
liului revoluţiei ; Iordania — regele 
Hussein ; Kuweit — şeicul Sabah Al-Sa- 
lam Al-Sabah : Liban — preşedintele Su- 


leiman Frangieh ; Libia — ambasadorul li- 
bian la Paris : Maroc — regele Hassan äl 
II-lea : Mauritania — preşedintele Moktar 


Ould Daddah ; Qatar — şeicul Khalifa Bin 
Hamad Al Thani : Oman — sultanul Qa- 
bus Bin Said : Somalia — preşedintele Siad 


Barre ; Sudan — preşedintele Gaffar El 
Numeiri ; Siria — preşedintele Hafez El 
Assad ; Tunisia — președintele Habib 
Bourguiba ; R. A. Yemen — preşedintele 


Ibrahim Al Hamidi ; R.P.D. a Yemenului 
— preşedintele Salem Robaya Ali ; Emi- 
ratele Arabe Unite — seicul Zaid Bin 
Sultan Al Nahyan ; Organizația pentru 
Eliberarea Palestinei — Yasser Arafat ; 
Liga Arabă — secretarul general al Ligii, 
Mahmud Riad. Cu titlu de observatori : 
Idi Amin, președintele Ugandei, şi Wil- 
liam Eteki, secretarul general al Organi- 
zatiei Unităţii Africane. 


de la Rabat a reuşit să pună capăt dife- 
rendelor în cadrul solidarității arabe“. 
Textul acordului „afirmă dreptul poporu- 
lui palestinian la stabilirea unei autorități 
naționale independente, sub conducerea 
O.E.P., în calitatea sa de reprezentant unic 
şi legitim al poporului palestinian pe în- 
tregul teritoriu eliberat. Țările arabe se 
obligă să susțină această autoritate, de la 
stabilirea ei, în toate domeniile și la toate 
nivelurile“. 

După adoptarea rezoluţiei, Yasser Ara- 
fat a adus un omagiu regelui Hussein al 
Iordaniei, pentru „atitudinea sa națională 
şi solidaritatea cu poporul palestinian în 
lupta sa şi pentru a fi facilitat astfel rea- 
lizarea obiectivelor naţionale palestiniene“. 

Din surse apropiate conferinței, se sub- 
liniază că regele Hussein a acceptat recu- 
noasterea O.E.P. ca reprezentantul deplin 
al poporului palestinian şi principiul con- 
ducerii palestiniene pe malul occidental a' 
Iordanului ; în schimb, O.E.P. a fost de 
acord să fie reprezentată la Conferinţa de 
pace de la Geneva ca parte a unei delega- 
ţii comune iordaniano-palestiniene. În le- 
gătură cu aceasta, observatorii insistă în 
comentariile lor asupra paragrafului din 
documentul adoptat care „invită regatul 
Iordaniei, Siria, Egiptul și O.E.P. să pună 
la punct o formulă în scopul stabilirii re- 
laţiilor lor în lumina deciziilor luate pen- 
tru a le aplica“. Acest paragraf este apre- 
ciat ca avind o deosebită importanţă, de- 
oarece el ar permite relansarea Conterin- 
tei de la Geneva. De altfel, într-o onfe 
rinţă de presă ţinută la încheierea reuniu- 
nii de la Rabat, ministrul sirian al infor- 
maţiilor declara că, după realizarea acor- 
dului privind reglementarea diferendului 
iordaniano-palestinian, Siria „doreşte, a- 
cum, întrunirea, cit mai curînd posibil, a 
Conferinței de la Geneva“. 


Rodica Georgescu 
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REPORTAS 
PE GLOB 


ABIDJAN, 


poartă spre ieri 
şı spre miine 


losif Socaciu 


E e Kaana S a aen aa 


Poate nicăieri în Africa măsura timpului 
nu mi s-a părut mai evidentă, mai șocantă 
ca la Abidjan, capitala Coastei de Fildeș. 

Abidjanul înseamnă, înainte de toate, con- 
temporaneitate. O contemporaneitate ale că- 
rei trăsături le distingi din primele clipe ale 
contactului cu pămintul african. Moderna sa 
aerogară, „Port Bouet“, poartă deschisă 


Abidjanul înseamnă, înainte de toate, con- 


temporaneitate 
e i 


spre intreaga lume, prevăzută cu instalaţii 
electronice de dirijare a zborurilor, unde 
toate principalele societăţi de aviaţie posedă 
birouri, garantindu-ți transportul în - orice 
punct de pe orice continent, ar putea fi 
primul reper a ceea ce este Abidjanul — me- 
tropolă politică și, în același timp, capitală 
economică și comercială, caracterizată de 
un dinamism cu nimic mai prejos celui al 
marilor orașe moderne. 

Sosisem la Abidjan într-o zi de la sfirșitul 
lui februarie, după ce străbătusem peste 
7000 de kilometri — distanța între Zurich şi 
ținta călătoriei noastre — o adevărată călă- 
torie în timp, căci, de-a lungul acestui zbor, 
am trecut succesiv prin trei anotimpuri — de 
la iarna elveţiană, aspră și orbitor de strălu- 
citoare în reflexele soarelui, la primăvara 
romană şi, apoi, la cea mai teribilă vară — 
vara africană, înăbușitoare și sufocantă, fa- 
vorizînd o vegetaţie luxuriantă, în Coasta de 
Fildeș. 

Din fuga taxiului care mă ducea spre ho- 
tel încercam, în timp ce strabăteam o parte 
de junglă, mingiiată de ultimele raze ale 
soarelui ce apunea, să surprind cu aviditate 
noutatea peisajului african. Portiera cobo- 
rită imi aducea, în ușoara adiere a pădurii 
ecuatoriale, un miros dulceag venit de la o 
plantație alăturată de orhidee, purtind un 
nume neașteptat — „Florile Daliei”. Un zgo- 
mot înfundat de tam-tamuri se auzea de de- 
parte, înfiorind atmosfera. Apropierea oraşu- 
lui, cu luminile sale de neon, cu bulevardele 
sale largi, cu clădirile, cu circulația sa și, 


-Portul serveşte trafi- 
cului unor importan- 
te cantităţi de lemn 
de esență prețioasă 
(acaju, mahon) 


n 


în sfîrşit, cu oamenii săi, avură darul să mă 
readucă la realitatea modernă a acestui mare 
oraș african. 

Apărut pe o fișie îngustă de litoral, la 
poalele podișului Ababo, într-un peisaj de 
lagune, insule și peninsule dantelate, Abid- 
janul — la început un mic sat pescăresc — 
devine în 1934 centrul administrativ al aces- 
tui teritoriu, pe atunci colonie franceză, din 
necesitatea imperioasă a asigurării unei le- 
gături stabile, regulate și sigure cu metro- 
pola. Își menţine Îhtiietatea și în 1958, cînd 
devine capitala republicii autonome Coasta 
de Fildeș, din cadrul Comunităţii Franceze, 
și în 1960, cînd se declară independenţa ofi- 
cială a noului stat. Asigurindu-și „primatul“ 
politic și beneficiind, în același timp, de po- 
ziţia: sa geografică extrem de favorabilă le- 
găturilor cu exteriorul, orașului i-a fost apoi 
uşor să concentreze cea mai mare parte a 
activităţii economice a ţării. 

În primul rînd, portul său, modernizat în 
1957, servește traficului majorităţii mărfurilor 
nu numai ivoriene, ci și a celor provenite din 
Volta Superioară și Mali. Anual, prin docu- 
rile sale, trec peste 300000 tone cafea 
(Coasta de Fildeș este al treilea producător 
mondial! de cafea), 100000 tone cacao (lo- 
cul patru în lume), importante cantități de 
lemne preţioase (acaju, mahon), banane, 
ananas, ulei de palmier, nuci și ulei de co- 
cos, diferite minereuri, în special magnezita 
Și tot pe aici sosesc mărfurile necesare eco- 
nomiei ţării — utilaje, petrol, produse indus- 
triale și alimentare. Este suficient să-ţi pe- 
treci cîteva ore pe cheiurile sale, pentru a 
pleca total  buimăcit de ritmul infernal în 
care se lucrează aici, de activitatea intensă 
ce se desfășoară — barometru din cele mai 
sensibile ale unei economii ce se afirmă cu 
tot mai multă vigoare. Am avut impresia, 
discutind cu responsabilii portului, că aceas- 
tă modernă „poartă“ — de astă dată mariti- 
mă — a ţării constituie un motiv de adevăra- 
tă miîndrie pentru ivorieni, mai mult chiar 
decit somptuosul dreptunghi de sticlă și a- 
luminiu al faimosului hotel „lvoire“, el sem- 
nificînd progresul care-și cucerește tot mai 
mult spaţiu pe acest colț de pămînt african. 

Definitoriu, insă, pentru cei care privesc 
perspectivele orașului sint industriile prelu- 
crătoare, care concentrează aici ramurile a- 
limentare, textile, lemn, încălțăminte și, în 
ultima vreme, sectorul industriei grele, repre- 
zentat de linii de asamblat automobile, fa- 
brici de piese de schimb, o rafinărie de pe- 
trol. 

Dar, turistul care colindă străzile rămîne 
impresionat mai mult de aspectul său exte- 
rior și mai puţin de procentele sau cifrele 
care-i reflectă, intr-un limbaj mult mai sec, 
dar și mai precis, ponderea și importanţa în 
economia țării. Și, impins de reclamele multi- 
colore sau de sutele de pliante pe care le 
descoperă în holul oricărui hotel, își va în- 


cepe investigaţiile cu primul cartier aflat la 
„indemină“ — așa-numitul Plateau —, care 
reprezintă, în același timp, și centrul Abidja- 
nului. Şi, aici, descoperă palatul prezidenţial, 
palatul de justiție, alături de palatele unor 
bănci sau hoteluri care pot rivaliza, nu nu- 
mai în înălțime (15—20 de etaje), dar și în 
arhitectură, cu cele mai reușite construcții 
de acest gen din Europa sau America. 

„Dacă sinteţi la Abidjan, vizitaţi cartierul 
rezidenţial Cocody“ !, te îndeamnă la tot pa- 
sul reclamele, șoferii de taxiuri sau ghizii di- 
feritelor societăți me turism. Invitaţia este atit 
de insistentă încit, chiar dacă te-ai afla la 
capătul puterilor, după o zi pe care ai petre- 
cut-o în port sau pe la diferite oficii guver- 
namentale, sfirșești prin a-i da curs. 

Alcătuit mai ales din vile, a căror arhitec- 
tură incintă și, în același timp, te uluiește, 
Cocody amintește, deși exotismul tropical te 
derutează, de cartierele rezidenţiale califor- 
niene, în care construcţiile fac corp comun cu 
natura înconjurătoare.  Cocody este o lume 
a liniștii și frumosului, beneficiind de toate 
atributele confortului modern. 

O impresie deosebită produc și cartierele 
Adjame și Treichville. Majoritatea celor care 
locuiesc aici sint ocupați în activitățile lucra- 
tive ale orașului, dind măsura și contribuind 
la ceea ce s-a realizat și continuă să se rea- 
lizeze pretutindeni în această ţară, tot aici 
fiind concentrate majoritatea întreprinderilor 
economice ale capitalei. 

Firesc, ca o concluzie a acestor atribuţii, 
Abidjanul este și o capitală culturală a ţării, 
aici ființind singura universitate a Coastei de 
Fildeș, alături de numeroase școli, institute, 
muzee și teatre. Între toate acestea, cel mai 
mare interes îl stirnește binecunoscutul 
„Musée de l'Homme“, unde este expusă cea 
mai bogată colecţie de măști și sculpturi a- 
fricane, o adevărată sinteză a tradiţiilor, obi- 
ceiurilor și riturilor populațiilor nu numai din 
Coasta de Fildeş, ci și din întreaga zonă a 
Africii de sud-vest. Ele te introduc, prin lim- 
bajul plastic al artei, într-un univers cu totul 
nou. lată, de pildă, un grup de măști Dan, 
sculpturi rafinate, ovoidale, de mici dimen- 
siuni, reproducind, după unii, sufletul strămo- 
șilor cărora urmașii trebuie să le consacre 
un adevărat cult. 

Povești uluitoare, misterioase, mi-au fost 
relatate de interlocutorul meu, în timp ce 
străbăteam sălile muzeului. De pildă, în re- 
giunea Yacouba se pot întilni, peste căderi 
de apă sau prăpăstii, poduri de liane de o 
extraordinară rezistenţă, alcătuite din milioa- 
ne de fibre innodate între ele într-un mod 
atit de ingenios, încît cu greu poţi crede că 
ar fi opera unor muritori de rind. Se spune că 
eceste poduri sint construite de așa-numiții 
„inițiați“, pe parcursul unei singure nopți. 


Într-o singură noapte, minunea aceasta este 
înfăptuită : 


podul, cu milioanele sale de fire 


Pod de liane peste 

fluviul  Cavalily, la 

circa 600 km de capi- 
tală 


Rituri misterioase şi dansuri fantastice — 
o lume cu totul aparte 


şi noduri, va permite oricui să păşească din- 
colo, peste prăpastie, în cea mai mare sigu- 
ranță. Secretul acestei opere nu l-a trădat 
încă nimeni şi el continuă să uimească pe 
oricine vede o asemenea construcţie, inclusiv 
pe specialiști. 

Prin intermediul amabilului meu interlocu- 
tor, am făcut apoi o călătorie imaginară în 
fostul regat Agni, actualmente regatul Inde- 
nié, organizat în straturi sociale extrem de 
riguroase, unde sint păstrate cu stricteţe toa- 
te cutumele Africii tradiţionale. La fiecare 
nivel — sat, canton sau teritoriu — suprema 
autoritate aparţine unui șef. El rezolvă dispu- 
tele, hotărăște pedepsele, decide asupra 
soartei tuturor membrilor comunităţii sale. 
Ajuns, de pildă, în satul Zaranou, vei fi pri- 
mit cu toată pompa de șeful așezării, care 
te va conduce, după ce te va întreba ce mai 
este nou în ţara ta, în locuința lui. De aici, 
împreună cu notabilităţile, ne îindreptăm apoi 
spre mijlocul unei piețe, unde şeful va lua 
loc pe un tron special, în timp ce oaspetele 
se va așeza în dreapta sa. Va avea loc, în 
continuare, o ceremonie, în cursul căreia băr- 
baţi, femei, copii îți vor ura, prin interme- 
diul unor fantastice dansuri, cîntece și sunete 
de tam-tamuri, un călduros bun venit. Rind 
pe rind, ei vor părăsi cercul dansatorilor pen- 
tru a veni să te salute și să te întrebe ce 
mai este nou în țara ta. 

„Am părăsit Abidjanul, aşa cum am sosit, 
în cursul unei seri umede şi fierbinţi, în ace- 
leași sunete de  tam-tamuri răbufnind din 
jungla întunecată, cu sentimentul că las în 
urmă o lume cu totul nouă pentru mine, un 
punct de întilnire între ieri și miine, între tre- 
cutul “atit de puternic înrădăcinat încă și pre- 
zentul care își cucerește irezistibil dreptul de 
a exista și a-și impune schimbările de care 
are atita nevoie această Africă. Abidjanul, o 
poartă între ieri și miine, o experiență de 
neuitat, este, în același timp, generatorul 
unui sentiment tonifiant, al unei încrederi au- 
tentice în viitorul acestor țări africane, în 
transformările ale căror contururi le etalează 
cu atita mindrie şi hotărire. 
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DIN ACTIVITATEA PARTIDELOR COMUNISTE SI MUNGCIORESTI 


Cuvintarea 
lui Alvaro Cunhal 
la Congresul 
extraordinar 


al Partidului 
Comunist Portughez 


În discursul rostit în fața Congresului 
extraordinar al Partidului Comunist Por- 
tughez, secretarul general al partidului, 
Alvaro Cunhal, a subliniat: „A existat o 
vreme cînd această sală ar fi fost prea 
mare pentru a găzdui pe toţi membrii 
partidului. Acum nu există în Portugalia 
sală sau pavilion, oricît de mare ar fi, 
unde să încapă toţi comuniștii“. 

După ce a salutat pe reprezentanţii Miş- 
cării forțelor armate, ai grupărilor politi- 
ce democratice prezenţi la congres ca in- 
vitaţi, transmiţind, totodată, un salut de 
solidaritate P.A.I.G.C,, FRELIMO, 
M.P.L.A. şi forțelor de eliberare din 
Insulele Capului Verde, Sao Tomé, Prin- 
cipe şi Timor, Alvaro Cunhal a explicat 
că lipsa delegațiilor din partea partidelor 
comuniste şi muncitoreşti din alte țări se 
datorește, exclusiv, scurtei perioade de 
pregătire a congresului: „Nimic nu s-a 
schimbat în relaţiile partidului nostru cu 
partidele frățeşti, nici în poziţiile sale 
față de mișcarea comunistă internaţiona- 
lä. Continuăm, ca întotdeauna, să ne ori- 
entăm după principiile internaţionalismu- 
lui proletar, urmărim întărirea şi nu slă- 
birea legăturilor de prietenie şi cooperare 
cu partidele frățeşti“. 

„De şase luni, poporul portughez se 
bucură de libertate. Presa se tipăreşte 
fără cenzură. Partidele, sindicatele, orga- 
nizaţiile democratice acţionează liber. Se 
exercită dreptul la întrunire. Este recu- 
noscut dreptul la grevă. S-a pus capăt 
războiului colonial, s-au făcut paşi istorici 
în direcţia decolonizării, au fost iniţiate 
relații diplomatice cu U.R.S.S. şi alte țări 
socialiste. Oamenii muncii au obţinut sa- 
tisfacerea unor importante revendicări. 
Stabilirea salariului minim, încheierea de 
acorduri colective de muncă, sporirea sa- 
lariilor funcţionarilor, obţinerea de Dene- 
ficii sociale reprezintă o apreciabilă îm- 
bunătăţire a condiţiilor de viaţă ale pătu- 
rilor muncitoare. Deşi acest proces nu de- 
curge lin şi fără greutăţi, în toate sectoa- 
rele vieţii naţionale se înregistrează pro- 
grese spre dispariţia tuturor racilelor pe 
care ni le-a lăsat fascismul, spre îmbună- 
tăţirea şi transformarea instituţiilor, ser- 
viciilor, practicilor politice şi civice. Ex- 
perienţa primelor şase luni de libertate 
arată că, în procesul revoluţionar aflat în 
destăşurare, alianţa mişcării populare cu 
Mișcarea forţelor armate hotărăşte cursul 
evenimentelor. Actualul raport de forțe 
permite să avem încrederea că se va 
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continua drumul spre consolidarea liber- 
tăţilor, spre alegeri, spre viitoarea edifi- 
care a unei Portugalii democratice“. 

Evocînd tentativele reacţiunii din ulti- 
mele șase luni, vorbitorul s-a oprit, înde- 
osebi, asupra evenimentelor de la 28 sep- 
tembrie, subliniind că, în dejucarea unel- 
tirilor reacționare, au intervenit doi 
factori : „Primul a fost mișcarea popula- 
ră, în cadrul căreia partidul nostru a avut 
rolul decisiv. Marea acţiune populară ~- 
care, în întreaga ţară, în unele cazuri în 
cooperare cu forţele armate, a ridicat ba- 
ricade, a instalat sisteme de control şi de 
boicot pe şosele, care a tăiat literalmente 
drumul «marșului spre Lisabona» şi a 
dezorganizat planul contrarevoluţionar — 
se înscrie drept cea mai strălucită şi hotărî- 
toare acţiune populară de după 25 aprilie, 
ca o confirmare a forţei de organizare, a 
capacităţii şi rolului maselor în apărarea 
şi construirea democraţiei. Al doilea fac- 
tor al victoriei şi care i-a conferit, în faza 
finală, întreaga sa semnificație profundă, 
a fost Mişcarea forţelor armate. Interve- 
nind cu hotărire la momentul potrivit, 
detectîind şi dezmembriînd reţeaua clan- 
destină, Mișcarea forțelor armate, alături 
de popor, a desăvirșit înfriîngerea reac- 
țiunii. 

Generalul Spinola devenise punctul de 
polarizare a forţelor reacționare şi conser- 
vatoare. Se poate spune că unele din cele 
mai importante măsuri de democratizare 
şi decolonizare au fost luate împotriva vo- 
inţei generalului. El a avut, într-un anu- 
mit moment, un rol pozitiv, dar, apoi, a 
devenit o frînă în politica de democratiză- 
re. 28 septembrie rămîne o dată de uriașă 
importanţă în istoria revoluţiei democra- 
tice portugheze. Puterea politică a devenit 
mai omogenă şi cu o mai mare capacitate 
operaţională. Se consolidează aparatul de 
stat. Se întăresc Mişcarea forţelor armate 
şi forţelor democratice. Alianţa mișcării 
populare cu Mişcarea forţelor armate se do- 
vedește axul politic.al transformărilor de- 
mocratice din ţară. 

Este încă devreme să se aprecieze di- 
mensiunea înfringerii contrarevoluţiei de 
la sfîrşitul lui septembrie. Dacă forțele 
progresiste vor şti să adopte măsurile a- 
decvate şi să-şi exploateze victoria în 
profunzime, atunci se va putea afirma că 
edificarea democraţiei în Portugalia este 
un proces ireversibil. Să nu se creadă că 
pericolele au trecut. Reacţiunea continuă 


Alvaro Cunhal, secretarul general al P.C.P., prezentind raportul 
la Congresul extraordinar al P.C. Portughez 
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să fie puternică şi activă. Ea dispune încă 
de poziţii în aparatul de stat, dispune de 
forță economică şi o foloseşte împotriva 
procesului de democratizare şi  decoloni- 
zare. 

După 25 aprilie, puterea economică şi 
puterea politică au încetat să mai coinci- 
dă. Puterea politică se află în  miinila 
forțelor democratice, care promovează a 
politică îndreptată spre apărarea interese- 
lor poporului și ale ţării. Dar puterea 
economică a continuat și continuă să rä- 
mînă în mîinile monopolurilor şi latifun- 
diarilor. Această situaţie nu poate fi men- 
ţinută mult timp. Sau monopolurile şi la- 
tifundiarii pun mina pe puterea politică, 
instaurînd o nouă dictatură, sau forțele 
democratice, pentru a construi o Portuga- 
lie democratică, pun capăt puterii econo- 
mice a  monopolurilor şi  latifundiarilor. 
Vom face totul ca această contradicţie să 
se rezolve în folosul democraţiei. Sîntem 
convinşi că aşa se va întîmpla.“ 

Alvaro Cunhal s-a referit, apoi, la evo- 
luţia procesului de  decolonizare. El a 
subliniat că politica în acest domeniu 
trebuie să ţină cont de trăsăturile speci- 
fice ale fiecărui caz dar, în acelaşi timp, 
trebuie să se mențină pe aceeași linie de 
recunoaştere reală şi efectivă a dreptului 
fiecărui popor la autodeterminare şi inde- 
pendenţă. În ce privește noile state "care 
şi-au cucerit independența, „trebuie să se 
facă totul pentru a dezvolta cu ele relații 
frățeşti de cooperare pe baza egalității și 
suveranităţii, a respectării intereselor re- 
ciproce şi neamestecului în treburile in- 
terne“. 

Referitor la situația economică și finan- 
ciară a ţării, Alvaro Cunhal a apreciat-o 
drept gravă, precizînd că ea se datorează, 
în mare măsură, moștenirii lăsate de regi- 
mul fascist. În vederea remedierii acestei 
situaţii — a spus el — se impune, pe 
de o parte, aplicarea unei reale politici de 
austeritate, reducerea imediată a cheltuie- 
lilor neesenţiale ale statului. Acum, cînd 
s-a terminat războiul, trebuie să fie ope- 
rate reduceri peste tot unde este posibil 
la capitolul cheltuieli militare. Pe de altă 
parte, se impune consolidarea veniturilor, 
nu prin sporirea impozitelor percepute 
oamenilor muncii, micilor comercianţi, 
industriași şi agricultori, ci prin majora= 
rea impozitelor marilor deținători de bo- 
găţii şi capitaluri. În aceeași ordine da 
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importanta 
sabotajul 


idei, vorbitorul a menționat 

unor măsuri destinate să evite 
economic, să întărească rolul statului în 
dezvoltarea industriei şi să stimuleze 
schimburile comerciale, îndeosebi cu țări- 
le socialiste şi cu Piața comună. 

În ce privește mișcarea  revendicativă, 
Alvaro Cunhal a spus că „oamenii muncii, 
fără să se lase antrenați în acţiuni ani- 
mate de revendicări nerealiste. nu trebuie 
să-și slăbească lupta pentru îmbunătățirea 
condiţiilor lor de viaţă“. Oamenii muncii, 
a spus el, trebuie să-și aleagă forma a- 
decvată de luptă, ținînd seama de impli- 
caţiile sociale şi politice ale acţiunii lor. 

„Partidul Comunist Portughez — a spus, 
în altă ordine de idei, vorbitorul — va 
continua să lupte pentru ca alegerile pen- 
tru Adunarea Constituantă să fie cu ade- 
vărat libere iar, dacă acestea aşa vor fi, el 
va respecta voința populară şi va cere ca 
toţi ceilalţi să o respecte. Mulţi întreabă 
care este planul de acţiune al partidului 
în vederea alegerilor. Vom concura sin- 
guri ? Vom face liste comune? Vom sta- 
bili fronturi cu alte partide? Se pare, 
tovarăși, că este încă devreme pentru a 
răspunde la asemenea întrebări. Totul de- 
pinde de situaţia care va exista atunci şi 
este greu de prevăzut cum se va prezenta 
ea. O idee generală trebuie însă reţinută > 
alegerile nu trebuie să constituie un mo- 
tiv de divizare și de ruptură între forțele 
democratice, ci un nou prilej de întărire 
a unităţii și alianțelor în vederea sarcinii 
de a construi o Portugalie democratică“. 

Afirmînd că modificarea programului şi 
a statutului partidului a devenit inevita- 
bilă, întrucît P.C. Portughez a încetat să 
mai fie un partid clandestin, transfor- 
mîndu-se într-un partid legal, care facc 
parte din guvern, Alvaro Cunhal a speci- 
ficat că modificările se referă la capitolul 
II al programului, capitol în întregime în- 
locuit printr-o „platformă de urgenţă“. 

În același timp, secretarul general a 
precizat că, în ce priveşte modificările la 
program, au fost suprimate sau reformu- 
late anumite expresii utilizate curent în 
terminologia marxistă,  adăugînd: „Nu 
trebuie să se atribuie acestui fapt nici c 
semnificaţie ideologică. Principala rațiune 
a acestor schimbări constă în aceea că 
unele expresii nu sînt înţelese, în general, 
cu sensul pe care noi îl dăm. În limbajul 
curent, ele au o semnificaţie cu totul con- 
trară. Folosirea lor în condiţiile actuale 
ar da loc la neînţelegeri nedorite în legă- 
tură cu politica noastră şi la speculații: 
care, în rîndurile forţelor democratice şi 
ale maselor, ar avea efecte negative. Este 
cazul, de exemplu, al dictaturii proletaria- 
tului. Dictatura proletariatului poate avea 
multe forme. Ea poate fi  pluripartită, 
poate avea numeroase forme de organiza- 
re a statului. Dictatura proletariatului este 
un regim mai democratic decît cea mai 
democratică democrație burgheză. Dar 
expresia dictatură, utilizată acum în Por- 
tugalia, după 50 de ani de dictatură fas- 
cistă și în situaţia specifică pe care o tra- 
versăm, nu ar inlesni înţelegerea politicii 
partidului, nici realizarea sarcinilor sale. 
Nu am modificat nimic în conceptele 
noastre și în doctrina noastră. Asta să 
râmină clar, pentru a evita echivocurile...“. 

„De la 25 aprilie, partidul s-a întărit 
considerabil, numărul membrilor săi a 
sporit treptat. P.C. Portughez este avan- 
garda revoluţionară a clasei muncitoare şi 
a maselor populare. Este de neînlocuit 
rolul său în actualul curs democratic al 
politicii portugheze. Din natura sa şi din 
rolul său decurge înalta sa responsabilita- 
te în faţa altor forţe democratice, a po- 
porului și a ţării. Sîntem siguri că mem- 
brii partidului vor face totul pentru ca 
partidul să fie la înălțimea responsabili- 
tăților sale“ — a spus, în încheiere, Alva- 
ro Cunhal, 


Relaţiile româno-turce 
— expresie a raporturilor 
de bună vecinătate 


Ţări pentru care apartenenţa la spaţiul 
balcanic şi european înseamnă numeroase 
tradiţii şi interese comune, România și 
Turcia au găsit, în evoluţia dialogului lor, 
posibilităţi mereu mai largi pentru dez- 
voltarea şi diversificarea raporturilor bi- 
laterale. 

„Am venit la dumneavoastră animați 
de dorinţa de a ne cunoaşte mai bine — 
afirma în cursul vizitei întreprinse, în 
martie 1969 în Turcia, președintele Nicolae 
Ceaușescu — şi, în cadrul unor schim- 
buri deschise de vederi, de a găsi căile 
pentru adîncirea și extinderea, pe planuri 
multilaterale, a legăturilor de colaborare 
dintre România și Turcia, corespunzător 
intereselor celor două popoare ale noas- 
tre şi aspirațiilor de pace ale tuturor na- 
ţiunilor lumii“. 

Constituind momente de maximă inten- 
sitate ale dialogului româno-turc, schim- 
bul de vizite la nivel înalt desfăşurat în- 
tre cele două state a contribuit la o mai 
bună cunoaștere reciprocă, a reliefat pre- 
ocupări comune, explorind și deschizînd 
noi perspective de conlucrare. Realitatea 
bunei vecinătăţi, interesul reciproc în 
schimbul de valori materiale şi spirituale, 
consensul celor două națiuni de a așeza 
raporturile dintre ele pe principiile egali- 
tăţii în drepturi şi avantajului mutual au 
constituit şi constituie premisele de bază 
ale menţinerii unui curs ascendent în 
desfăşurarea relaţiilor dintre cele două 
ţări. 

Într-adevăr, relațiile româno-turce fa- 
vorizate şi de absența unor probleme liti- 
gioase între cele două ţări au cunoscut un 
proces de continuă dezvoltare în perioada 
postbelică și, în mod deosebit, în decursul 
ultimilor ani. Au cunoscut o creştere sub- 
stanțială raporturile economice, s-au am- 
plificat şi diversificat schimburile comer- 
ciale, colaborarea  tehnico-știinţifică şi 
culturală. S-au dezvoltat relaţiile poli- 
tice, o importantă contribuţie aducînd, în 
această privinţă, vizitele reciproce ale 
factorilor de cea mai înaltă răspundere 
din ţările noastre. De fiecare dată, dia- 
logul la nivel înalt, ca şi la alte niveluri, 
a pus în evidenţă voinţa celor două ţări 
şi popoare de a acţiona pentru dezvolta- 
rea relațiilor de colaborare bilaterală. 

Intensificarea dialogului dintre Româ- 
nia şi Turcia s-a exprimat și printr-un 
interes sporit al fiecăreia dintre cele 
două ţări pentru realităţile celeilalte, pen- 
tru cunoașterea reciprocă a realizărilor pe 
drumul progresului. Sentimentele de prie- 
tenie nutrite de poporul român poporului 
turc şi-au găsit, de pildă, prilej de reafir- 
mare cu ocazia aniversării Semicentena- 
rului Republicii Turcia, moment de în- 
semnătate istorică în viaţa naţiunii turce. 
Exprimind, din partea poporului român, 
„cordiale felicitări, împreună cu cele mai 
bune urări de fericire personală, de pace 
şi prosperitate pentru poporul turc prie- 
ten“ — președintele Nicolae Ceauşescu a 
spus în mesajul adresat preşedintelui 
Fahri  Koriitiirk : „Sîntem bucuroşi să 
constatăm cursul ascendent al raporturi- 
lor de colaborare prietenească şi respect 
reciproc dintre ţările şi popoarele noastre. 
aflate în plin proces de dezvoltare econo- 
mică, socială şi culturală, pe calea con- 


struirii unei vieţi pașnice, a progresului și 
bunăstării, alături de celelalte naţiuni ale 
lumii iubitoare de pace“. 

Desfăşurarea vieţii politice internaţiona- 
ţionale a demonstrat tot mai evident fap- 
tul că pacea şi colaborarea depind, în mod 
esenţial, de recunoașterea deplină a drep- 
tului fiecărui popor de a-și hotărî singur 
soarta şi a urma nestînjenit calea de dez- 
voltare corespunzătoare voinţei şi intere- 
selor sale, de promovare consecventă a 
principiilor independenței, suveranităţii, 
egalităţii în drepturi, neamestecului în 
treburile interne și avantajului reciproc 
în relaţiile dintre toate statele. Republica 
Socialistă România îşi întemeiază cu con- 
secvenţă relaţiile internaţionale pe aceste 
principii şi militează ferm pentru genera- 
lizarea lor pe plan mondial. În acest spi- 
rit, experiența pozitivă a evoluţiei relații- 
lor între România și Turcia a arătat că 
apartenența la orînduiri sociale diferite 
nu constituie un impediment în calea în- 
țelegerii și apropierii între state. Dimpo- 
trivă, colaborarea întemeiată pe noile 
principii ale eticii și normelor de conduită 
în raporturile interstatale favorizează afir- 
marea deplină a personalităţii fiecărei na- 
iuni, sporirea aportului specific, origi- 
nal, la tezaurul civilizației mondiale, 
buna convieţuire între state, dezvoltarea 
încrederii şi colaborării dintre popoare. 

Atmosfera de cordialitate, înțelegere şi 
sinceritate statornicită între România şi 
Turcia, rezultatele obţinute pe calea apro- 
pierii şi conlucrării lor reciproc avanta- 
joase permit să se spere în găsirea de căi 
pentru adincirea şi amplificarea, pe mul- 
tiple planuri, a legăturilor de prietenie şi 
colaborare româno-turce. 


L. Nichifor 


Preşedintele Consiliului de Stat al R.D. 
Germane, Willi Stoph, a făcut o vizită o- 
ficială în Finlanda. În cadrul convorbirilor 
pe care le-a avut cu Urho Kekkonen au 
fost abordate probleme privind extinderea 
telațiilor dintre cele două țări, precum şi 
aspecte ale situaţiei internaţionale actuale 


de interes reciproc 
————————————————— 
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Instalatie de lichefiere a gazului la Skikda 


Acum, cînd se împlinesc două decenii 
de cînd mii și mii de patrioţi algerieni 
s-au ridicat cu arma în mînă împotriva 
oprimării străine, făcînd posibilă procla- 
marea, la 5 iulie 1962, a independenţei Al- 
geriei, după nu mai puţin de 130 de ani 
de dominație colonială, orice algerian îţi 
vorbește cu legitimă mindrie de cele „trei 
revoluţii“ — agrară, industrială, cultura- 
lă — care au înscris, de cîţiva ani, ţara 
pe orbita dezvoltării economice și sociale. 

Succesele obţinute în cele trei direcţii 
sînt apreciabile, ele fiind considerate ca 
o bătălie cîștigată în primul rînd pe plan 
politic. Dar, ele nu sint considerate decît 
o premisă, o bază de pornire, pentru o 
perioadă și mai efervescentă, în direcţia 
propășirii multidirecţionale a ţării, obiec- 
tiv prioritar al actualului plan cvadrienal 
— 1974—1977 — care schiţează și perspec- 
tivele de dezvoltare pînă la sfîrşitul a- 
cestui deceniu. 

Ceea ce impresionează în noua etapă a 
celor „trei revoluţii“ este amploarea con- 
strucţiilor. La sate, programul celor 1000 
de așezări-pilot urmează să fie aproape în- 
deplinit la nivelul anului 1980. Este, în- 
tr-adevăr, un obiectiv foarte îndrăzneţ, 
dat fiind că, pînă în prezent, au fost con- 
struite numai circa 100 de asemenea așe- 
zări. Totodată, 200 de comune, îndeosebi 
din zona deșertică, fac acum obiectul unor 
planuri speciale de scoatere a lor din sta- 
rea de înapoiere, moștenire a trecutului 
colonial. Satisfacerea principalelor nevoi 
alimentare ale ţării din producţia agricul- 
turii naţionale este prevăzută a se reali- 
za în etapa care începe prin punerea în 
valoare a unor noi terenuri, în special din 
stepă, și fertilizarea întregului sol prin 
diferite lucrări agrotehnice, prin extinde- 
rea considerabilă a irigaţiilor și crearea 
de întinse plantaţii forestiere. La aproape 
trei ani după declanșarea ei. revoluţia 
agrară algeriană intră, acum, în faza ei 
hotăritoare, care vizează eliminarea defi- 
nitivă şi completă a structurilor arhaice. 
Felahii săraci primesc în aceste zile noi 
pămiînturi din rezervele obţinute prin li- 
mitarea proprietăţii funciare sau naționa- 
lizarea unor terenuri nelucrate direct de 
proprietarii lor. Pentru a-şi apăra dreptu- 
rile cucerite în cadrul revoluţiei agrare, 
felahii se unese în „uniuni țărănești“, or- 
ganizaţii de masă ce sint pe punctul de 
a se înființa la nivel naţional. 

În ce privește revoluţia industrială, a- 
ceasta şi-a propus, pentru etapa care ur- 
mează, ca principală pirghie de progres — 
înfăptuirea industrializării ţării. Este vor- 
ba de o industrializare care să înceapă cu 
ramurile ei esenţiale, capabile să antre- 
neze dezvoltarea întregii economii. Bogă- 
țiile naturale, îndeosebi hidrocarburile, in- 
trate complet sub suveranitatea naţională, 
vor constitui principalul propulsor al în- 
tregii economii, căci ele sînt prevăzute a 
aduce ţării 90 la sută din devize. Edifica- 


ALGER 
Cele 


„trei revoluții“ 
intr-o 
etapă nouă 


Corespondenţă de la 
Mircea S. lonescu 


rea marilor complexe petrochimice de la 
Arzew, Skikda, Annaba sau Setif sînt me- 
nite să dea o nouă amploare exporturilor 
țării căci, exceptînd carburanții, toate ce- 
lelalte produse ale noilor întreprinderi vor 
fi realizate pentru prima datä în Algeria. 
În actualul plan cvadrienal, nu mai puțin 
de 320 de proiecte industriale de dimen- 
siune națională și alte 600 pe plan regio- 
nal urmează a fi lansate de stat, de so- 
cietățile naționale sau colectivete locale. 
Obiectivele propuse se prevede a fi rea- 
lizate pe baza unor investiții de 110 mi- 
liarde de dinari pe ansamblul țării, din 
care 45 la sută vor fi absorbite numai de 
industrie. Aceste investiții urmează să in- 
fluențeze creșterea producției cu 55 la sută, 
adică într-un ritm minim de 10 la sută 
pe an. Industrializarea multidirecţională a 
țării are în vedere crearea unor ramuri 
de bază, îndeosebi construcția de maşini. 
De exemplu, chiar de anul acesta, a în- 
ceput construirea unei uzine de mașini-u- 
nelte în vestul țării, a unei fabrici de uti- 
laje agricole, care să asigure, împre- 
ună cu complexul de tractoare de 
la Constantine, baza tehnico-materia- 
lă a revoluției agrare. Se prevede, 
de asemenea, construirea unei uzine de 
autoturisme cu o capacitate anuală de 
100 000 de maşini şi o alta de aparatură 
electronică. Nu sînt neglijate nici sectoa- 
rele industriilor ușoară şi alimentară, pen- 
tru satisfacerea nevoilor interne de con- 
sum. 


Conducta petrolieră Haoud El Hamra-Skikda 


culturală are și ea, în noua 
etapă,  obicctive deosebite. Formarea de 
cadre naţionale proprii a fost declarată 
deviză călăuzitoare, autorităţile algeriene 
menţionîind că mina de lucru calificată 
este încă insuficientă în ţară. Pentru a 
depăşi acest impediment, o cincime din 
populaţia ţării — trei milioane de elevi 
şi 37000 de studenţi — învață anul aces- 
ta în şcoli și facultăţi. Numărul de 200 de 
ingineri, care ies anual din universităţi, 
trebuie să se ridice, pînă în 1977, la 700. 
O atenţie deosebită se acordă şi formării 
de muncitori calificaţi, creîndu-se, în a- 
cest scop, o largă reţea de şcoli profesio- 
nale. Totodată, guvernul se îngrijește să 
sporească şi numărul locurilor de muncă, 
mijloc principal de a garanta fiecărui ce- 
tățean un venit stabil şi de a elimina com- 
plet șomajul. La cele 500 000 de locuri de 
muncă create în ultimii șapte ani, alte 
370 000 se vor adăuga în următorii patru 
ani. Acestea vor asigura — afirma recent 
secretarul de stat al planului, Abdallah 
Khodja — reintegrarea treptată a emigra- 
ților algerieni în economia naţională, o- 
biectiv urmărit cu perseverenţă de guvern. 
În domeniul educaţiei, obiectivul numărul 
unu al revoluţiei culturale este, în noua 
etapă, înfăptuirea programului de arabi- 
zare, început, de fapt, de mai mulţi ani. 

Pe plan social, politica mai raţională 
de preţuri, ce se discută în prezent la ni- 
vel de stat, vizează două mari obiective — 
sporirea puterii de cumpărare a catego- 
riilor mai sărace de cetăţeni și o armoni- 
zare a veniturilor, pentru distribuirea lor 
mai echitabilă, în funcție chiar de etortiu- 


Revoluţia 


rile cetăţenilor depuse pentru atingerea 
obiectivelor întregii revoluții. Asistenţa 


medicală gratuită, introdusă anul acesta, 
urmează a fi completată prin extinderea 
rețelei sanitare, astfel încît, la sfîrșitul 
actualului plan cvadrienal, să existe cite 
un dispensar la circa 5000 de locuitori şi 
o policlinică la circa 22000. Cresc verti- 
ginos, în perioada care urmează, investiții- 
le pentru construcţia de locuinţe — cu cir- 
ca 7 la sută, urmînd a se asigura un ritm 
anual de dare în folosinţă de circa 50 000 
de apartamente. Tclul urmărit în această 
direcţie este spectaculos : spre sfîrşitul de- 
ceniului actual, să se construiască, anual, 
100 000 de locuinţe. 

Toate aceste obiective de mare amploa- 
re ale noii etape, pe care autorităţile al- 
geriene doresc să o marcheze odată cu 
marele jubileu de la 1 noiembrie, sînt spri- 
jinite, în înfăptuirea lor, de o acţiune po- 
litică internaţională direcţionată spre dez- 
voltarea unei cooperări mai avantajoase, 
pe baze noi, între ţările industrializate și 
cele în curs de dezvoltare, în consens cu 
imperativul democratizării relaţiilor inter- 
naţionale, cu necesitatea întronării unor 
raporturi echitabile între toate ţările lu- 
mii. 
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VIETNAMUL DE SUD 


"Reacţii semnificative 


La douăzeci de luni de la semnarea 
Acordului de pace de la Paris, situaţia în 
Vietnamul de Sud se prezintă în date care 
relevă faptul că procesul de îndeplinire a 
prevederilor Acordului stagnează în bună 
măsură,  intrînd chiar într-un punct de 
criză, şi indică necesitatea — subliniată şi 
de o serie de evenimente recente — ca o co- 
titură esenţială să intervină, astfel încît e- 
forturile de restabilire a unei păci veritabile, 
de instaurare a unui climat democratic pe 
întreg teritoriul sud-vietnamez, de iniţiere 
a procesului reconcilierii naţionale să poată 
demara cu mai mult succes decit pină acum 
şi să ducă la realizarea cît mai rapidă a 
dezideratelor populaţiei sud-vietnameze. 

O privire asupra situaţiei în perioada 
amintită, a cauzelor câre au condus la ac- 
tualul impas, relevă grava răspundere a 
administraţiei de la Saigon, atit în ceea ce 
privește continuarea ostilităților militare, 
a inmulţirii — considerabile în ultima vre- 
me — a incidentelor armate, cît şi a în- 
treruperii dialogului  intersud-vietnamez, 
menit să găsească soluţii problematicii po- 
litico-administrative din Vietnamul de 
Sud. 

Atitudinea obstrucţionistă, răuvoitoare a 
administraţiei saigoneze faţă de realizarea 
Acordului de pace, ale cărui prevederi 
reprezintă țeluri ale întregii populaţii 
sud-vietnameze, a stirnit vii nemulțumiri 
şi proteste, inclusiv în rîndurile populaţiei 
din zonele controlate de Saigon. Nemul- 
țumiri amplificate și de o situaţie econo- 
mică și socială în continuă degradare. Cei 
peste un milion de șomeri (la 18 milioane 
de locuitori), foamea care se dovedește 
durabilă şi care ameninţă pături tot mai 
largi ale populaţiei, creșterea prețurilor la 
alimente, în special la orez (într-un an, ele 
aproape s-au triplat), stau mărturie pen- 
tru deteriorarea continuă a economiei 
saigoneze. Ele au drept principală conse- 
cinţă scăderea vertiginoasă a nivelului de 
viaţă. 

Afectînd grav condiţiile de viaţă ale 
populaţiei, contravenind idealurilor aces- 
teia, politica administraţiei saigoneze a atras 
manifestații de nemulţumire şi protest, 
care cunosc, în ultima vreme, o puternică 
violență. Este deosebit de semnificativ 


faptul că aceste manifestări au crescut nu 
numai în intensitate și întindere geografi- 
că, dar ele au angajat numeroase cercuri 
politice, confesionale şi profesionale, ex- 


tinzind aria opoziţiei, practic, la aproape 
toate nivelurile structurii sociale, politice 
și economice a zonelor controlate incă de 
administraţia Thieu. 

Telegramele de presă au transmis în 
ultimele săptămîni. într-un șir neîntrerupt, 
știri despre numeroasele declaraţii, adu- 
nări și. demonstraţii care au loc pe tot 
cuprinsul ţării, de la Saigon pînă în cele 
mai îndepărtate localităţi, ale căror am- 
ploare şi violenţă subliniază falimentul ad- 
ministraţiei  saigoneze. La 6 octombrie, 
4 000 de persoane s-au adunat la 5 km de 
centrul Saigonului. denunţind politica in- 
capabilă și nefastă a administraţiei saigo- 
neze, nedreptăţile şi represiunea de care 
aceasta se face vinovată. La Hue, aproxi- 
mativ 3 000 de persoane au cerut adminis- 
trației respectarea Acordului de la Paris, 
iar la Can Tho, în sudul ţării, 5000 de 
persoane au participat la un miting de 
protest împotriva corupţiei. 

În aceste împrejurări, regimul Thieu, de 
altfel lipsit dintotdeauna de popularitate, 
s-a trezit contestat chiar și de cercuri 
care, pînă nu de mult, constituiau un punct 
de sprijin. La 18 iunie, un grup de 300 de 
preoţi catolici au publicat o declaraţie prin 
care condamnau nedreptatea şi viciile so- 
ciale și acuzau administraţia saigoneză de 
acţiunile sale flagrante în dauna dreptu- 
rilor omului. La 8 septembrie, Mişcarea 
populară de luptă împotriva corupţiei, 
pentru salvare naţională și reinstaurare a 
păcii, organizaţie care reuneşte grupuri ale 
opoziţiei catolice și budiste, lansa „Actul 
de acuzare nr. 1“, un amplu document în 
șase puncte prin care Thieu şi anturajul 
său sînt învinuiți de corupţie. În cuprinsul 
lui se arată că Thieu a folosit funcţia pe 
care o deține pentru a achiziţiona clădiri 
și pămînturi la Saigon şi în alte oraşe și 
provincii, „în timp ce soldaţii nu au nici 
cu ce să se “hrănească, nici cu ce să se 
îmbrace şi nici unde să locuiască“, iar 
„refugiații și invalizii de război n-au nici 
măcar un petic de pămînt cu care să-şi 
întrețină familiile“. Este dezvăluită, de 
asemenea, implicarea lui Thieu, a familiei 
sale, a altor oficialități în afaceri necinsti- 
te de trafic cu îngrășăminte, stupefiante 
şi orez, de pe urma cărora aceştia au ob- 
ținut sume importante. Documentul apre- 
ciază aceste acte ca un pericol naţional, 
„drept cea mai rea dintre corupţii, căci 


Saigon. Demonstraţie 
împotriva regimului 
Thieu 


ea amenință supraviețuirea naţiunii şi 
constituie o trădare“. 

Este de remarcat, pentru sensul şi am- 
ploarea agitaţiei politice care domneşte în 
Vietnamul de Sud, faptul că, în cursul 
unei singure luni, s-au constituit nu mai 
puțin de cinci mișcări ale opoziţiei. 
În afara Mișcării populare împotriva co- 
rupţiei, este vorba de Forţele de reconci- 
liere naţională, care şi-au propus să-l 
oblige pe Thieu să aplice Acordul de la 
Paris, de Comitetul pentru dreptul la li- 
bertatea presei, organizaţie a editorilor şi 
oamenilor politici din opoziție, de Comite- 
tul de apărare a drepturilor muncitorilor, 
care cere respectarea libertăților democra- 
tice, de Frontul popular împotriva foame- 
tei, care regrupează catolici, budiști, cao- 
daiști și hoa-hoa, denunţind folosirea de 
către membrii administraţiei saigoneze a 
fondurilor de reconstrucţie în scopuri per- 
sonale. 

Intrat într-o criză pe care numeroşi ob- 
servatori o consideră de data aceasta 
fatală, regimul de la Saigon se vede ame- 
nințat nu numai de creşterea opoziţiei in- 
terne, dar şi de reducerea ajutorului ame- 
rican, principalul pilon de susținere. Cu 
cîtva timp în urmă, Congresul american a 
cerut revizuirea atitudinii Statelor Unite 
față de administraţia Thieu, Camera Re- 
prezentanţilor hotărînd, încă din august, 
reducerea la jumătate a ajutorului militar. 
În urma acestui vot, Saigonul nu va ob- 
ţine decît 700 milioane de dolari ca ajutor 
militar, față de 1400 milioane cît ceruse 
Casa Albă. 

Exprimîndu-și punctul de vedere asupra 
situaţiei actuale sud-vietnameze, Guvernul 
Revoluționar Provizoriu al Vietnamului de 
Sud, subliniind hotărîrea de a respecta şi 
a milita în continuare pentru aplicarea 
Acordului de la Paris, a arătat — într-o 
declaraţie difuzată la 8 octombrie — că ad- 
ministraţiei de la Saigon îi revine întreaga 
responsabilitate pentru intensificarea acte- 
lor de război şi oprimarea populației, 
pentru lichidarea drepturilor democratice 
cele mai elementare şi reprimarea ma- 
nifestărilor în favoarea păcii. 

Denunţind actele inumane, teroarea și 
corupţia administrației saigoneze, Guver- 
nul Revoluționar Provizoriu a acordat, în 
același timp, „o înaltă apreciere cuvintelor 
şi faptelor care sînt în favoarea păcii, 
independenței și democraţiei în Vietnamul 
de Sud“. El cheamă toate iorţele, fără 
deosebire de tendinţă politică sau religioa- 
să, şi toate persoanele — fără să ţină sea- 
ma de trecutul lor — care doresc sincer 
încetarea războiului, realizarea păcii şi a 
înțelegerii naţionale, să se unească şi să 
acţioneze în comun pentru încetarea anga- 
jamentului militar și a amestecului S.U.A. 
în Vietnamul de Sud, pentru răsturnarea 
lui Nguyen Van Thieu şi formarea la 
Saigon, cît mai curînd posibil, a unei ad- 
ministrații care va aplica cu seriozitate 
Acordul de la Paris, ceea ce reprezintă o 
exigență comună și urgentă. „Numai o ast- 
fel de administrație la Saigon va putea 
duce negocieri adevărate cu G.R.P. al 
R.V.S.“, se arată în aceeași declarație. 

Acționînd în conformitate cu aspirațiile 
legitime ale poporului vietnamez, Guver- 
nul Revoluționar Provizoriu al Republicii 
Vietnamului de Sud şi Republica Democra- 
tă Vietnam militează cu hotărire pentru 
aplicarea în mod corect a tuturor preve- 
derilor Acordului de la Paris. pronunţin- 
du-se ferm pentru restabilirea unei păci 
adevărate şi pentru instaurarea unui cli- 
mat democratic pe întreg teritoriul viet- 
namez, pentru crearea condiţiilor favorabi- 
le realizării înţelegerii naționale. 


Marcel Negreanu 
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Cheltuieli 


Experţi din mai multe ţări - au 
întocmit, sub egida O.N.U., un 
rapori în care se relevă că, a- 
nul trecut, cheltuielile militare 
mondiale s-au cifrat la o sumă 
apieciată intre 240 şi 275 mili- 
arde dolari, la prețurile curen- 
te, față de 200 miliarde dolari 


în 1970. „Această cifră este 
mult mai mare decit produsul 
naţional al ţărilor în curs de 
dezvoltare din sudul Asiei, Ex- 
tremul Orient și Africa luate 
împreună — şi mult mai mare 


decit produsul national al țări- 
loi din America Latină“ — se a- 
rată in raportul O.N.U. 


Comunicat 


De la 25 aprilie, în Portugalia 
nu mai există deținuți politici, 
alirmă un comunicat al Minis- 
terului Justiției, publicat la Li- 
sabona. Comunicatul precizează 
că, după 25 aprilie (data răs- 


turnării fostului regim), „cițiva 
funcţionari ai organizațiilor 
militare și ai poliției au fost 
arestați pentru crime de drept 
comuh, pentru asasinat, abuz 


de putere etc., dar nimeni nu a 
fosi arestat pentru activităţi po- 
litice, în sensul de activităţi de 
partid. De asemenea, sint priva- 
te de libertate citeva persoane 
suspecte de a fi participat la 
tentativa  sedițioasă impotriva 
legalităţii democratice, de la 28 
septembrie — tentativă de schim- 
bare a ordinii existente prin 
mijloace violente, printre care 
se poate cita, de exemplu, pre- 
găâtirea asasinării primului mi- 
nistru”, 


Sorge 


La Moscova s-a deschis muzeul 
„Richard Sorge“, unde sint ex- 
puse materiale și documente 


—. 


| 


privind viaţa și activitatea re- 
numitului agent de ntormaţii 
sovietic. Printre acestea, se află 
şi unele materiale oferite in dar 


muzeului de câtre Katayama 
Yasu San, fiica unuia dintre or- 
ganizatorii Partidului a cp 
din Japonia. Nou! uzeu se 


află pe strada care Soa nu- 
mele lui Richard Sorge. 


Amnistie 
Șahinșahul Iranului, Mohammad 
Rezu Pahlavi Arya:mehr, a acor- 
dat amnistie unui număr de 148 
de persoane condamnate de tri- 
bunale militare. Măsura a fost 
luată cu prilejul zilei de naştere 
a Șahinșahului — 26 octombrie. 


Transfer 


Ìn seara zilei de 24 octombrie, 
s-a contirmat oficial. că a inceput 
transferul populaţiei cipriote turce 
din satul Tocni, aflat sub con- 


trolul guvernului cipriot, pete- 
ritoriul -controlat de adminis- 
trația cipriotă turcă, respectiv 


de armata. turcă. Este vorba de 


circa 300 de persoane — fe- 
mei, copii și bătrîni: Potrivit de- 
clarației unui purtător de cu- 


vint al O.N.U., transterul popu- 
lației se desfăşoară sub supra- 
vegherea forțelor O.N.U. din 
Cipru și în baza unei înțelegeri 
intre Clerides și Denktaş, rea- 
lizată în cadrul convorbirilor lor 
de la hotelul „Ledra-Palace“ 
În cercurile  oticiale cipriote 
grecești această acțiune este 
explicată prin „motive pur u- 
manitare“, deoarece în satul 
respectiv au rămas, după. ince- 
tarea ostilităţilor, foarte puţini 
bărbaţi care ar putea să aibă 
grijă de familiile rămase acolo. 


Grevă a poştelor, la Paris... 
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anii ze 


ale domeniului său de specialitate : 
din ţările C.E.E., Christian Bonnet, 


în faţa cîtorva omologi 
membru al guvernului 


francez, a apucat o coasă și a folosit-o. se afirmă, 
eficient 


| 

| 
Un ministru al agriculturii care stăpineşte elemente de bază 
destul de 


| Tyger Trimier pe stradă (stinga), pregătindu-se de antrena- 


ment (dreapta sus) şi antrenindu-se. În cazul cind Comisia 


statului New York îi va aproba cererea în acesi sens, Tyger 


Trimier va deveni prima femeie 


Rapoarte 


Potrivit rapoartelor observatori- 
lor O.N.U. in Orientul Apropiat, 
în cursul săptăminii 14—20 oc- 
tombrie, trupele israeliene au 
deschis de 42 de ori foc de 
mitraliere. aruncătoare de mine 
şi artilerie asupra teritoriului 
libanez. În aceeaşi perioadă, 
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boxer proțesionisi. 


patrulele inarmote isroeliene au 
pătruns de două ori pe teritoe 
riul țării vecine. Avioanele fore 
telor aeriene militare isroeliena 
au etectuot 12 zboruri - deasu- 
pra teritoriului Libanului. La 18 
ccion:Erie, subunități israeliene 
au potruns pe teritoriul Libo- 
nului, au pus mine şi ou insta- 


lat baraje de 


sirmă ghimpată. 


„„Şi a serviciilor de salubritate, la Veneţia 
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Primul prototip al bombardierului american ;,B—1“, conce- 
put pentru a înlocui treptat avioanele „B—52* din cadrul es- 
cadrilelor strategice, a părăsit. la 26 octombrie, halele de 
montaj de la uzinele „Rockweli® din California. Acest aparat 
va fi operațional după 1980, fiind un cvadrimotor cu geome- 
trie variabilă. El va putea lua la bord o încărcătură de bom- 
be de două ori mai mare decît „B—52“ și va avea o viteză 
de două ori mai mare decit a sunetului, în timp ce „B—52“ 
este subsonic. „Strategic Air Comand“ urmează să primească, 
în principiu, în cursul următorilor ani, 244 de avioane „B—1“, 
costul fiecărui aparat fiind de minimum 74 milioane dolari 


Veto 


Președintele Ford a recurs la 
dreptul său de veto pentru a 
impiedica adoptarea unei legi 
care ar fi dat publicului un 
acces mai larg la documentele 
guvernamentale,  declarind că 
aceasta ar avea un efect ne- 
gativ asupra secretelor militare, 
diplomatice și ale serviciilor de 
informaţii. Legea ar fi permis 
tribunalelor să aprecieze dacă o 
anumită informaţie trebuie sau 
nu considerată secretă. 


Relaţii 


„Recenta declaraţie a primului 
secretar al Partidului Muncii 
din Albania, Enver Hodja, refe- 
ritoare la relaţiile cu lugoslavia 
a atras în mod deosebit atenția 
opiniei publice iugoslave”, a 
arătat Milan Zupan, purtător 


de cuvint în Secretariatul fede- 
ral iugoslav pentru afacerile ex- 
terne. „Esta cunoscut faptul că, 
în concordanță cu politica sa 
de bună vecinătate, 


de relaţii 


lugoslavia și-a exprimat intot- 
deauna hotărirea de a dezvolta 
o colaborare multilaterală cu 


Albania, a menţionat Zupan. 
Dorința exprimată de primul 
secretar al Partidului Muncii, 


Enver Hodja, de a colabora cu 
țara noastră a găsit, în mod fi- 
resc, înțelegere şi sprijin în 
Iugoslavia. Sintem gata să exo- 
minăm toate iniţiativele pozitive 
în direcția .dezvoltării în conti- 
nuare a relhţiilor de bună ve- 
cinătate cu . Albania“, a decla- 
rat Zupan în încheiere. 


Poziţii 


O ședință a guvernului francez 


a fost consacrată rezultatelor 
turneului întreprins de minis- 
trul de externe, Jean Sauva- 


gnargues, în citeva tări din Ori- 
entul Apropiat. După cum 
o declarat purtătorul de cu- 
vint al guvernului, André 
Rossi, preşedintele Valéry Gis- 
card d'Estaing a subliniat că 
„vizita lui Sauvagnargues a a- 
vut drept scop afirmarea punc- 


În discursul său de încheiere, simbătă, 26 octombrie, Papa 
Paul al VI-lea a subliniat că bilanțul Sinodului este ..pozi- 
tiv“. Dar el a reamintit rolul esenţial al papei în cadrul bi- 
sericii catolice. Paul al VI-lea a apreciat voința diverselor 
biserici de a-și asuma responsabilitățile lor, dar intervenţia 


şefului bisericii catolice nu ar putea fi redusă numai la ca- 
zuri excepționale, a declarat el 
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Fostul purtător de cuvînt al guvernului vest-german, Rüdiger 

von Wechmar, deține în prezent funcția de reprezentant per- 

manent al R.F. Germania la O.N.U. În imagine — ministrul 

de externe al R.F.G., Hans-Dietrich Genscher (stînga) şi von 
Wechmar 


Localitatea Horna Sec, din Slovacia, a fost recent afectată de 
inundații (imagine transmisă de C.T.K.) 


tului de vedere al Franței, con- 
form căruia pacea și securita- 
tea, necesare tuturor statelor 
din Orientul Apropiat, nu pot 
fi asigurate decit printr-un acord 
politic de ansamblu, care să 
includă reglementarea proble- 
mei palestiniene“. La rindul 
său, Jean Sauvagnargues a con- 
fiimat, referindu-se la intilnirea 
sa cu Yasser Arafat, că poziția 
Frantei rămine neschimbată : 
există un factor palestinian şi 
nu poate fi rezolvată o pro- 
blemă de o asemenea impor- 
tanță fără să se țină seama de 
acest element. Acest fapt, însă, 


că 


nu schimbă cu nimic dreptu- 
rile Israelului, care, a subliniat 
Sauvagnargues, au fost recu- 
noscute. Răspunzind unei în- 
trebări referitoare la reacţiile 
negative declanșate la Tel 
Aviv în urma  întilnirii dintre 
Yasser Arafat și şeful diploma- 
tiei franceze, purtătorul de cu- 
vint al guvernului francez a 
menţionat că „nu este vorba de 
nici un fel de  moditicare a 
programului călătoriei lui Jean 
Sauvagnargues în Israel“. El a 
precizat că vizita ministrului 
francez de externe în Israel va 
avea loc la 31 octombrie. 


Nelson si Happu Rockefeller, în ziua în care soția vicepre- 
| şedintelui desemnat a părăsit spitalul unde fusese operată 


WASHINGTON 


„Nu s-a furat o bombă“ 


Constantin Alexandroaie 


Furtul unei bombe atomice ar părea o 
chestiune de domeniul romanelor ştiin- 
țifico-fantastice sau filmelor de groază. Nu 
însă în Statele Unite. Cu cîtva timp în 
urmă, spre ce:emplu, Comisia pentru Ener- 
gia Atomică (A.E.C.) a S.U.A. a anunţat că 
nişte indivizi — rămasi neidentificaţi -— 
au ameninţat. telefonic, că vor fura o bom- 
bă atomică. Numărul imens de victime pe 
care le-ar putea provoca furtul şi, apoi, 
detonarea unei asemenea bombe a obligat 
Comisia pentru Energia Atomică şi Biroul 
Federal de Investigaţii să ia în serios ase- 
menea ameninţări și să intensifice măsu- 
rile de securitate a armelor de distrugere 
în masă. 

Pe calea ferată, o bombă atomică poate 
fi transportată într-un vagon blindat, al 
cărui acoperiş de oţel, în greutate de două 
tone, asigură, pe baza unui sistem elec- 
tronic, o perfectă etanșeizare. Pe şosele, 
bomba poate călători într-un camion 
blindat cu plăci de oţel, care nu pot fi 
străpunse decit de obuzul de tun. 

În prezent, comisia analizează problema 
perfecționării unor mijloace de securitate 
similare pentru transportul rutier de ma- 
teriale nucleare folosite la fabricarea bom- 
belor atomice. Mai mulţi cercetători ame- 
ricani, între care şi Theodore B. Taylor, 
fost proiectant al bombelor atomice, con- 
sidera că, beneficiind de material nuclear, 
un grup de hoţi cu cunoştinţe ştiinţifice 
ar putea, în condiţiile actuale, fabrica o 
bombă atomică cu o forţă distructivă egală 
cu cea lansată asupra Hiroşimei în anul 
1945. Modul de construire a bombei nu mai 
este de mult un secret. Taylor afirma chiar 
că în librăriile publice din Statele Unite 
se găsește absolut tot ce e necesar pentru 
a prepara o bombă nucleară. Cel mai ex- 
plicit procedeu tehnologic de fabricare a 
bombei poate fi găsit în „Enciclopedia 
americană“, sub semnătura unui fost di- 
rector al secţiei de cercetări militare a 
Pentagonului. 

Cu cîţiva ani în urmă, A.E.C. a iniţiat 
un test pentru a putea constata cit de 
facilă sau de grea este fabricarea unei 
bombe atomice pentru cei ce nu se ocupă 
direct cu cercetările aplicării energiei ato- 
mice în domeniul militar. În acest scop, a 
angajat doi tineri fizicieni cu o expe- 
riență egală cu cea a oricărui doctorand, 
le-a pus la dispoziţie un mic computer şi 
o bibliotecă la -care avea acces orice cetă- 
tean şi le-a cerut să proiecteze o bombă 
nucleară şi, apoi, să-i calculeze puterea 
de distrugere. În numai şase luni de zile, 
cei doi tineri fizicieni au înaintat proiec- 
tul direcţiei A.E.C. Experții l-au apreciat 
drept realizabil şi au afirmat că, doar în 
calcularea puterii de distrugere, cei doi 
au greşit cu circa 10 la sută suprafaţa 
afectată de explozia bombei lor. 

Preocupat de riscul ce-l implică furtul 
unei cantităţi de material nuclear, directo- 
rul departamentului de licenţă al A.E.C., 
John O'Lary, a cerut investigarea acestei 
posibilităţi. Din grupul format în acest 
scop au făcut parte, între alţii, un profesor 
de fizică, un proiectant de arme de la la- 
boratorul Sandia şi William Sullivan, fost 
asistent al directorului F.B.I. Constatările 
lor au justificat temerile celor care se pro- 
nunţă pentru asigurarea unei paze absolut 
ermetice a materialelor nucleare : „Avem 


24 


de-a face cu o largă proliferare de instruc- 
țiuni precise şi clare pentru fabricarea unei 
bombe nucleare ; de asemenea, are loc o 
mişcare lentă, dar continuă, de personal 
în şi din laboratoarele de proiectare şi fa- 
bricare a acestor arme. Noi considerăm 
că trebuie imediat acţionat împotriva aces- 
tor factori, pentru a garanta securitatea 
programelor“. 

Transportarea de la o bază militară la 
alta a bombelor atomice, în ciuda pazei 
strașnice care li se asigură, implică multe 
riscuri, mai ales ca urmare a solicitării 
nervoase a piloților avioanelor B-52, cu 
care, de regulă, se efectuează astfel de 
transporturi, încordare cauzată de imensa 
răspundere care li se încredinţează. Sînt, 
de altfel, cunoscute situaţiile cînd, dato- 
rită tensiunii nervoase, piloţii unor avi- 
oane B-52, folosind greşit comutatoarele 
de la bord, au lansat patru bombe nu- 
cleare în vecinătatea localităţii Palomares 
din Spania şi alte patru în Groenlanda. 
Din fericire, bombele nu aveau focoasele 
puse şi nu au făcut explozie. După multe 
luni de căutări, Pentagonul a anunţat că 
toate cele opt bombe au fost recuperate. 
Unii susţin însă că trei dintre ele nu au 
putut fi găsite. Cu cîţiva ani în urmă, un 
accident similar a avut loc în statul Ca- 
rolina de Sud. Bomba nu a fost găsită nici 
pînă acum. Se bănuiește că ar fi căzut în- 
tr-una din mlaștinile din partea locului. 

În afara bombelor nucleare aflate în ar- 
senalele din ţară, se apreciază că Statele 
Unite au circa 40000 de asemenea bombe 
în diverse baze militare din jurul lumii. 
În Europa de vest, S.U.A. au concentrat 
circa 7000 arme de distrugere în masă. 
Unde anume sînt plasate este un secret 
militar, toate sînt însă păstrate în silozuri 
subterane, păzite mai strașnic decit re- 
zervele de aur şi valută ale S.U.A. de la 
Fort Knox. Intrările metalice ale aces- 
tor silozuri sînt păzite de unităţi militare 
special instruite, iar porțile, comandate 
electronic, pot fi deschise şi închise numai 
după un procedeu cifrat, care implică o 
precizie extraordinară în executarea lui. 
Secret militar este şi numărul bombelor 
atomice mutate periodic de la o bază la 
alta. Se crede că astfel de rocade se fac 
frecvent, bombele fiind transportate cu 
avionul, trenul, vaporul şi camionul — 
toate însă prevăzute cu instalaţii speciale, 
pentru a asigura maximum de securitate. 
Pe calea ferată, spre exemplu, transpor- 
tul unei singure bombe nucleare necesită 
deplasarea unui întreg convoi de vagoane, 
deși bomba încape într-unul singur. Fiecare 
vagon din convoi are propria sa gardă 
militară, dotată cu cele mai eficiente arme 
existente în arsenalul american. Vagonul 
blindat în care se află monstrul nuclear 
are în faţă și în spate cite un vagon mi- 
litar blindat, înzestrat cu mitraliere şi 
tunuri uşoare, La circa 8 km în urma 
convoiului se află un al treilea vagon 
blindat, dotat cu tehnică de luptă. Vagonul 
din oţel în care se ailă bomba este prevă- 
zut cu instalaţii electronice de tot felul, 
între care una care blochează roţile acestuia 
şi declanșează imediatalarma, conectată 
prin radio cu posturile de gardă plasate de-a 
lungul traseului, în cazul în care vagonul 
este atacat. A.E.C. apreciază că — chiar în 
cazul în care un grup de teroriști sau hoţi 


„ar reuşi să distrugă,. cu proiectile de tun, 


ușa vagonului blindat şi să fure bomba 
fără a fi prinşi — le-ar trebui luni de zile 
pentru a-și da seama cum trebuie deto- 
nată. „Probabil că vor trebui mai întii să 
demonteze bomba, bucată cu bucată şi 
instalație cu instalaţie, iar apoi s-o pună 
la loc cum a fost. Pentru a-i descoperi 
modul de funcţionare, ei ar trebui să des- 
facă întreaga instalaţie electrică şi electro- 
nică“ — declara Edward Giller, asistentul 
directorului A.E.C. pentru aplicaţiile mi- 
litare ale energiei nucleare. De aceea, 
A.E.C. este mai neliniștită de posibilitatea 
furtului de material nuclear decit de 
bombe gata fabricate. 

„Washington Post“ apreciază că în Sta- 
tele Unite ar exista o cantitate de circa 
2 milioane livre de uraniu (o livră este 
egală cu 0,453 kg), care, prin 1980, va 
ajunge la 3 milioane livre. A.E.C. trans- 
portă uraniu de la uzinele sale de înno- 
bilare a acestui produs spre reactoarele 
din Hanford, statul Washington, şi Sa- 
vannah River, statul Georgia. Plutoniul 
este transportat de la Hanford şi Savannah 
River spre uzinele militare din Rocky 
Flats, Colorado, iar de aci la uzinele ato- 
mice Pantex, statul Texas, şi Burlington, 
statul Iowa. În afara acestor frecvente 
transporturi destinate scopurilor militare, 
pe teritoriul S.U.A. se efectuează trans- 
porturi de uraniu destinat experienţelor 
pașnice. În aceste cazuri, cantităţile trans- 
portate sînt mici, cu mult sub cele nece- 
sare fabricării unei bombe nucleare. Plu- 
toniu se transportă în raţii de cite 2 kg, 
iar uraniu — cîte 5 kg, iar pentru o bombă 
atomică se spune că trebuie o cantitate 
de cel puţin patru ori mai mare. Într-o 
perioadă de 12 luni, încheiată la 31 martie 
1974, A.E.C. a autorizat 455 asemenea 
transporturi spre diverse puncte de pe te- 
ritoriul S.U.A. Toate cantităţile au ajuns 
la destinații, nu însă fără unele emoţii. 

O altă posibilitate aflată în atenţia 
A.E.C. este dispariţia uraniului şi pluto- 
niului în timpul procesului de fabricație. 
Anual, potrivit statisticilor oficiale, A.B.C. 
pierde circa 100 livre de uraniu și circa 
60 livre de plutoniu, cantităţi suficiente 
pentru circa 10 bombe nucleare. De fie- 
care dată cînd se constată lipsurile, încep 
investigaţiile, sint închise reactoarele și 
se administrează amenzi. De multe ori, se 
constată că s-au greșit calculele, însă în 
alte ocazii investigaţiile nu au putut lă- 
muri cauzele lipsurilor din inventar. În 
1965, din reactorul atomic Apollo (Penn- 
sylvania) au dispărut 207 livre de uraniu, 
în valoare de 1 milion dolari. Imediat, 
reactorul a fost închis şi au început cerce- 
tările. După intense investigaţii, s-au găsit 
doar 59 de livre, restul de 148 figurează 
și astăzi în registrele A.E.C. drept „dis- 
părute“. 

În prezent, A.E.C. analizează un ansam- 
blu de măsuri pentru intensificarea con- 
trolului şi pazei în uzinele nucleare şia 
securităţii uraniului şi plutoniului trans- 
portat pe pămînt, apă sau aer. Printre a- 
cestea, se află şi radioactivizarea puter- 
nică a materialului nuclear. Garantarea 
securităţii acestui material costă, anual, 
peste 50 milioane dolari, cifră care va 
crește substanţial în următorii ani, dacă 
direcția A.E.C. va aproba măsurile de 
securitate propuse, între care şi lansarea 
unui satelit special pentru urmărirea trans- 
porturilor pe teritoriul S.U.A. 

Desigur, o măsură mult mai eficientă 
pentru eliminarea tuturor pericolelor şi 
amenințărilor reprezentate de armele nu- 
cleare, pentru recuperarea în scopuri paş- 
nice a sumelor exorbitante necesitate de 
producerea și protejarea acestor arme, ar 
constitui-o amorsarea procesului de de- 
zarmare, în concordanţă cu aspiraţiile ma- 
jore ale întregii umanităţi. Încetarea 
cursei înarmărilor, trecerea la măsuri 
reale de dezarmare şi, în primul rînd, de 
dezarmare nucleară ar feri omenirea de 
spectrul amenințării atomice, indiferent de 
modul în care aceasta se manifestă, 
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DE UN AN de zile, pentru lumea eco- 


nomică occidentală, era consumului de 
energie fără probleme este depăşită. 
Această situaţie nouă a antrenat, în mare 
parte, o creştere inflaţionistă şi, în acelaşi 
timp, căutarea unor noi resurse de energie. 

Iată, pornind de la datele furnizate de 
corespondenţii noștri, efectele economice, 
politice și diplomatice ale crizei energiei 
în ţările occidentale. 

Marea Britanie. Criza petrolului, de- 
clanșată cu un an în urmă, a găsit guver- 
nul conservator din vremea aceea într-o 
situație privilegiată, datorită poziţiei lui 
față de ţările producătoare de petrol. Ve- 
nind la putere, guvernul laburist al lui 
Harold Wilson a reuşit să menţină o po- 
litică de echilibru. Pentru Marea Brita- 
nie, criza petrolieră a îmbrăcat două as- 
pecte principale : căutarea în Marea Nor- 
dului a unor noi zăcăminte de petrol care 
îi vor permite, începînd din 1980, să-şi 
satisfacă în întregime necesităţile şi, deo- 
potrivă, o economie de energie a cărei pu- 


nere în practică este încredințată unui 
„Consiliu consultativ pentru conservarea 
energiei“. Britanicii, care, în iarna lui 


1973, au suferit de frig şi au făcut coadă 
la staţiile de benzină, pot, în această 
iarnă, să se încălzească după plac, chel- 
tuind însă mai mult. 

Republica Federală Germania. Conse- 
cințele crizei aprovizionării cu petrol şi 
creșterea prețurilor acestuia au afectat 
practic toate domeniile vieţii politice, eco- 
nomice și cotidiene. S-a produs, mai întîi, 
o diminuare a consumului și a importuri- 
lor de benzină, de combustibil pentru fo- 
losință casnică şi de ulei greu. Noua situa- 
ție a avut drept consecință imediată o pu- 
ternică orientare comercială în direcţia 
țărilor exportatoare de petrol, între care 
Iranul, rezervindu-se mai mult de 5 mi- 
liarde de mărci pentru comenzi indus- 
triale. Guvernul a început, pe de altă par- 
te, să-și revizuiască planul energetic pen- 
tru următorii zece ani; el a prevăzut, 
printre altele, reducerea de la 55 la sută 
la 47 la sută a părţii pe care petrolul o 
ocupă în producţia de energie. Oficialită- 
țile vest-germane au decis, de asemenea, 
accelerarea procesului de creare a unei 
companii petroliere de nivel internaţional 
cu scopul de a se degaja de influenţa 
companiilor multinaționale. 

italia. În sfera diplomatică, criza petro- 
lului a avut drept consecinţă întărirea ra- 
porturilor Italiei cu ţările producătoare. 
Pe plan politic, criza petrolului a zdrunci- 
nat serios stabilitatea guvernului lui Ma- 
riano Rumor (astăzi demisionar). Mărirea 
prețului petrolului a avut grave repercu- 
siuni, mai ales în industria de automobile. 
Deficitul balanței comerciale s-a ridicat 
la 5046 miliarde de lire în primele opt 
luni ale anului, două treimi datorindu-se 
importurilor de petrol. 


Viaţa cotidiană a fost tulburată la în- 
ceput de o serie de măsuri : interdicţia de 


a circula cu automobilul duminica, închi- 


derea mai devreme a localurilor publice, 
reducerea iluminatului public etc. Nume- 
roși italieni au redescoperit bicicleta și au 
regăsit gustul mersului pe jos. În prezent, 
singurele măsuri rămase în vigoare sînt 
cele privitoare la creșterea preţului benzi- 
nei şi a energiei electrice. 

Franța. Bilanţul la un an după declan- 
șarea crizei energiei a scos la iveală cifre 
alarmante : factura sa petrolieră a trecut 
de la 15 miliarde de franci în 1973, la 50 
de miliarde în 1974, pentru un volum al 
importului rămas aproape staționar, în 
timp ce deficitul balanței reale de plăţi 
va fi, în acest an, de cel puţin 30 de mi- 
liarde de franci. Iată de ce guvernul fran- 
cez a hotărit să reducă valoric consumul 
produselor petroliere în anul următor, 
fixîndu-l la 51 de miliarde de franci, ceea 
ce corespunde cu o reducere de 10 la sută 
a aprovizionărilor sale. Guvernul francez 
prevede reducerea consumului produselor 
petroliere prin măsuri de raţionalizare a 
cumpărărilor de combustibil pentru folo- 
sință casnică și industrială, prin limitarea 
temperaturii de încălzire a imobilelor şi a 
vitezei pe străzi şi autostrăzi. El mizează, 
înainte de toate, pe o mobilizare a opiniei 
publice în lupta împotriva risipei și o uti- 
lizare mai economică a energiei. 

Olanda. Datorită repartiţiei surselor de 
aprovizionare organizată de marile com- 
panii petroliere, Olanda a fost, în ultimă 
instanţă, mai puţin afectată. Benzina ră- 
mîne, desigur, scumpă, dar olandezii au 
găsit în zăcămintele de gaz natural de la 
Groningen un ati de primă mărime. Pe 
plan practic, este însă în vigoare limita- 
rea vitezei pentru cei 3 500 000 de automo- 


bilişti. Olandezii fac dovada unui simţ 
civic exemplar şi a pasiunii lor pentru 
bicicletă. 


Belgia. Belgienii au primit  disciplinaţi 
penuria aprovizionărilor petroliere, care 
s-a tradus prin interdicţia de a circula 
duminicile şi printr-o limitare a vitezei. 
În momentul de faţă, guvernul belgian a 
hotărit să limiteze încălzirea în clădirile 
publice şi instituţii şi să economisească 
cu 10—15 la sută consumul de combustibil 
pentru folosință casnică. Pe de altă parte, 
belgienii prevăd construirea, pînă în 1985, 
a 12 centrale nucleare. 

Danemarca şi Suedia. În Danemarca, 
creşterea preţului petrolului — al cărui 
consum n-a făcut obiectul unor restricţii 
— a devenit un factor de accelerare con- 
siderabilă a inflaţiei. În această ţară, total 
lipsită de materii prime, criza energiei a 
fost zdrobitoare : balanța de plăţi va avea 
un deficit de 7 miliarde de coroane pînă 
la sfîrșitul anului, iar competitivitatea 
firmelor daneze va scădea simţitor. Redu- 
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cerile de personal au antrenat o criză a 
locurilor de muncă. Se apreciază că nu- 
mărul șomerilor este de 60 000, la o popu- 
laţie de 5 milioane de locuitori. Dane- 
marca este în căutarea unor noi surse de 
energie. Se află în studiu construirea de 
centrale nucleare. Există, de asemenea, 
posibilitatea de a obţine gaz natural din 
Marea Nordului. 

Suedia a trebuit și ea să pună în apli- 
care un plan de raţionalizare a petrolului 
care, totuși, a fost repede abandonat. În 
schimb, creșterea generală a preţurilor nu 
s-a încetinit. Pe plan diplomatic, Suedia 
s-a străduit să-şi amelioreze relaţiile cu 
ţările producătoare de petrol. 

Spania. Datorită raporturilor sale cu a- 
ceste ţări, guvernul spaniol n-a avut di- 
ficultăţi în materie de aprovizionare pe- 
trolieră, dar nici n-a cunoscut o favoare 
pe plan financiar. Automobilistul spaniol 
a trebuit, astfel, să accepte două măriri 
succesive ale preţului benzinei, care n-a 
afectat, totuşi, vinzarea de maşini. Pentru 
a-şi satisface nevoile energetice, Spania se 
orientează către combustibilul nuclear. 

S.U.A. În fața unei situaţii care l-a luat 
prin surprindere, guvernul american a a- 
doptat o serie de măsuri atit pe plan di- 
plomatic, cît şi economic și administrativ. 

Americanii s-au străduit, mai întîi, să 
organizeze o cooperare între marile ţări 
consumatoare pentru a reglementa repar- 
tiția resurselor în cazul unei noi crize. Pe 
plan economic, noua situație a petrolului 
a favorizat un mai riguros control al com- 
paniilor petroliere americane de către ţă- 
rile producătoare. Totuși, creşterea preţu- 
rilor petrolului a îmbunătăţit net situaţia 
financiară a companiilor care vor putea 
să se lanseze în producerea energiei de 
substituție (cărbune, şisturi bituminoase 
etc.). Pe plan federal, Washingtonul s-a 
străduit să impună, fără mare succes, o 
campanie de economie în consumul de 
energie. 

O consecinţă neașteptată a crizei petro- 
lului : construcţia blocurilor „zgîrie-nori“ 
a fost abandonată, experţii apreciind con- 
sumul de energie al unor astfel de imobile 
(încălzire, aer condiţionat, ascensoare) ca 
prea costisitor. 

Canada. Principala consecință a fost 
întărirea autorităţii federale asupra resur- 
selor naturale, domeniu rezervat pînă a- 
cum provinciilor. Provinciile de la est de 
Ontario se aprovizionează cu petrol din 
piața externă, iar cele vestice utilizează 
petrolul canadian extras din zăcămintele 
din Alberta şi Saskatchewan, din produc- 
ţia cărora jumătate este exportată în 
S.U.A. În octombrie 1973, Canada a im- 
pus o grea taxă la export, egală cu dife- 
renţa dintre preţurile canadiene şi cursu- 
rile mondiale. Veniturile obţinute din a- 
ceste taxe au permis, în martie 1974, sta- 


-PUNCTE DE VEDERE 


bilirea unui preț unic (6,50 dolari barilul) 
pentru petrolul vindut Canadei. Pe de altă 
parte, guvernul din Ottawa a decis să pre- 
lungească pină la Montreal conducta care 
traversează provinciile din vest, precum 
și. în perspectivă, o exploatare la scară 
largă a nisipurilor bituminoase. Această 
exploatare va asigura Canadei autonomia 
în domeniul petrolului, obiectivul final al 
guvernului. 

Japonia, care importă aproape în între- 
gime petrolul necesar și care se simte 
foarte vulnerabilă, va trebui, în 1974, să 
plătească 21 300 milioane de dolari pentru 
cumpărarea a 300 milioane de kilolitri de 
petrol. Datorită, însă, inflaţiei, venitul din 
exporturi va crește în timpul anului fiscal 
cu 42 la sută și deficitul balanței de plăţi 
va fi serios redus în raport cu anul pre- 
cedent. 

Guvernul japonez s-a pronunţat în fa- 
voarea unui dialog între ţările producă- 
toare și cele consumatoare. 


Erybuna Ludu 


VARȘOVIA 


RETROSPECTIVĂ 
GOSPODĂREASCĂ 


ÎN CONFORMITATE cu hotărirea Bi- 
roului Politic al C.C. al P.M.U.P., a înce- 
put o retrospectivă pe scara întregii ţări a 
situaţiei rezervelor de materii prime și ma- 
teriale, precum și a maşinilor şi utilajelor 
nefolosite. Sînt incluse în această acţiune 
uzine, întreprinderi de construcţii și mon- 
taj., de transport, unităţi de prestații. Este 
vorba de o acţiune de o amploare nemai- 
întilnită, avînd o importanţă socială și eco- 
nomică deosebită. 

Principalul scop al retrospectivei îl con- 
stituie definirea posibilităţilor de reducere 
a excedentului de rezerve materiale, de- 
pistarea rezervelor existente, paralel cu re- 
distribuirea şi folosirea lor optimă. 

Realizăm această acţiune într-o perioadă 
deosebit de importantă pentru economie. 
Se înfăptuieşte cu succes programul social- 
economie adoptat la Congresul al VI-lea al 
P.M.U.P. Cresc rapid salariile și prestările 
de ordin social. Ritmul de dezvoltare a ță- 
rii este înalt şi dorim să-l menţinem, deoa- 
rece el constituie condiţia de bază în sfera 
creşterii simţitoare a nivelului de trai. Di- 
namica superioară, comparativ cu ceea ce 
se planificase iniţial, în sfera producției în 
industrie şi construcţii a dus la o creștere 
mai mare a consumului de materii prime 
si materiale. Progresul continuu în direcţia 
îmbunătăţirii eficienței economice, între 
care şi în sfera folosirii materialelor, devi- 
ne o condiţie necesară a menţinerii ten- 
dinţelor pozitive de dezvoltare a economiei, 
de menţinere a unei dinamici înalțe a pro- 
ducţiei şi în ce privește întărirea echili- 
brului economic general. 
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Rezervele de materiale evidenţiate în în- 
treprinderile socialiste sînt estimate la o 
valoare de 330 miliarde de zloți. Este prea 
mult. Ce parte din această mare avuţie so- 
cială poate fi inclusă imediat în circuitul 
economic ? Iată întrebarea fundamentală 
pe care trebuie să şi-o pună fiecare între- 
prindere şi uzină. 

Se poate spune, deci. că colectivele ob- 
şteşti care efectuează această retrospectivă 
se află în faţa unei sarcini dificile şi de 
răspundere. În colaborare cu activul so- 
cial-profesional al întreprinderilor, ele tre- 
buie să realizeze o estimare detaliată, obi- 
ectivă, de fond a situaţiei rezervelor. În 
primul rînd, în activitatea lor trebuie să 
confrunte volumul materiilor prime și ma- 
terialelor păstrate în magazii cu necesită- 
țile obiective ale întreprinderilor. Norma- 
tivele acestor rezerve, stabilite anterior, 
pot să nu fie pentru această estimare cel 
mai bun punct de referinţă. Se ştie că ele 
au fost foarte frecvent stabilite într-un 
mod liberalist, folosind norme învechite. 
Este vorba, deci, să fie acceptate noi di- 
mensiuni. cu adevărat necesare funcţionă- 
rii normale a întreprinderii, ținind seama 
de noutăţile intervenite în ultimii ani pe 
plan tehnologic, ca și de progresul realizat 
în sfera asigurării ritmicităţii livrărilor de 
cooperare. 

Pe baza unor necesităţi faptice confir- 
mate, în sfera producției trebuie efectuată 
o analiză a comenzilor complicate de ma- 


Cuptorul rotativ al noii linii tehnologice de 
la Fabrica de ciment Chelm din provincia 
Lublin 


teriale pe viitor, paralel cu corectarea lor 
corespunzătoare sau anularea lor. 

Respectivele colective trebuie să acorde 
o atenţie deosebită tuturor maşinilor și uti- 
lajelor care nu au fost montate sau date 
în exploatare pînă în prezent și care nu 
sînt folosite în funcţie de destinaţia lor. În 
astfel de situaţii, întreprinderea trebuie să 
hotărască modalitatea de a include aceste 
mașini în producţie cît mai rapid şi mai 
eficient. 

În timpul realizării retrospectivei, tre- 
buie să se constate, de asemenea, care este 
situaţia în sfera folosirii  rebuturilor de 
producţie, cu precădere la metal, care pot 
fi folosite ca un material valoros. Abia 
după o verilicare atentă, aceste rebuturi 
pot fi tratate ca materii prime auxiliăre şi 
îndreptate spre retopire. 


Retrospectiva trebuie să aducă, în ace- 
lași timp, o îmbunătăţire în ce priveşte 
ordinea existentă în sfera rețelei de maga- 
zii, să ducă la actualizarea evidenţei re- 
zervelor şi la o selectare a pieselor de 
schimb și produselor finite. 

Nu poate fi trecut cu vederea fierul 
vechi, de multe ori risipit în curtea între- 
prinderilor fără nici un rost, avînd în ve- 
dere că el reprezintă o materie primă pre- 
ţioasă pentru siderurgie. 

Acestea sînt elementele fundamentale 
ale acţiunii de estimare în curs de desfà- 
şurare. Realizarea tuturor scopurilor pro- 
puse impune angajarea deplină a cunoş- 
tințelor şi experienţei specialiștilor aflați 
în componenţa colectivelor amintite, o 
interacţiune activă cu membrii conducerii 
şi colectivele din întreprinderi. 

Depistarea şi folosirea rezervelor repre- 
zintă calea spre reducerea mijloacelor cir- 
culante angajate în producţie și, implicit, 
spre îmbunătăţirea rezultatelor economice 
ale întreprinderilor. La rîndul lor, aceste 
rezultate, de exemplu în unităţile care deja 
lucrează pe baza noului sistem economico- 
financiar, definesc nemijlocit mărimea fon- 
dului de salarii aflat la dispoziţia lor. Esti- 
marea de fond a situaţiei rezervelor şi de- 
barasarea de excedent în acest domeniu 
vor permite realizarea de mijloace pentru 
creșterea salariilor. 

Realizarea cu succes și cu simț de răs- 
pundere a retrospecţivei pe plan național 
în sfera rezervelor apare astăzi cu atit mai 
esenţială, cu cit rezultatele ei se vor re- 
flecta asupra proiectului de plan social- 
economic pe anul 1975, aflat în pregătire. 
Practica dovedește că unul din elementele 
principale ale unei dezvoltări armonioase 
îl constituie definirea corespunzătoare a 
necesităților de materiale, paralel cu sta- 
bilirea modalităţii de acoperire a lor. Exis- 
tă, în prezent, un moment deosebit de fa- 
vorabil pentru ca, pe baza unei aprecieri 
critice a situaţiei actuale în sfera rezerve- 
lor şi a stabilirii posibilităţilor de folosire 
a lor, să fie realizată în întreprinderi și 
uniuni industriale pe ramură o verificare 
fundamentală a comenzilor planificate, în 
conformitate cu necesităţile curente şi de 
viitor ale producţiei. 

Retrospectiva pe scară naţională a rezer- 
velor constituie un element important în 
sfera realizării hotăririi Plenarei a VIII-a 
a C.C. al P.M.U.P., care a definit progra- 
mul de îmbunătăţire în sfera folosirii ma- 
teriilor prime şi materialelor. Retrospec- 
tiva nu are caracterul unei acțiuni de mo- 
ment. Este vorba nu numai de limitarea 
rezervelor, ci şi de indicarea unor aseme- 
nea direcţii în sfera îmbunătăţirii econo- 
miei de materiale care, pe viitor, să preîn- 
timpine cu succes creșterea lor excesivă. 

Experienţa pe care o vom dobindi în 
această acţiune trebuie să pătrundă pen- 
tru totdeauna în practica de zi cu zi a ac- 
tivităţii organizaţiilor de partid. Ea trebuie 
tratată ca valoare nouă în sistemul social- 
politic de acţiune asupra evoluţiei proce- 
selor economice. 

Retrospectiva largă, iniţiată în prezent, 
care va duce la folosirea eficientă a rezer- 
velor existente și la distribuirea lor cores- 
punzătoare, reprezintă o continuare şi o 
îmbogăţire a proceselor de modernizare a 
economiei noastre. Ea se leagă puternic de 
scopurile sociale, ducind la creșterea posi- 
bilităţilor economice pentru realizarea lor, 
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președintele Republicii Dahomey 


— DE LA venirea la putere a guvernului 
revoluționar, se pare că rivalitățile regio- 
nale, care au marcat atit de puternic viața 
politică a țării, s-au estompat. Care este, 
după opinia dv., cauza acestei modificări 
de situaţie ? 


— Am fi atins mai repede unul din 
obiectivele prioritare, pe care noi le con- 
siderăm drept condiţiile prealabile ale re- 
dresării ţării, dacă rivalităţile noastre re- 
gionale ar fi fost rapid stinse, sau cel pu- 
ţin diminuate. 

Dar, iată, aceste rivalități regionale au 
marcat, aşa cum pe bună dreptate spuneţi, 
puternic viaţa politică a ţării noastre. De- 
sigur, diversităţile regionale sînt fireşti şi 
ele contribuie cel mai adesea la bogăţia 
culturală şi chiar economică a ţării. Dar, 
la noi, diferenţele regionale au constituit 
o frină pentru forţele constructive ale na- 
ţiunii. Această nefericită constatare a con- 
stituit, de altfel, unul din motivele declan- 
şării revoluţiei de către forţele armate da- 
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homeyene. Iată de ce, de la venirea noastră 
la putere, la 26 octombrie 1972, a trebuit să 
curmăm răul de la rădăcină. A trebuit, 
mai întîi, să fie înlăturați foştii lideri po- 
litici care provocau rivalitățile politice, le 
întrețineau cu abilitate și le exploatau în 
scopul satisfacerii ambiţiei şi intereselor 
lor personale. După ce i-a înlăturat pe agi- 
tatorii de profesie, guvernul nostru a de- 
finit obiectivele naţionale într-un „Dis- 
curs-Program“, în jurul căruia toţi daho- 
meyenii de bună-credinţă, tineri şi bătrîni, 
au fost chemaţi să se mobilizeze pentru 
edificarea unei societăți noi, într-o ţară 
liberă și prosperă. 

În sfîrşit, am pus pe picioare, printr-o 
vastă reformă, structuri administrative, 
economice şi politice favorabile stabilirii 
unui echilibru între regiunile noastre. Sînt 
măsuri eficace și salutare prin care noi 
ne-am străduit să eliminăm  rivalităţile 
care paralizau ţara și o duceau treptat la 
ruină. Un asemenea diagnostic al situaţiei 
nu ne face să pierdem din vedere că tre- 
buie să rămînem vigilenţi, căci forţele re- 
trograde veghează și așteaptă momentul 
potrivit pentru a reînvia și a semăna din 
nou diviziunea în sînul maselor populare. 


— După dobindirea independenței, au 
continuat să existe societăți comerciale 
străine în economia Dahomey-ului. Care au 
jost măsurile pentru a schimba această si- 
tuatie ? 


— Este de la sine înţeles că nu pot fi, 
în mai puţin de doi ani, înlăturate struc- 
turi economice vechi de mai mult de o 
sută de ani. Comerţul dahomeyan, ca şi 
comerţul african depind, încă, de co- 
merțul cu ţările capitaliste. În fața unei 
asemenea situaţii, unele ţări au încercat să 
reacționeze, preluînd progresiv controlul 
sectoarelor vitale ale vieţii lor economi- 
ce. Este ceea ce guvernul militar provi- 
zoriu se străduie să facă de la 30 noiem- 
brie 1972, data proclamării „Discursului- 
Program“ de reconstrucţie naţională, În 
acest spirit, am luat o serie de măsuri 
radicale, destinate să orienteze economia 
noastră naţională în funcţie de interesele 
reale ale poporului dahomeyan. Astfel, am 
început prin a obliga societăţile să-și plă- 
tească impozitele restante şi cele asupra 
beneficiilor camuflate. De asemenea, noua 
noastră politică economică vizează să re- 
dea statului dahomeyan controlul asupra 
aparatului economic al ţării în sectoarele 
producţiei agricole, transformării indus- 
triale şi distribuţiei. În acest scop, no 
preluăm, în mod progresiv, sectoarele vi- 
tale ale economiei noastre naţionale. În 
orice caz, a fost pusă la punct o reglemen- 
tare destul de strictă în domeniul activi- 
tăţilor economice, al cărei scop nu este 
de a împiedica activitatea societăţilor de 
investiţii străine, ci de a defini în mod clar 
condiţiile în care activităţile lor sînt profi- 
tabile pentru statul nostru. Nu ţinem să 
descurajăm persoanele particulare străine 
care investesc în ţara noastră, dimpotrivă, 
le încurajăm, dar le precizăm foarte clar 
că activităţile lor nu trebuie să fie exerci- 
tate în detrimentul intereselor noastre na- 
tionale, 
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— În ce măsură organizațiile de masă 
(sindicatele, organizaţiile de femei etc.) 
participă la viața noului Dahomey ? r 


— Guvernul militar revoluționar a putut 
veni şi rămîne la putere datorită vointei 
de schimbare a maselor populare; care 


doreau înlăturarea vechiului regim, a că- 
rui politică retrogradă și antinațională con- 
ducea țara la voia întîmplării. Noi, mili- 
tarii, ajungînd ela putere prin voința aces- 
tor mase, trebuie să acționăm pentru ele şi 
să guvernăm cu ele. Sindicatelor dahome- 
yane, care sînt foarte active, le-a fost ofe- 
rită, în cadrul reformei structurilor admi- 
nistrative, posibilitatea de a lua parte la 
deciziile care angajează viața națiunii, la 
toate nivelurile, de la Consiliile revolu- 
ționare locale pînă la Consiliul Naţional al 
Revoluției, organ suprem care susține, 
orientează şi controlează politica guver- 
nului. Acelaşi lucru se întîmplă cu orga- 


nizațiile de femei. În ceea ce privește or- ' 


ganizațiile de tineret, ele ocupă un loa 
important în noul Dahomey, 


— Dahomey-ul a dat dovadă de o mare 
prudență față de unele organizații cu ca- 


racter francofon (Consiliul Antantei, 
C.E.A.O. etc.); în schimb, a schițat evi- - 
dente tendințe de a stringe raporturile ` 


cu vecinii săi. 


— Opțiunea noastră revoluționară nu în- 
seamnă nici răsturnări nechibzuite, nici 
izolare şi nici rupturi. Opțiunea noastră are 


un caracter naţional. Nu avem vreo proble- : 
mă particulară cu organizaţiile pur franco=: 


fone citate. Totuși, sîntem ferm convinși că ` 


trebuie neapărat să depășim consideraţiile 
lingvistice şi să ţinem cont doar de inte- 
resele popoarelor noastre. Dahomey-ul do- 
reşte organizarea de grupări mai 
Din acest motiv, am considerat, fireşte, 
util să stringem legăturile de toate felurile 
cu vecinii noştri. Viitorul va arăta dacă a- 
ceste relaţii sînt susceptibile să ducă la 
crearea unei uniuni regionale, 
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BUDAPESTA 


POLITICA 


PRETURILOR — 
POLITICA 
NIVELULUI 
DE TRAI 


Otto Gadó 


vicepreședinte al Comisiei de Stat a Planifi- 
cării din R. P. Ungară 


EVOLUȚIA planificată a preţurilor de 
consum și stabilitatea lor relativă dobin- 
desc o importanţă majoră pentru politica 
nivelului de trai promovată de Ungaria. 
Dacă, însă, preţurile se îndepărtează de 
costul real, se ajunge inevitabil la o defor- 
mare a structurilor producției, la o creş- 
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viabile. - 
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tere a listei de articole care se caută de- 
geaba în comerţ şi la o deteriorare a ca- 
lităţii, ceea ce, în ultimă analiză, antre- 
nează o evoluţie defavorabilă a condiţiilor 
de viaţă. à 

Schimbările de prețuri înregistrate în 
ultimii ani, în special pe piețele capitaliste 
şi care le depășeau de departe pe cele că- 
rora a trebuit să li se facă față mai îna- 
inte, ar fi sporit într-un ritm rapid chel- 
tuielile noastre de producție, fără inter- 
venția bugetului în măsura necesară. Cu 


toate acestea, subvențiile bugetare a- 
ting acum suma anuală a investi- 
țiilor realizate pe seama bugetului 


(adică 22—23 la sută dín venitul național). 
În felul acesta, dacă prețurile noastre de 
consum sînt relativ stabile, ele nu reflectă, 
totuşi, în măsura cuvenită, costul efectiv 
al unui articol sau altul. Evoluția, în de- 
trimentul nostru, a relațiilor de schimb 
face ca suma globală a încasărilor supli- 
mentare obținute în urma creşterii prețuri- 
lor la export să nu acopere cheltuielile 
suplimentare provenite din majorarea pre- 
țurilor la import. Astfel, va trebui ca, în 
viitor, să fie ridicate normele de eficiență 
stabilite la export, pentru a putea apăra 
nivelul prețurilor interne. 

Preţurile contractuale în vigoare între 
țările C.A.E.R., feresc țara noastră de in- 
fluențele nefaste ale oscilaţiilor de prețuri 
pe piața mondială (oscilații care includ 
numeroşi factori de conjuctură şi de poli- 
tică). Stabilitatea prețurilor între ţările 
C.A.E.R. se caracterizează printr-un ele- 
ment pozitiv în perioada actuală, şi anu- 
me că, în ciuda pierderilor datorate schim- 
bărilor în domeniul relațiilor de schimb în 
comerțul exterior, aceste țări nu sînt cî- 
tuşi de puțin obligate să-şi modifice obiec- 
tivele economice, pe care, în linii mari, ele 
reușesc să le realizeze. 

În primul semestru al acestui an, nive- 
Jul preţurilor de consum a crescut cu 1,2 
la sută. Totodată, avind în vedere scum- 
pirea combustibilului și carburanţilor, in- 
trată în vigoare la 1 septembrie, creşterea 
nivelului preţurilor va fi, probabil, de or- 
dinul a 2—2,4 la sută în acest an. Tot 
ceea ce am afirmat mai sus nu înseamnă 
că noi am considera orice majorare a pre- 
urilor ca justificată. Fapt este însă că, în 
ultima perioadă, noi am fost departe de a 
atinge obiectivul pe care ni l-am propus, 
adică să stabilim treptat concordanța în- 
tre preţul de producţie și prețul de con- 
sum. Or, în perspectivă este important să 
apropiem corelaţia dintre preţul de con- 
sum şi cel de producţie. Nu este mai pu- 
ţin adevărat că, dornici să aplicăm un sis- 
tem socialist de consum, vom fi obligați 
să menţinem preţuri mai reduse la un 
important număr de produse şi servicii. 
În schimb, preţurile de consum la unele 


PROFIL 


MARIA ESTELA 
MARTINEZ DE PERON 


președintele națiunii argentiniene 

Doamna Maria Estela Martinez de 
Peron, care a preluat funcţia de şef al 
statului argentinian după decesul sotu- 
lui ei, generalul Juan Domingo Peron, 
s-a născut la 4 februarie 1931, în loca- 
litatea Rioja din nord-vestul Argentinei. 
A urmat școala secundară în orașul 
natal, după care, la Buenos Aires, unde 
tatăl său era director de bancă, a stu- 
diat franceza şi pianul. Înclinaţia spre 
muzică şi preferința pentru poeţii ro- 
mantici spanioli o conduc spre alege- 
rea dansului ca preocupare dominantă 
pentru anii următori. 

În 1955, anul înlăturării de la putere a 
generalului Peron, Maria Estela Marti- 
nez începe un turneu în mai multe ţări 
din America Centrală. Sosită în Pana- 
ma, îl cunoaște, la începutul anului ur- 
mător, pe Juan Domingo Peron, care se 
afla aici după o perioadă iniţială de exil 
în Paraguay. Însoţindu-l în exilul care 
l-a condus, rind pe rînd, în Venezuela, 
la Santo Domingo şi la Madrid, Maria 
Estela Martinez devine colaboratoarea 
şi, în 1961, soția lui Juan Domingo 
Peron. În 1965 şi 1973, îndeplineşte o 
serie de misiuni în Argentina, contri- 
buind la întărirea coeziunii mişcării pe- 
roniste. 

Alegerile din septembrie 1973, soldate 
cu revenirea generalului Peron în frun- 
tea naţiunii argentiniene, consfințesc 
desemnarea Mariei Estela Martinez de 
Peron ca vicepreşedinte al ţării. La 29 
iunie 1974, ca urmare a bolii de care 


suferea generalul Peron, Maria Estela 
Martinez de Peron își asumă, conform 
Constituţiei, prerogativele de șef al sta- 
tului argentinian. La începutul lunii 
iulie, după moartea lui Juan Domingo 
Peron, preia sarcina înfăptuirii integra- 
le a actualului mandat prezidențial, va- 
labil pînă în anul 1977. În această ca- 
litate, ea deţine, conform Constituţiei, 
şi funcţia de comandant şef al fortelor 
armate argentiniene. 

Anunţîndu-și programul de guverna- 
re, Maria Estela Martinez de Peron a 
subliniat, în repetate rînduri, fidelitatea 
față de orientările de politică internă și 
externă stabilite de generalul Peron. 
Între acestea, se află dezideratul uni- 
tății naţionale, continuarea eforturilor 
de dezvoltare economico-socială inde- 
pendentă a ţării, promovarea unei po- 
litici de înțelegere și de cooperare egală 
în drepturi cu celelalte state. 


articole de lux vor depăşi cu mult media 
preţurilor de producţie. 

Pentru a aprecia la justa ei valoare evo- 
luţia preţurilor de consum, trebuie să o 
plasăm în contextul politicii noastre în do- 
meniul nivelului de trai. De aici, necesita- 
tea de a examina, paralel cu indicele pre- 
ţurilor, evoluţia cîștigului real pe locuitor 
și a salariului real per persoană activă 
din punct de vedere economic. 

Potrivit estimărilor, la sfîrșitul acestui 
an, nivelul prețurilor de consum va fi 
superior celor din 1970, cu 11 la sută, al 
cîștigului real pe locuitor cu 19 la sută, 
iar al salariului real per persoană activă 
din punct de vedere economic cu aproxi- 


Au fost încheiate, re- 
cent, lucrările de mo- 
dernizare a Întreprin- 
derii petroliere de la 
Komárom 


mativ 11,5—12 la sută. Astfel, creşterea 
prețurilor este însoțită de o sporire con- 
tinuă, şi se poate spune chiar accelerată, 
a venitului real. 

În cadrul majorării veniturilor şi sala- 
riilor reale, am realizat, în primul rînd, 
obiectivele politice față de diferitele pă- 
turi ale societăţii : îmbunătăţirea prestări- 
lor sociale a acţionat în sensul creșterii 
veniturilor familiilor numeroase. Pe de 
altă parte, hotărîrile luate în privința sa- 
lariilor în 1973 şi 1974 s-au concretizat 
în majorarea salariilor reale ale muncito- 
rilor într-o proporţie superioară mediei. 

Unele majorări ale prețurilor de con- 
sum (al laptelui în 1973 și al combustibi- 
lului în 1974) au fost compensate prin 
creșterea unor prestări şi alocaţii menite 
să despăgubească integral păturile sociale 
cele mai afectate şi chiar majoritatea fa- 
miliilor. În aceeaşi ordine de idei, poate 
fi menţionată introducerea unui supliment 
pentru chirie, iar creşterea preţurilor la 
materialele de construcţii a fost contraba- 
lansată, în 1973, prin facilitarea modalități- 
lor de acordare a creditului pentru con- 
strucţia de locuinţe. În sfîrșit, unele majo- 
rări de preţuri (scumpirea la bere în 1972, 
la rachiu şi la tutun în 1973), fără a fi 
compensate în aceeaşi manieră, au creat 
baza financiară pentru creşterea prestări- 
lor sociale pe seama bugetului și adopta- 
rea altor măsuri de natură să sporească 
veniturile populației. Or, esenţial este că 
politica noastră în domeniul nivelului de 
trai a dus, în pofida  restructurărilor, la 
creşterea ciîștigului real al fiecărui grup 
social important, 


